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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A
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Safety Information

G2424-S155-US

Technical data

Product data
Maximum working pressure 6.3 bar
(90 psig)
Free speed 15500 r/min
(15500 rpm)
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number,
see front page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-9

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer
A v [t
)

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 76 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

» Sound power level <80 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Vibration total value <2.5 m/s?, uncertainty -, in accor-
dance with ISO28927-12.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-

tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-

vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00
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Safety Information

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the

instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This product is designed for removing material using abra-
sives. No other use permitted. For professional use only.

Operator's checklist

Before starting work
1. Free speed check

* The speed, measured at a pressure of 6.3 bars, must
not be higher than the rated speed marked on the die
grinder.

* Remove the grinding equipment before doing the
free speed check.

* Do free speed checks daily and especially after a
long period of no use.

» Make sure that the speed marking on the tool is
readable.

» Return the tool for repair when it is overspeeding.
2. Maximum speed check

* Make sure that the stated maximum speed of the
burr or drum is higher than or equal to the speed
marked on the die grinder.

3. Grinding equipment check

» Always disconnect the air supply when changing the
grinding equipment or adjusting the tool.

* Make sure the grinding equipment is not cracked or
damage in any way.

* Make sure that the grinding equipment or drum has
the correct dimensions and is attached correctly to
prevent unbalanced vibrations.

» Remove and replace damaged grinding equipment
immediately.

4. Personal protection equipment
Make sure the operators use:

» Eye protection, goggles or a visor.

+ Ear protection

* Gloves

* Steel toe-capped shoes

+ Protective clothing, such as a leather apron.
* A helmet (for heavier applications)

* Do not use loosely hanging clothing, hair or jew-
ellery (risk of getting caught).

5. Working area

Make sure that the working area is kept free from other
people so that no one can get injured.

* People nearby must wear hearing and eye protection.

e Make sure that the ventilation and dust extraction
from the premises are sufficient.

* Make sure that it is a stand or a place available to
put the tool safely.

» Work within a sealed-off area, with protective walls
if necessary. There is a risk that broken discs fly off.

During work

Stop using the die grinder if abnormally loud noises and vi-
brations occur during use.

The die grinder and its accessories must not be modified in
any way.

After the work is finished

Make sure that the tool is turned off and has come to a com-
plete stop before it is put down.

Put down the tool carefully, so that there is no risk that the
tool can start by itself.

Installation of vibrating tools

It is recommended that a minimum length of 300 mm (12")
of flexible hose for compressed air is inserted between a vi-
brating tool and the quick-action coupling.

Maintenance and service instructions

The service must only be done by authorized workshops
or qualified service technicians.

/\ WARNING Polymer hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic flu-
oropolymer). Due to wear, there might be PTFE parti-
cles inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like
symptoms, especially when smoking contaminated to-
bacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00 5



Safety Information

G2424-S155-US

Setting-up instructions
A WARNING Risk of Serious Injury or Death

Overspeed can cause serious injury or death!
» Do not manipulate the speed of the tool.

» Do not override the maximum speed marked on the
tool.

Testing of the die grinder should only be done by profes-
sional technicians. The technicians must be authorized to test
this type of tool and to operate a pneumatic system in accor-
dance with national directives.

* Do a free speed check of the tool every day and when-
ever the tool has been serviced. Do the free speed check
with the grinding equipment removed.

» Use a pressure regulator to prevent a too high air pres-
sure which can cause overspeed.

* Make sure that connections and the air hose are in good

condition.
Legend to page 2
A Do a free speed check
Maximum
15500 r/m
B Maximum air pressure

-6.3 bar -90 psig

Operation instructions
A WARNING Risk of severe injury

Air under pressure can cause injury.

» Always shut off the air supply when not in use or
before any adjustments.

» Drain the hose of air pressure and disconnect the
tool from air supply when not in use or before any
adjustments.

A WARNING Wrong insert tool can burst and cause
serious injury or death

» Use insert tool with max operating speed higher or
equal to the airgrinder speed

» Do not use other insert tool than specified by the
manufacturer (no cutting off wheels or router bits).

* Do not mix mm shanks with inch collets and vice versa.

* Observe a minimum of 10 mm (0.4") axial grip of the
shank.

* When attaching mounted wheels or burrs, reduce the
overhang by pushing the shank all the way into the col-
let. Also do a check of the recommendations given by
the tool manufacturer.

» Observe that increased overhang of shank reduces per-
missible speed.

 Before starting the machine, make sure that the collet is
tightened correctly.

* Do a test run of every newly attached wheel in a safe po-
sition for 30 seconds. Use a barrier (such as under a
heavy work table) to stop any possible broken wheel
parts. Stop immediately if the vibration is too much.

Legend to page 2

C Operation instructions

Attach collet and shank

Press safety catch forward and press trigger to start
Air hose size: 13 mm (1/2 ")

Maximum air pressure: - 6.3 bar (- 90 psig)

Q ™ m g

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any
tool is YOU. Your care and good judgment are the best pro-
tection against injury. All possible hazards cannot be covered
here, but we have tried to highlight some of the important
ones.

Only qualified and trained operators should install, adjust or
use this power tool.

This tool and its accessories must not be modified in any
way.
Do not use this tool if it has been damaged.

If the rated speed, operating pressure or hazard warning signs
on the tool cease to be legible or become detached, replace
without delay.
@ For additional safety information consult:
* Other documents and information packed with this
tool.
* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/ , or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact
ANSI via http://www.ansi.org/

* Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
» Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00
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Safety Information

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive spindle and abrasive. Ro-
tation may continue for several seconds after the throttle

has been released. Do not lay the tool down until rotation
has stopped.

Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Grinding sparks
and even small projectiles can injure eyes and cause
blindness.

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection.

Use barriers to protect others from wheel fragments and
grinding sparks.

Daily measure the air tool speed with a tachometer to
make sure that it is not greater than the RPM marked on
the grinding accessory.

Ensure that the abrasive is securely clamped to the die
grinder using the tools provided.

Ensure that the workpiece is securely fixed

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Use only recommended sizes and types of accessories
and consumables.

Do not use mounted wheels which are chipped or
cracked, or may have been dropped.

Never mount a grinding wheel, cut-off wheel or router
cutter on a die grinder. A grinding wheel that bursts can
cause very serious injury or death.

Never use an abrasive with a permitted speed lower than
the air grinder speed.

Correct mounting is necessary to prevent injury from
broken mounted wheels.

Ensure the shaft diameter of the accessory is correct for
the size of collet.

Maximise the gripping length of the accessory: it must
not be less than 10mm (0.39 inch). Increased overhang
of a mounted wheel reduces its permitted speed — refer to
manufacturer’s recommendations and ANSI B7.1.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00

Before grinding, test mounted wheel by briefly running
tool at full throttle. Be sure to use a barrier (such as un-
der a heavy work table) to stop any possible broken

wheel parts. Stop immediately if vibration is excessive.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

You can be cut or burned if you come into contact with
the accessory, grinding sparks or the work surface.
Avoid contact and wear protective equipment such as
gloves, apron and helmet.

Do not use if vibration becomes excessive: check the ac-
cessory for damage or incorrect mounting.

Ensure that sparks do not cause a hazard to people or
materials.

There is a risk of electrostatic discharge if used on plas-
tic and other non-conductive materials.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

Use damping materials to prevent workpieces from
“ringing.”
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Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

» Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility
lines.

» Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are
suitable for the material being processed.

* This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing im-
portant information about personal safety and product main-
tenance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©

Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product label.

Warranty

* Product warranty will expire 12 months after the product
is first taken into use, but will in any case expire at the
latest 13 months after delivery.

* Normal wear and tear on parts is not included within the
warranty.

* Normal wear and tear is that which requires a part
change or other adjustment/overhaul during standard
tools maintenance typical for that period (expressed
in time, operation hours or otherwise).

» The product warranty relies on the correct use, mainte-
nance, and repair of the tool and its component parts.

» Damage to parts that occurs as a result of inadequate
maintenance or performed by parties other than Atlas
Copco or their Certified Service Partners during the war-
ranty period is not covered by the warranty.

* To avoid damage or destruction of tool parts, service the
tool according to the recommended maintenance sched-
ules and follow the correct instructions.

* Warranty repairs are only performed in Atlas Copco
workshops or by Certified Service Partners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of the art
preventive maintenance through its ToolCover contracts. For
further information contact your local Service representative.

For electrical motors:

» Warranty will only apply when the electric motor has not
been opened.

ServAid

ServAid is a portal that contains the most up-to-date product
information such as:

- Safety Information
- Installation, Operation and Service Instructions
- Exploded views

It is also possible to order spare parts, service tools and ac-
cessories for the product of your choice directly from Ser-
vAid. It is continuously updated with information about new
and redesigned products.

If translations exist, you can view content in the language of
your choice. ServAid offers advanced search functionality of
our entire product range and can also be used to display in-
formation about obsolete products.

ServAid is available on DVD and on the website:
https://servaid.atlascopco.com

For further information contact your Atlas Copco sales repre-
sentative or e-mail us at:
servaid.support@se.atlascopco.com

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products sold by
Atlas Copco.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00
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Safety Information

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com

Choose Products - Safety Data Sheets, and follow the in-
structions on the page.

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar
(90 psirel.)
Vitesse a vide 15500 tr/min
(15500 rpm)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premiere page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-9

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Signature du déclarant
A v [t
)

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

» Niveau de pression acoustique 76 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique <80 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Valeur totale des vibrations <2.5 m/s?, incertitude -, en
conformité avec 1ISO28927-12.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.

Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piece usinée, de 1'or-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00

ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de I'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences
de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs re-
flétant 1'exposition réelle dans I'évaluation des risques indi-
viduels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.


http://www.atlascopco.com/
http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

G2424-S155-US

Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégits matériels ou
d'accidents graves

Assurez-vous que vous avez bien lu, compris et respecté
toutes les instructions avant d’utiliser I'outil. Si vous ne
respectez pas toutes les instructions, ceci peut entrainer
un choc électrique, un incendie, des dommages aux bi-
ens et/ou de graves blessures.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du sys-
téme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez I'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour effectuer un enlévement de
matiére au moyen d'abrasifs. Aucune autre utilisation n'est
autorisée. Pour utilisation professionnelle uniquement.

Liste de contréle de I'opérateur

Avant de commencer a travailler
1. Controdle de la vitesse libre

» La vitesse, mesurée a une pression de 6,3 bars, ne
doit pas étre supérieure a la vitesse nominale in-
diquée sur la meuleuse droite.

» Retirer le matériel de meulage avant de procéder a la
vérification de la vitesse a vide.

» Effectuer ces controles tous les jours et en particulier
si l'outil n’a pas été utilisé récemment.

» Vérifier que l'indication de vitesse sur l'outil est lisi-
ble.

* En cas de survitesse, renvoyer 1’outil pour le faire
réparer.

2. Controle de la vitesse maximum

» S'assurer que la vitesse maximale indiquée pour la
fraise ou le rouleau est supérieure ou égale a la
vitesse mentionnée sur la meuleuse.

3. Vérification du matériel de meulage

» Toujours débrancher l'alimentation en air lors du
changement du matériel de meulage ou du réglage
de l'outil.

e Vérifier que le matériel de meulage n'est pas fissuré
ou endommagé de quelque maniére que ce soit.

» S'assurer que le matériel de meulage a les dimen-
sions correctes et est attaché correctement sur l'arbre
pour éviter les vibrations dues a un balourd.

» Déposer et remplacer le matériel de meulage endom-
magé immédiatement.

4. Equipement de protection individuelle

S’assurer que les opérateurs utilisent :
* des protections oculaires, lunettes de sécurité ou
visiere,
* des protection auditives,
* des gants,
 des chaussures a embout acier,

* des vétements de protection, tablier en cuir par ex-
emple,

* un casque (pour les applications les plus intensives).

« Eviter les vétements amples et les cheveux ou bijoux
qui pendent (risque de happement).

5. Zone de travail

S'assurer que personne d'autre n'entre dans la zone de
travail de fagon a éviter tout accident.

* Les personnes présentes a proximité doivent porter
des protections auditives et oculaires.

* S’assurer que la ventilation et le dispositif d’extrac-
tion de poussiére des locaux sont suffisants.

» S'assurer qu’il y a un support ou un lieu disponible
pour poser I’outil en toute sécurité.

e Travailler dans une zone étanche, si nécessaire avec
des murs de protection, étant donné le risque d'éjec-
tion de disques cassés.

Pendant le travail

Cesser d'utiliser la meuleuse droite si des bruits et des vibra-
tions d'une intensité anormale se produisent en cours d'utili-
sation.

La meuleuse droite et ses accessoires ne doivent étre modi-
fiés en aucune manieére.

Lorsque le travail est terminé

S'assurer que 1'outil est éteint et s'est enticrement arrété avant
de le poser.

Poser I'outil avec prudence de fagon a ce qu'il n'y ait aucun
risque de démarrage inoping.

Installation d'outils vibrants

11 est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Consignes de maintenance et d'entretien

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par
un atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.
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/\ AVERTISSEMENT Risque li¢ aux polyméres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymeére synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a I'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fievre des polymeéres dont les
symptomes sont ceux de la grippe, et particuliérement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce pro-
duit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en
contact avec des flammes, un objet incandescent ou
une source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
souftlette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Consignes de mise en place

/\ AVERTISSEMENT Une survitesse peut entrainer de
graves blessures, voire la mort.

» Il ne faut en aucun cas dépasser la vitesse maximale
admissible indiquée sur 'outil.

Seuls des techniciens professionnels peuvent procéder a des
tests sur la meuleuse a rectifier. Ces techniciens doivent étre
autorisés a effectuer des tests sur ce type d'outil et a utiliser
un systéme pneumatique conformément aux directives na-
tionales.

» Lavitesse a vide de I'outil doit étre controlée quotidien-
nement ainsi qu'aprés chaque entretien de la machine. Ce
contrdle doit étre effectué sans la meule ou le disque fixé
sur la machine.

« Utilisez un régulateur de pression pour éviter toute pres-
sion d'air excessive pouvant provoquer une survitesse

e Lesraccords et le flexible d'air doivent étre en bon état
Légende de la page 2
A Vérifier la vitesse a vide
Maximum 15500 t/min (rpm)
B Pression d'air maximale : -6.3 bar (-90 psi rel.)

Consignes d'utilisation

/\ AVERTISSEMENT Un mauvais outil peut éclater et
entrainer des accidents graves voire mortels.

» Utilisez uniquement des outils insérés dont la
vitesse d'utilisation maxi est supérieur ou égale a
celle de la meuleuse pneumatique

» Ne pas utiliser d'autres outils insérés que ceux qui
sont spécifiés par le fabricant (pas de meule de
trongonnage ou de fraise a défoncer).

* Ne confondez pas les tiges en mm et les pinces en pouce,
et vice versa

» Respecter un serrage axial de la tige de 10 mm (0,4")
minimum.

* Lors de l'installation des meules sur tige ou des fraises,
limitez le \"porte-a-faux\" de la tige en poussant celle-ci
entiérement dans la pince (Vérifiez aussi les recomman-
dations données par le fabricant de 1'outil)

* Notez qu'un \"porte-a-faux\" trop grand réduit la vitesse
autorisée

+ Avant de mettre en route la machine, vérifiez que la
pince est correctement serrée

» Essayer chaque meule nouvellement installée dans un
endroit stir pendant 30 secondes. Il est essentiel d'utiliser
une barriére (par exemple sous une lourde table de tra-
vail) pour arréter toute piéce de meule cassée. Arréter
immédiatement en cas de vibrations excessives.

Légende de la page 2

C Consignes d'utilisation
D  Fixer la pince et la tige.

E Pousser le cran de stireté vers I'avant et appuyer sur la
gachette pour démarrer.

F Taille du flexible pneumatique : 13 mm (1/2")
G  Pression d'air maximale : -6.3 bar (-90 psi rel.)

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change les
accessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu
et compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est
VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la meilleure
protection contre les accidents. II est impossible d'énumérer
tous les dangers potentiels mais nous avons essay¢ de rap-
peler les plus importants.

L'installation, le réglage et l'utilisation de cet outil motorisé
ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés et for-
més.

Ne modifier en aucun cas I'outil ou ses accessoires.

Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

Si les vignettes apposées sur 1'outil pour indiquer la vitesse
nominale, la pression de fonctionnement ou des mises en
garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les remplacer sans
attendre.
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(i) Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-

sulter :

¢ Les documents et notices d'informations fournis
avec cet outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre associa-
tion professionnelle.

* Lanorme « Code de sécurité des outils pneuma-
tiques portatifs » (Safety Code for Portable Air
Tools, ANSI B186.1), disponible au moment de la
mise sous presse aupres du service Global Engineer-
ing Documents sur http://global.ihs.com/ ou par
téléphone au +1 800 854 7179. En cas de difficultés
pour se procurer les normes ANSI, prendre contact
avec 'ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

+ http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

.

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de l'outil.

Risques de happement

°

Rester a distance de la broche d'entrainement tournante
et de l'abrasif. La rotation peut continuer quelques secon-
des apres que I'on a relaché la commande. Ne pas poser
I'outil avant l'arrét de la rotation.

Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de 'outil et des accessoires.

Risques de projections

12

La rupture de I'accessoire ou de 1'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent éjecter des projectiles a grande
vitesse. Les étincelles de meulage et méme de petits pro-
jectiles peuvent abimer les yeux et provoquer une cécité.

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I'outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou l'entretien de 1'outil ou
pour changer des accessoires.

S'assurer que toutes les personnes se trouvant a proxim-
ité portent une protection des yeux et du visage résistante
aux chocs.

Utiliser des barriéres pour protéger les autres des frag-
ments de meule et des étincelles.

Mesurer chaque jour la vitesse de 1'outil pneumatique
avec un tachymetre pour s'assurer qu'elle n'est pas
supérieure a la vitesse (tr/min) indiquée sur l'accessoire
de meulage.

Veiller a fixer 1'abrasif correctement sur la meuleuse a
rectifier a I'aide des outils fournis.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher I'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des accessoires et consommables de
la taille et du type recommandés.

Ne pas utiliser de meules sur tige ébréchées ou fissurées,
ou qui peuvent étre tombées au sol.

Ne jamais monter une meule, un disque a trongonner ou
une fraise a toupiller sur une meuleuse a rectifier. Une
meule qui se casse peut causer des blessures trés graves
voire mortelles.

Ne jamais utiliser un abrasif dont la vitesse admise est
inférieure a celle de la meuleuse pneumatique.

Un montage correct est nécessaire afin d'éviter tout acci-
dent corporel di a la cassure d'une meule.

S'assurer que le diamétre de la tige de 1'accessoire corre-
spond a la taille de la pince.

Assurer la plus grande longueur de serrage possible de
l'accessoire : elle ne doit pas étre inférieure a 10 mm.
Plus la meule est en porte-a-faux, plus sa vitesse de rota-
tion doit étre réduite — se reporter aux recommandations
du fabricant et a la norme ANSI B7.1.

Avant de meuler, contrdler la meule en utilisant I'outil a
plein régime briévement. Il est essentiel d'utiliser une
barriére (par exemple sous une lourde table de travail)
pour arréter toute piéce de meule cassée. Arréter immé-
diatement en cas de vibrations excessives.

Risques pendant I'utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier I’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser I'outil.

Tout contact avec l'accessoire, les étincelles de meulage
ou la surface de la piéce constitue un risque de coupure
ou de briilure. Eviter tout contact et porter des
équipements de protection tels que des gants, un tablier
et un casque.
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* Ne pas utiliser I'outil si les vibrations deviennent exces-
sives : vérifier I'état de I'accessoire et son montage.

» Vérifier qu'aucune étincelle ne crée un risque d'accident
ou de dégats matériels.

+ Il existe un risque de décharge électrostatique si I'outil
est utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-
conducteurs.

Risques liés aux mouvements répétitifs

» Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter I'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

» Les niveaux sonores ¢€leves peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par l'employeur ou par la réglementation
en matiére d'hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

* Tenir 'outil d'une main légere mais stre : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
l'on exerce une force de préhension plus importante.Dans
la mesure du possible, reprendre le poids de 'outil avec
un équilibreur.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

« exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

« Utiliser des matériaux d'amortissement pour empécher
les piéces travaillées de « décrire des cercles ».

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements

d'extraction des poussieres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

 Certaines poussiéres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

¢ l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a l'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussieres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier.Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes ¢électriques ou autres canalisations.

* Les fumées et la poussiere dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmosphére potentiellement
explosible. Utiliser un systéme d'aspiration ou de sup-
pression de la poussiére compatible avec le matériau tra-
vaillé.

» Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des at-
mospheres potentiellement explosibles et n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a
l'aide de la nomenclature des pi¢ces de rechange.

©

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.
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Pays d'origine

Priére de se reporter aux informations figurant sur 1'étiquette
du produit.

Garantie

* La garantie du produit expirera 12 mois apres la mise en
service initiale du produit et dans tous les cas au plus
tard 13 mois apres la livraison.

» L'usure normale des pi¢ces n'est pas comprise dans la
garantie.

» L'usure normale est celle nécessitant un changement
de picces ou autres opérations de réglage et de révi-
sion pendant l'entretien courant de l'outil pendant la
période donnée (exprimée en temps, heures de fonc-
tionnement ou autres).

» La garantie du produit repose sur une utilisation correcte,
un entretien normal et des réparations appropriées de
'outil et de ses composants.

 La détérioration des piéces consécutive a un entretien in-
adéquat ou réalisé par des parties autres que Atlas Copco
ou ses partenaires d'entretien agréés pendant la période
de garantie ne sera pas prise en charge.

» Pour éviter la détérioration ou la destruction de certaines
parties de l'outil, il convient de procéder a l'entretien de
ce dernier conformément aux périodicités d'entretien
recommandées et de suivre les bonnes consignes.

» Les réparations dans le cadre de la garantie ne sont effec-
tuées que dans les ateliers de Atlas Copco ou par des
partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et un entre-
tien préventif a la pointe de la technologie par le biais de ses
contrats ToolCover. Pour en savoir plus, s'adresser au
représentant SAV local.

Pour les moteurs électriques :

» La garantie ne s'appliquera que si le moteur électrique
n'a pas été ouvert.

ServAid

ServAid est un portail qui contient les informations produits
les plus a jour, notamment :

- Consignes de sécurité
- Instructions d'installation, d'exploitation et d'entretien
- Vues éclatées

Il est également possible de commander des picces de
rechange, des outils d'entretien et des accessoires pour le pro-
duit de votre choix directement depuis ServAid. Il est en per-
manence mis a jour avec des informations concernant les
nouveautés et les produits actualisés.

Si des traductions existent, vous pouvez visualiser le contenu
des documents dans la langue de votre choix. ServAid pro-
pose des fonctionnalités de recherche avancées sur toute
notre gamme de produits et peut également servir a afficher
des informations sur des produits obsolétes.

ServAid est disponible sur DVD et sur le site web :
https://servaid.atlascopco.com

Pour en savoir plus, prenez contact avec votre représentant
commercial Atlas Copco ou envoyez-nous un courriel a
l'adresse suivante :

servaid.support@se.atlascopco.com

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com

Choisir Produits - Fiches de données de sécurité, et suivre
les instructions données sur cette page.

Technische Daten

Produktdaten
Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar
(90 psig)
Leerlaufdrehzahl 15500 U/min
(15500 U/min)
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaren hiermit in alleiniger Ve-
rantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-9

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

L et

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 76 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemif ISO15744.

+ Schallleistungspegel <80 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2.5 m/s?, Unsicherheit - gemif
1S028927-12.

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00


https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/

G2424-S155-US

Safety Information

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs geméf der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemél3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hiangen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschdtzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswabhl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zurtickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Ablaufe der MaBBnahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerét fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerdauschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerat geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerdt gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemél den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies

steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Lesen Sie alle Anweisungen vor dem Betrieb des
Werkzeugs aufmerksam durch und befolgen Sie diese.
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschédden und/oder schweren kor-
perlichen Schéden fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und
Anweisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist zur Materialentfernung unter Verwendung
von Schleifkorpern vorgesehen. Sonstige Anwendungen sind
unzuldssig. Nur zum Gebrauch durch ausgebildete
Fachkrifte.

Checkliste fiir den Bediener

Vor Beginn der Arbeit
1. Priifen der Leerlaufdrehzahl

* Die bei einem Druck von 6,3 bar gemessene
Drehzahl darf die am Geradeschleifer angegebene
Nenndrehzahl nicht iibersteigen.

* Vor Priifung der Leerlaufdrehzahl Schleifausriistung
entfernen.

* Priifungen der Leerlaufdrehzahl tdglich und ins-
besondere nach langerer Nichtverwendung aus-
fithren.

» Darauf achten, dass die Drehzahlangabe auf dem
Werkzeug lesbar ist.

+ Bei Uberdrehzahl das Werkzeug reparieren lassen.
2. Priifen der maximalen Drehzahl

* Sicherstellen, dass die angegebene maximale
Drehzahl des Grats oder der Trommel mindestens
der am Schleifgerit angegebenen Drehzahl
entspricht.
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3. Priifung der Schleifausriistung

* Beim Wechsel der Schleifausriistung oder Einstellen
des Werkzeugs stets die Druckluftversorgung tren-
nen.

» Darauf achten, dass die Schleifausriistung keine
Risse oder sonstige Beschadigungen aufweist.

* Sicherstellen, dass die Schleifausriistung oder -trom-
mel tiber die richtigen Mafle verfiigt und korrekt be-
festigt wird, damit keine Vibrationen durch Unwucht
auftreten.

» Beschadigte Schleifausriistung sofort entfernen und
ersetzen.

4. Personliche Schutzausriistung
Bediener miissen Folgendes tragen:
* Augenschutz, Schutzbrille oder Gesichtsschutz
* Gehorschutz
* Schutzhandschuhe
 Arbeitsschuhe mit Stahlkappe

» Schutzkleidung, wie beispielsweise eine Leder-
schiirze

¢ Schutzhelm (fiir Anwendungen mit groferer Last)

» Keine weite Kleidung, offenes langes Haar oder
Schmuck tragen (sie konnen sich in beweglichen
Teilen verfangen).

5. Arbeitsbereich

Sicherstellen, dass sich in Ihrem Arbeitsbereich keine
anderen Personen befinden, damit niemand einem Ver-
letzungsrisiko ausgesetzt wird.

e Personen, die sich in der Nihe aufhalten, miissen
einen Gehor- und Augenschutz tragen.

 Sicherstellen, dass die Beliiftung und Staubab-
saugung des Standorts ausreichend sind.

* Sicherstellen, dass ein sicherer Aufbewahrungsort
fiir Werkzeuge vorhanden ist.

» Arbeiten Sie innerhalb eines abgesperrten Bereichs,
wenn nétig mit Schutzwénden. Es besteht das
Risiko, dass Bruchteile beschidigter Scheiben
weggeschleudert werden.

Wahrend der Arbeit

Stellen Sie die Verwendung des Geradeschleifers ein, falls
wihrend des Gebrauchs ungewohnlich laute Gerdusche und
Vibrationen auftreten.

Geradeschleifer und Zubehor diirfen auf keinerlei Weise
modifiziert werden.

Nach abgeschlossener Arbeit

Sicherstellen, dass das Werkzeug abgeschaltet und zum voll-
standigen Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt wird.

Das Werkzeug vorsichtig ablegen, um das Risiko zu vermei-
den, dass das Werkzeug von selbst startet.

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm einzusetzen.

Wartungs- und Serviceanleitungen

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt
oder von qualifizierten Wartungstechnikern durchge-
fithrt werden.

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleif3bed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedahnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen
sind die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und
Sicherheit im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tétigkeiten die Hdnde waschen.

Vorbereitung

A WARNUNG Bei Drehzahliiberschreitung besteht
schwere bis todliche Verletzungsgefahr

» Die am Werkzeug verzeichnete hochstzuldssige
Drehzahl darf nicht iiberschritten werden.

Priifungen am Schleifgerit sind ausschlieBlich von Fachper-
sonal durchzufiihren. Die Techniker miissen zur Durch-
fiihrung von Tests am betreffenden Werkzeugtyp sowie zur
Inbetriebnahme von Luftdruckanlagen (gem. landesspezifis-
chen Bestimmungen) befugt sein.

* Die Leerlaufdrehzahl der Maschine ist tdglich bzw. bei
jeder Geratewartung zu tiberpriifen. Diese Kontrolle bei
abmontierter Schleifvorrichtung durchfiihren.

» Verwenden Sie einen Druckregler, um Drehzahliiber-
schreitung durch zu starke Druckluftversorgung zu ver-
meiden.

* Die Anschliisse und der Druckluftschlauch miissen sich
in einwandfreiem Zustand befinden.

Legende fiir Seite 2

A Freilaufdrehzahl priifen
Maximal 15500 U/min

B Max. Luftdruck: -6.3 bar (-90 psig)
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Betriebsanleitung

A WARNUNG Bei Verwendung eines ungeeigneten
Einsteckwerkzeugs besteht die Gefahr schwerer bis
todlicher Verletzungen.

» Verwenden Sie Einsteckwerkzeuge, deren Betriebs-
drehzahl hoher als oder gleich jener des Druck-
luftschleifers ist.

» Keine anderen Einsteckwerkzeuge verwenden als
vom Hersteller angegeben (keine Schneidscheiben
oder Friser).

* Die MaBangaben von Welle und Spannzange (mm /
Zoll) nicht verwechseln.

e Ein axialer Griff von mind. 10 mm auf die Welle muss
gegeben sein.

» Bei der Anbringung von Schleifscheiben oder -stiften die
Welle vollstandig in die Spannzange eindriicken, um die
Ausladung zu verringern. Zichen Sie aulerdem die
Empfehlungen des Werkzeugherstellers zu Rate.

» Je grofer die Ausladung, desto niedriger die hochstzulés-
sige Drehzahl.

* Vor dem Einschalten des Gerits sicherstellen, dass die
Spannzange ordnungsgemél festgezogen ist.

* Bei neu montierten Schleifscheiben einen Testlauf in
einer sicheren Position durchfiihren (30 Sekunden).
Achten Sie hierbei darauf, dass Sie sich durch eine Bar-
riere schiitzen (zum Beispiel, indem Sie die Maschine
unter eine schwere Werkbank halten), um Verletzungen
durch eventuell abspringende Scheibenteile zu vermei-
den. Bei libermaBigen Schwingungen das Gerét sofort
ausschalten.

Legende fiir Seite 2

C  Betriebsanleitung
D Spannzange und Schaft anbringen

E Sicherheitssperre nach vorne driicken und den Aus-
16ser zum Starten betdtigen.

F Luftschlauchgrofle: 13 mm (1/2")
G  Max. Luftdruck: -6.3 bar (-90 psig)

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Nahe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei
der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptver-
antwortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Um-
sicht sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicher-
heitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahren-
quellen; sie konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren ab-
decken.

Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend geschul-
ten Personen installiert, eingerichtet und verwendet werden.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

Dieses Werkzeug bei einer Beschédigung nicht verwenden.

Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder un-
leserlich werden oder sich abldsen, diese sofort ersetzen.

@ Fiir zusétzliche Sicherheitshinweise folgende Unter-
lagen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

+ Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig er-
weisen, wenden Sie sich an ANSI unter http://
wWww.ansi.org/.

» Ergidnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse
* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

e Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

e Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

e Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschiadigte oder lose Schldauche und
Anschlussstiicke.

* Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwech-
selkupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemaifle Montage.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

» Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel und der Schleifscheibe. Die
Schleifscheibe dreht sich nach dem Loslassen des Schal-
ters eventuell noch mehrere Sekunden weiter. Legen Sie
das Werkzeug erst dann ab, wenn die Scheibe stillsteht.

* Wenn lose Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Halsbek-
leidung und Haare nicht vom Werkzeug und den Zube-
horteilen ferngehalten werden, kann dies zum Ersticken,
zum Verfangen der Haare in der Maschine und / oder zu
Schnittwunden fiihren.
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Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

.

Fehlfunktionen der Zubehorteile, des Schleifkorpers oder
des Werkstiicks konnen dazu flihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Schleiffunken
und selbst kleine Absplitterungen konnen Augenverlet-
zungen und Erblindung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authal-
ten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Sehen Sie Barrieren vor, um andere Personen vor ab-
springenden Schleifscheibenfragmenten und Schleif-
funken zu schiitzen.

Die Drehzahl des Werkzeugs sollte tiaglich mit einem
Tachometer gemessen werden, um sicherzustellen, dass
die auf dem Typenschild angegebene Nenndrehzahl
nicht tiberschritten wird.

Stellen Sie sicher, dass der Schleifkdrper sicher am Stab-
schleifer eingespannt ist. Hierzu die bereitgestellten
Werkzeuge verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

18

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug
von der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zube-
hor austauschen.

Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchsmaterialien
nur empfohlene GroBen und Arten verwenden.

Angeschlagene Schleifscheiben, Schleifscheiben mit
Rissen und heruntergefallene Schleifscheiben nicht ver-
wenden.

Schleifscheiben, Trennscheiben oder Frasvorsitze
niemals an einem Stabschleifer anbringen. Eine bers-
tende Schleifscheibe kann zu ernsthaften oder sogar
todlichen Verletzungen fiihren.

Niemals einen Schleifkorper verwenden, dessen zuge-
lassene Drehzahl unter der Drehzahl des Druck-
luftschleifers liegt.

Zur Vermeidung von Verletzungen auf die Verwendung
der richtigen Schleifscheiben achten.

Sicherstellen, dass der Wellendurchmesser des Zubehors
mit dem Spannzangenformat tibereinstimmt.

Die Greiflidnge des Zubehdrs maximieren: Sie darf nicht
weniger als 10 mm (0,39 Zoll) betragen. Je weiter eine
Schleifscheibe aus der Spannzange ragt, desto geringer
ist die zuldssige Betriebsdrehzahl — siehe Her-
stellerempfehlungen sowie ANSI B7.1.

Testen Sie die Schleifscheibe vor dem Gebrauch, indem
Sie sie kurz mit maximaler Drehzahl laufen lassen.
Achten Sie hierbei darauf, dass Sie sich durch eine Bar-
riere schiitzen (zum Beispiel, indem Sie die Maschine
unter eine schwere Werkbank halten), um Verletzungen

durch eventuell abspringende Scheibenteile zu vermei-
den. Stellen Sie die Maschine sofort ab, wenn sie tiber-
maBig vibriert.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plétzliche Bewegungen auf-
fangen zu kdnnen — beide Hiande verfiigbar verhalten.

Vermeiden Sie das Berithren von Zubehorteilen, Schleif-
funken oder Arbeitsflachen, damit Sie sich nicht schnei-
den oder verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt
und tragen Sie Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz
und Schutzhelm.

Bei libermiBiger Vibration nicht verwenden: Das Zube-
hor auf Schéden oder falsche Befestigung priifen.

Stellen Sie sicher, dass Funken keine Gefahr fiir Perso-
nen oder Material darstellen.

Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatis-
chen Entladung.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hédnden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und Vibrationen

Starke Larmpegel konnen zu permanentem Horverlust
und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehdrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden fiihren
und die Durchblutung von Héanden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hinde stets
warm und trokken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Ihren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofer sind.Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Balancer ab.
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* So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

» Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehdrteile und Ver-
brauchsmaterialien gemél dieser Bedienungsanleitung
Vor.

» Verwenden Sie Dampfungsmaterialien, um die Werk-
stiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
flache Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dampfen
oder den Umgang mit Riickstédnden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler,
Asthma und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren
Verlauf Staube entstehen, sind eine Staubabsauganlage
sowie Atemschutzgerite zu verwenden.

» Bestimmte Stidube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

+ Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das AusmaB Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange-
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elek-
trische oder sonstige Versorgungsleitungen achten!

 Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten konnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefahrdete Bereiche
verursachen kdnnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder - unterdriickung, die fiir das bear-
beitete Material geeignet sind.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen im-
mer gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

[@F’]

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produktetikett
angegebenen Informationen.

Garantie

* Die Produktgarantie lduft 12 Monate nach dem ersten
Einsatz des Produkts ab, aber in jedem Fall spdtestens 13
Monate nach Auslieferung.

e Normaler Verschleifl von Teilen wird nicht von der
Garantie abgedeckt.

e Unter normalem Verschleif3 versteht man, dass
wiahrend der fiir diesen Zeitraum typischen Stan-
dardwerkzeugwartung Teile ausgetauscht oder Ein-
stellungen / Verbesserungsarbeiten durchgefiihrt
werden miissen (ausgedriickt in Zeit, Betriebsstun-
den, oder anderweitig).

+ Die Produktgarantie stiitzt sich auf einen korrekten Ein-
satz, Wartung und Reparatur des Werkzeugs und seiner
Bestandteile.

* Schéden an Teilen, die als Folge einer unzureichenden
Wartung oder eines falschen Einsatzes durch andere
Parteien als Atlas Copco oder deren zertifizierten Ser-
vice-Partner wihrend der Garantiezeit verursacht wer-
den, sind nicht durch die Garantie gedeckt.

* Um eine Beschiddigung oder Zerstérung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das Werkzeug
entsprechend der empfohlenen Wartungsplane und be-
folgen Sie die richtigen Anweisungen.

 Garantiereparaturen werden nur in Atlas Copco-Werk-
stitten oder von einem zertifizierten Service-Partner aus-
gefiihrt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und eine vorbeu-
gende Wartung nach dem neuesten Stand der Technik durch
seine ToolCover-Vertrige. Weitere Informationen erhalten
Sie von Threm lokalen Servicereprasentanten.

Fiir Elektromotoren:
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* Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektromotor nicht
gedffnet wurde.

ServAid

ServAid ist ein Portal mit aktuellsten Produktinformationen
wie:

- Sicherheitshinweise
- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
- Explosionsdarstellungen

Es konnen auch Ersatzteile, Service-Werkzeuge und Zubehor
fiir das Produkt Threr Wahl direkt bei ServAid bestellt wer-
den. Es wird stdndig mit Informationen iiber neue und geén-
derte Produkte aktualisiert.

Wenn Ubersetzungen vorhanden sind, kénnen Sie Inhalte in
der Sprache Threr Wahl anzeigen. ServAid bietet eine erweit-
erte Suchfunktionalitét unserer gesamten Produktpalette und
kann auch verwendet werden, um Informationen {iber &ltere
Produkte anzuzeigen.

ServAid ist auf DVD und auf folgender Webseite erhéltlich:
https://servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem zustdndigen
Atlas Copco Ansprechpartner, oder schicken Sie eine E-Mail
an:

servaid.support@se.atlascopco.com

Sicherheitsdatenbldtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblatter stellen Angaben zu von Atlas
Copco erhiltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com

Wihlen Sie hierzu Produkte - Sicherheitsdatenblétter und
befolgen Sie die auf der Seite angegebenen Anweisungen.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar
(90 psig)
Velocidad en vacio 15500 rpm
(15500 rpm)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-9

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion téenica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del emisor
' M
W v

Declaracion sobre ruido y vibraciones

» Nivel de presion acustica 76 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica <80 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

 Valor total de vibracion <2.5 m/s’ incertidumbre -, de
conformidad con 1ISO28927-12.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracién si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.cu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.
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Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatosy). E1 27 de junio de
2018 se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y
de lesiones graves

Asegurese de leer, comprender y seguir todas las in-
strucciones antes de utilizar la herramienta. De no
seguirse todas las instrucciones podrian producirse
descargas eléctricas, incendios, dafios y/o lesiones cor-
porales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las difer-
entes partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto ha sido disefiado para eliminar material sin
abrasivos. No se permite ningtn otro uso. S6lo para uso pro-
fesional.

Lista de comprobacion del operario

Antes de comenzar el trabajo
1. Comprobacién de velocidad en vacio

» Lavelocidad, medida a una presion de 6,3 bares, no
debe ser superior a la velocidad nominal indicada en
la amoladora de troqueles.

» Antes de realizar la comprobacion de la velocidad en
vacio, desmonte el equipo de amolar.

» Realice comprobaciones de velocidad diariamente,
en especial después de largos periodos sin utilizarlo.

* Asegurese de que la velocidad marcada en la her-
ramienta permanece legible.

* Devuelva la maquina para su reparacion en caso de
exceso de velocidad.

2. Comprobacioén de la velocidad maxima

» Asegurese de que la velocidad maxima indicada de
la fresa o el tambor sean iguales o superiores a la ve-
locidad indicada en la amoladora de troqueles.

3. Comprobacién del equipo de amolar

* Desconecte siempre el suministro de aire cuando
cambie el equipo de amolar o ajuste la herramienta.

» Asegurese de que el equipo de amolar no esté roto ni
dafiado de ninguna forma.

* Asegurese de que el equipo de amolar o el tambor
tengan las dimensiones del orificio correctas y de
que se acople adecuadamente para evitar vibraciones
desequilibradas.

» Retire y sustituya el equipo de amolar dafiado de
forma inmediata.

B

Equipo de proteccion personal
Asegurese de que los operarios utilizan:
* Proteccion ocular, gafas de proteccion o un visor.
* Proteccion auditiva
* Guantes
 Calzado con puntera de acero
* Ropa de proteccion, como delantales de cuero.
» Casco (para aplicaciones mas peligrosas)

» Evite que las prendas, el pelo o las joyas permanez-
can sueltas (riesgo de atrapamiento).

5. Area de trabajo

Asegurese de que no haya otras personas en el area de
trabajo, de forma que nadie pueda resultar herido.

» Las personas cercanas deben utilizar proteccion ocu-
lar y auditiva.

» Asegurese de que la ventilacion y la extraccion de
polvo de las instalaciones sean suficientes.

» Asegurese de que existe un soporte o un lugar
disponible para colocar la herramienta de forma se-
gura.

» Trabaje en una zona cerrada, con paredes de protec-
cion si es posible. Existe el riesgo de que salgan
volando los discos rotos.
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Durante el trabajo

Detenga el uso de la amoladora de troqueles si, durante el
uso, se producen vibraciones o ruidos elevados anémalos.

No se debe modificar ningtin aspecto de la amoladora de tro-
queles ni de sus accesorios.

Cuando ha finalizado el trabajo

Antes de dejar la herramienta, asegtrese de que esté apagada
y totalmente detenida.

Deje la herramienta con cuidado para evitar el riesgo de que
se ponga en funcionamiento por si misma.

Instalacidon sobre herramientas que vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion répida.

Instrucciones de mantenimiento y servicio

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un
técnico de servicio cualificado.

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un
humo que provoca la fiebre por vapores de polimeros,
cuyos sintomas son similares a los de la gripe, especial-
mente si se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en
este producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instrucciones de configuracion

A ADVERTENCIA Un exceso de velocidad puede
provocar lesiones personales de gravedad e incluso la
muerte

» No exceder la velocidad maxima permisible indi-
cada en la maquina

La comprobacion de la amoladora de troqueles la realizara
exclusivamente personal técnico profesional. Los técnicos
deben contar con autorizacion para realizar estas comproba-
ciones en este tipo de herramientas y para accionar sistemas
neumaticos del modo indicado en las directivas nacionales.

» Lavelocidad libre de la maquina debe comprobarse di-
ariamente y siempre que se realice cualquier tipo de ser-
vicio en la maquina. Esta comprobacion debe realizarse
con el equipo de esmerilado desmontado.

» Ultilice un regulador de presion para evitar una presion
de aire excesiva que puede provocar un exceso de ve-
locidad

» Las conexiones y la manguera de aire deben estar en
buen estado

Legend to page 2

A Compruebe la velocidad libre
Maéximas 15500 r/min (rpm)

B Presion de aire maxima: -6.3 bar (-90 psig)

Instrucciones de funcionamiento

A ADVERTENCIA Una herramienta insertada incor-
rectamente puede estallar y provocar lesiones per-
sonales de gravedad e incluso la muerte

» Utilice la herramienta insertada a una velocidad
maxima de funcionamiento superior o igual a la ve-
locidad de la amoladora neumatica

» No utilice otra herramienta insertada distinta a la es-
pecificada por el fabricante (ni muelas de corte ni
otro tipo de buriladoras).

» No confunda la medida en mm de los bujes con la me-
dida en pulgadas del portaherramientas y al revés

* Mantenga un agarre axial minimo de 10 mm (0,4") del
buje

* Al montar fresas o muelas abrasivas, reducir la parte
saliente empujando el buje al maximo en el portaher-
ramientas (comprobar también las recomendaciones pro-
porcionadas por el fabricante de la herramienta)

» Recuerde que cuanto mas sobresalga mas se reducira la
velocidad permisible

» Antes de arrancar la maquina, compruebe que el porta-
herramientas esta correctamente apretado

» Realice una comprobacion de cada muela abrasiva nueva
en una posicion segura durante 30 segundos. Debe us-
arse una barrera (por ejemplo ponerla a funcionar debajo
de una mesa pesada de trabajo) para proteccion de posi-
bles secciones quebradas de la rueda. Pare inmediata-
mente si la vibracion es excesiva.

Legend to page 2

C Instrucciones de funcionamiento
D  Monte el portaherramientas y el buje

E Presione la palanca de seguridad y accione el gatillo
para comenzar

F Tamafio de la manguera de aire: 13 mm (1/2 ")
G Presion de aire maxima: -6.3 bar (-90 psig)
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Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el disposi-
tivo de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencion y sentido comun son la mejor
proteccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui to-
dos los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar al-
gunos de los mas importantes.

Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléctrica.

No se debe modificar ninglin aspecto de esta herramienta ni
de sus accesorios.

No utilice esta herramienta si esta dafnada.

Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o de
advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan de ser
legibles o se desprenden, sustitiyalas sin demora.

@ Si desea obtener informacion adicional sobre seguri-
dad, consulte:

* La documentacién e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacién comercial.

» \"Codigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el mo-
mento de la impresiéon en Documentos Técnicos In-
ternacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al
1 800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para
obtener las normas ANSI, contacte con ANSI a
través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)

* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
 El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

* No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la
herramienta. Consulte las instrucciones para realizar una
instalacion adecuada.

» Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

* La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* No se acerque al eje giratorio ni al material abrasivo. Es
posible que sigan girando después de haberse soltado el
regulador. No ponga la herramienta sobre superficie al-
guna sin que antes se haya dejado de girar.

» Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de ca-
bello y/o laceraciones si no se mantiene la ropa, las
joyas, los colgantes y el pelo alejados de la herramienta
y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

» Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la
pieza de trabajo pueden generar proyectiles a gran ve-
locidad. Las chispas que se desprenden durante el trabajo
de amolar, incluso los proyectiles de tamafio reducido
pueden producir dafios oculares y ceguera.

« Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

* Asegurese de que las otras personas que se encuentran
en el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos.

« Utilice barreras para proteger a los demas de cualquier
fragmento de la rueda y de las chispas que se desprenden
durante el trabajo de amolar.

» Mida diariamente la velocidad de la herramienta
neumatica con un tacdmetro para verificar que no sea
mas alta que las RPM marcadas en el accesorio rectifi-
cador.

* Asegurese de que el abrasivo esta sujeto con seguridad a
la rectificadora de matrices utilizando las herramientas
suministradas.

» Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.
Peligros del accesorio

+ Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera
de presion y desconecte la herramienta del suministro de
aire a la hora de cambiar accesorios.

« Ultilice solo accesorios y consumibles del tamafio y el
tipo recomendados.

* No utilice muelas abrasivas despostilladas ni agrietadas
ya que pueden caerse

e Nunca monte una rueda de rectificar, rueda de corte o
cortadora buriladora sobre una rectificadora de matrices.
Al reventar una rueda pueden producirse lesiones muy
graves o fatales.

* No utilice nunca abrasivos con una velocidad autorizada
inferior a la de la maquina afiladora de aire comprimido.

 Para evitar las lesiones que puede provocar una muela
abrasiva rota, es necesario un montaje correcto.

* Asegurese de que el diametro del eje del accesorio sea el
correcto para el tamafio del portaherramientas.
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* Aumente al maximo la longitud de agarre del accesorio:
no debe ser inferior a 10mm (0,39 pulgadas). Si la sec-
ci6n sobresaliente de una rueda montada aumenta, se re-
duce la velocidad permitida - consulte las recomenda-
ciones del fabricante y ANSI B7.1.

» Antes de usar la maquina para trabajos de amolar, haga
que la maquina funcione a velocidad maxima para pro-
bar la rueda montada. Debe usarse una barrera (por
ejemplo ponerla a funcionar debajo de una mesa pesada
de trabajo) para proteccion de posibles secciones que-
bradas de la rueda. Detenga la maquina inmediatamente
si hubiera un exceso de vibracion.

Riesgos derivados del uso

» Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

» Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repenti-
nos utilizando las dos manos.

» Puede cortarse o quemarse si toca el accesorio, las chis-
pas que se desprenden durante el trabajo de amolar, o la
superficie de trabajo. Evite el contacto y utilice indu-
mentaria de proteccion como guantes, delantal y casco.

* No utilizar si la vibracion aumenta hasta limites exce-
sivos. compruebe si el accesorio estd dafiado o montado
de forma correcta.

* Cuidar de que las chispas no constituyan un peligro para

las personas ni para los materiales.

 Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en

plastico u otros materiales no conductores.
Riesgos derivados por movimientos repetitivos

* Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-

tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes

del cuerpo.

cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.

Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede

ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

* No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-

currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

* Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-

manente de audicién y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo

recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos

de higiene y seguridad laboral.

» La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.
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Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion.Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

Utilice materiales de amortiguacion para evitar que las
piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efiadas para filtrar las particulas microscopicas.

Trabajar con cuidado en lugares desconocidos.Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmoésferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO
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Simbolos y letreros

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden so-
licitarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

[@H

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Inicie sesion en Atlas Copco: www.atlascopco.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del producto.

Garantia

» La garantia del producto finaliza 12 meses después de
usar el producto por primera vez y, en cualquier caso, se
terminard como muy tarde 13 meses después de la en-
trega.

» El desgaste y deterioro normales de las piezas no estan
cubiertos por la garantia.

» El desgaste normal es aquel que requiere la sustitu-
cion de una pieza u otro ajuste/revision durante el
mantenimiento estandar de la herramienta para ese
periodo (expresado en tiempo, horas de fun-
cionamiento o de forma similar).

* La garantia del producto se basa en un uso, manten-
imiento y reparacion adecuados de la herramienta y sus
componentes.

+ FEl dafio que sufran las piezas a consecuencia de un man-
tenimiento inadecuado o realizado por técnicos que no
sean Atlas Copco o sus Socios de servicio certificados
durante el periodo de garantia no esta cubierto por la
garantia.

* Para evitar los dafios o la destruccion de las piezas de la
herramienta, someta la herramienta a las operaciones de
servicio que establece el plan recomendado de manten-
imiento y siga las instrucciones adecuadas.

 Las reparaciones de garantia solo se realizan en los
talleres de Atlas Copco o por sus Socios de servicio cer-
tificados.

Atlas Copco ofrece una garantia ampliada y un manten-
imiento preventivo de vanguardia a través de sus contratos
ToolCover. Para obtener mas informacion, péongase en con-
tacto con su representante de Servicio local.

Para los motores eléctricos:

» La garantia solo se aplicard si el motor eléctrico no se ha
abierto.

ServAid

ServAid es un portal donde se encuentra la informacion mas
actualizada, por ejemplo:

- Informacion de seguridad
- Instrucciones de instalacion, operacidon y servicio
- Vistas ampliadas

También es posible solicitar directamente desde ServAid re-
cambios, herramientas de servicio y accesorios para el pro-
ducto que desee. Se actualiza continuamente con informacion
sobre productos nuevos y redisefiados.

Si existe una traduccion del contenido, podra verlo en el id-
ioma que desee. ServAid ofrece funciones avanzadas de
busqueda dentro de nuestra gama completa de productos y
también permite ver informacion sobre productos obsoletos.

ServAid se encuentra en el sitio web y en DVD:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con su
representante de ventas de Atlas Copco o envienos un e-mail
a:

servaid.support@se.atlascopco.com

Hojas de datos de seguridad de MSDS/
SDS

Las hojas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.

Para obtener mas informacion, consulte el sitio web:
www.atlascopco.com

Seleccione Productos - Hojas de datos de seguridad, y
siga las instrucciones que aparecen en la pagina.

Dados técnicos

Dados do produto
Pressao de trabalho maxima 6.3 bar
(90 psig)
Velocidade livre 15500 r/min
(15500 rpm)
Declaracoes
DECLARA CAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-9
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As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Assinatura do emissor
W
u !

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 76 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Nivel de pressdo sonora <80 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo <2.5 m/s?, incerteza -, de acordo
com ISO28927-12.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratodrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparag@o com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
utilizag@o em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposi¢do e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Gnicos e dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicao e da
condicao fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigdo real, em uma
avaliacdo de risco individual, em um situagdo de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagdo".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragao, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibracao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagoes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacgdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informagdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecéanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricdo de substancias
e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracao do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais
Certifique-se de ler, entender e seguir todas as instrugoes
antes de operar a ferramenta. A falha em ndo seguir to-
das as instru¢des pode resultar em choque eléctrico,
fogo, danos a propriedade e/ou lesdes corporais graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instrugdes do produto para instalagdo,
operagdo e manutengdo das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pegas.

» Mantenha todas as Informagdes ¢ instrugdes de se-
guranga para referéncia futura.

Declaragcao de uso

Este produto foi desenvolvido para a remogao de materiais
usando abrasivos. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.
Apenas para uso profissional.
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Lista do operador

Antes de iniciar o trabalho
1. Verificacdo da velocidade livre

* A velocidade, medida a uma pressdo de 6,3 bars, nao
deve ser maior do que a velocidade nominal mar-
cada na retificadeira.

» Extraia o equipamento de retifica antes de fazer a
verificagdo da velocidade livre.

 Faca as verificagdes de velocidade livre diariamente,
principalmente depois de um longo periodo sem uti-
lizagdo.

 Certifique-se de que a marcacao de velocidade no
aparelho ¢ legivel.

* Devolva o aparelho para reparos ao apresentar ex-
cesso de velocidade.

2. Verificacdo de velocidade maxima

 Certifique-se de que a velocidade maxima demon-
strada da rebarba ou tambor ¢ maior ou igual a ve-
locidade marcada na retificadeira.

3. Verificagio do equipamento de retifica

» Sempre desconecte o fornecimento de ar ao trocar o
equipamento de retifica ou ao ajustar a ferramenta.

+ Certifique-se de que o equipamento de retifica ndo
estd rachado ou danificado de alguma forma.

 Certifique-se de que o equipamento de retifica ou
tambor tem as dimensdes corretas e esta acoplado
corretamente para evitar vibragdes desequilibradas.

* Remova e substitua o equipamento de retifica danifi-
cado imediatamente.

4. Equipamento de protegdo pessoal

Certifique-se de que os operadores usam:
* Protecdo ocular, 6culos ou um visor.
* Protecdo auricular
e Luvas
» Sapatos com ponta coberta
* Roupas de prote¢ao, como um avental de couro.
* Um capacete (para aplicagdes mais pesadas)

» Proteja o cabelo e ndo use roupas largas ou joias
(risco de ser pego).

5. Area de trabalho

Certifique-se de que a area de trabalho esteja livre de
outras pessoas para que ninguém seja ferido.

* As pessoas nas proximidades devem usar prote¢ao
auricular ou ocular.

* Certifique-se de que a ventilagdo e a extragdo de
poeiras das instalagdes sejam suficientes.

 Certifique-se de que ¢ uma posicao ou um local
disponivel para colocar a ferramenta com seguranca.

» Trabalhe dentro de uma zona selada, se possivel com
paredes de protegao. Existe o risco de que os discos
quebrados sejam projetados.

Durante o trabalho

Pare de usar a retificadeira se vibragdes e ruidos altos anor-
mais ocorrerem durante o uso.

A retificadeira e seus acessorios nao devem ser modificados
em nenhuma circunstancia.

Ap6s o trabalho ser concluido

Verifique se a ferramenta esta desligada e se parou completa-
mente antes de larga-la.

Largue a ferramenta com cuidado, para que ndo haja o risco
de a ferramenta ligar sozinha.

Instalacao das ferramentas vibratoérias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria e o acoplamento de agdo rapida.

Instrugdes de manutencgao e servigo

O servico deve ser realizado apenas por oficina autor-
izada ou técnico de servico qualificado.

/\ AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto.
Quando aquecido, o PTFE pode produzir vapores ca-
pazes de causar febre com sintomas de resfriado, espe-
cialmente quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendacdes de Satude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutencdo neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Instrugoes de configuragao

A AVISO O excesso de velocidade pode provocar lesdes
graves ou morte

» A velocidade méaxima permitida indicada na ferra-
menta ndo deve ser ultrapassada

Testes com a esmerilhadeira s6 podem ser executados por
técnicos profissionais. Os técnicos deverdo estar autorizados
a testar este tipo de ferramenta e operar um sistema
pneumatico de acordo com as diretivas nacionais.

* A velocidade livre da maquina devera ser conferida a
cada dia ¢ sempre que a maquina passar por assisténcia
técnica. Esta verificagdo deve ser realizada com o
equipamento esmerilhador desacoplado
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» Use um regulador de pressao para evitar pressao exces-
siva que provoque sobrevelocidade

* As conexdes ¢ a mangueira pneumatica devem estar em
boas condigdes

Legenda para a pagina 2

A Verifique a velocidade livre
Max. 15500 r/min (rpm)

B Pressdo do ar maxima: -6.3 bar (-90 psig)

Instrugdes de operagao

A AVISO Uma ferramenta de inserto errada pode
saltar e causar lesdes graves ou morte

» Use ferramenta de inserto com velocidade maxima
de operagdo igual ou superior a da esmerilhadeira

» Nao use ferramenta de inserto diferente da especifi-
cada pelo fabricante (nao usar discos de corte ou
pontas de fresa).

» Nao misture hastes em milimetros com pingas em pole-
gadas e vice-versa.

* Observe um minimo de 10 mm (0,4 pol.) de aperto axial
da haste

* Quando instalar discos montados ou rebolos, reduza a
projecédo suspensa empurrando a haste até o fim contra a
pinga (Veja também as recomendacdes dadas pelo fabri-
cante da ferramenta)

» Lembre-se de que o aumento da proje¢ao suspensa da
haste reduz a velocidade admitida

+ Antes de ligar a maquina, verifique se a pinga ficou devi-
damente apertada

» Faga um teste de funcionamento com todo disco recém-
montado em posicdo segura durante 30 segundos. Use
sempre uma barreira (por exemplo, debaixo de uma
mesa de trabalho resistente) para bloquear possiveis
pedagos do disco. Pare imediatamente se a vibragdo for
excessiva

Legenda para a pagina 2

C Instrugdes de operacdo

D  Engate a pinga e a haste

E Pressione a lingueta para frente e o acionador para ini-
ciar

F Tamanho da mangueira de ar: 13 mm (1/2 pol.)

G Pressdo do ar maxima: -6.3 bar (-90 psig)

Instrugées gerais de segurancga

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutengao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instru¢des antes de realizar qualquer
uma destas agdes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de seguranca mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta ¢ VOCE.

Os seus cuidados e bom senso sdo a melhor protecao contra
ferimentos. Nao ¢é possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

Somente operadores qualificados e treinados devem instalar,
ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

Este produto e seus acessorios ndo devem ser modificados
em qualquer circunstancia.

Nio utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

Se a velocidade nominal, a pressdo de operacdo ou os sinais
de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser legivel ou se
torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de
classe.

» \"Cddigo de Seguranca para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no
periodo da impressdo através da Global Engineering
Documents em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1
800 854 7179. Em caso de dificuldade na obtengdo
dos padrdes ANSI, entre em contato com a ANSI
em http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.ecuropa.eu/ (Europa)
Perigos de conexio e fornecimento de ar
» Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira ¢ desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesoes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras ¢ conexdes
danificadas ou soltas.

* Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta. Ver instrugdes para correta configurago.

» Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

» Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferra-
menta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha-se afastado do fuso de acionamento e do abra-
sivo em rotacdo. A rota¢do podera manter-se durante
varios segundos depois de se ter soltado o regulador.
Nao deite a ferramenta até que a rotag@o tenha parado.

» Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.
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Perigo de projéteis

» A falha do acessorio ou lixa, ou da peca de trabalho,

pode gerar fragmentos de alta velocidade. Fagulhas de
trituragdo e até mesmo pequenos fragmentos podem atin-
gir os olhos e causar cegueira.

Sempre use protecdo para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manutencdo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tdo usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
0 rosto.

Use barreiras para proteger as outras pessoas dos frag-
mentos da roda e fagulhas.

Diariamente, mega a velocidade da maquina com um
tacometro, para verificar que ndo ¢ maior que o valor em
RPM marcado no acessorio de esmerilhamento.

Verifique se o abrasivo esta devidamente preso a esmer-
ilhadeira usando as ferramentas fornecidas.

Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sem-
pre o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Use acessorios e consumiveis apenas nos tamanhos e
tipos recomendados.

Nao use rebolos montados que estejam lascados ou
rachados ou que possam ter caido no chao.

Nunca monte um rebolo de esmerilhamento, disco de
corte ou de desbaste em uma esmerilhadeira. Um rebolo
que se rompe pode causar lesdes muito graves ou até a
morte.

Nunca use um abrasivo com velocidade permitida infe-
rior a da esmerilhadeira pneumatica.

A montagem correta ¢ necessdria para evitar acidentes
com rebolos que se partem.

Verifique se o didmetro do eixo do acessorio esta correto
para o tamanho da pinga.

Maximize o comprimento de pega do acessorio: ndo
deve ser menor que 10 mm (0,39 pol.). Um rebolo mon-
tado deixando uma maior protuberancia reduz a veloci-
dade permitida - consulte as recomendagdes do fabri-
cante e a norma ANSI B7.1.

Antes do esmerilhamento, teste o disco montado,
fazendo-o funcionar a velocidade maxima. Use sempre
uma barreira (por exemplo, debaixo de uma mesa de tra-
balho resistente) para bloquear possiveis pedagos do
disco. Pare imediatamente se a ferramenta vibrar muito.

Perigos de funcionamento

Os utilizadores e técnicos de manutengdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas méos disponiveis.

Voceé pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com o acessorio, as fagulhas de trituracao ou com a
superficie de trabalho. Evite contato ¢ use equipamento
de protegdo, como luvas, avental e capacete.

Nao use se a vibragdo ficar excessiva: verifique o
acessorio quanto a danos ou montagem incorreta.

Tome cuidado para que fagulhas ndo causem risco a pes-
soas ou materiais.

Ha risco de descarga eletrostatica se utilizada em plas-
tico e outros materiais ndo condutores.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortdvel enquanto mantém uma
posicao equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto ¢ fadiga.

Nao ignore sintomas como desconforto periodico e per-
sistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte
um médico.

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tecdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranga ocu-
pacional.

A exposigdo a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes e manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes € geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior.Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
bra¢ao e ruido:

Opere ¢ faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faga manutengdo e substitua os acessorios ¢ consumiveis
de acordo com este manual de instrugdes;

Use materiais de amortecimento para prevenir o “tinido”
das pecas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as maiores causas
de lesoes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a saude
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protegdo respiratoria quando trabalhar com
materiais que produzam particulas em suspensao no ar.
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 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracdo, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas
de construgdo podem conter componentes quimicos que
o Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascencga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sao:

¢ Chumbo de tinta a base de chumbo

» Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢odes varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
te¢do apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

» Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras de utilidades.

* A poeira e fumaga resultantes do lixamento ou esmeril-
hamento podem causar atmosferas potencialmente ex-
plosivas. Use um sistema de extrag@o ou supressdo de
poeira adequado para o material sendo processado.

» Essa ferramenta ndo foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

NAO JOGUE FORA — ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranca pessoal e
manuten¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

s011050

Informacgao util
Website

Faca login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Consulte as informagdes na etiqueta do produto.

Garantia

* A garantia do produto termina 12 meses apds o primeiro
uso do produto, porém, expirard, em qualquer caso, o
mais tardar 13 meses apos a entrega.

* O desgaste ¢ estrago normais das pecas néo estdo inclui-
dos na garantia.

» Para desgaste e estrago normais entende-se a neces-
sidade de troca de uma pega ou outro ajuste/revisao
durante a manuten¢do de ferramentas padrao nor-
malmente para aquele periodo (expresso em tempo,
horas de operagdo ou algum outro).

* A garantia do produto baseia-se no uso, manutengao e
reparo corretos da ferramenta e de seus componentes.

» Danos a pegas decorrentes de manutenc¢do inadequada ou
execugdo por terceiros que nao Atlas Copco ou seus
Prestadores de Servigo Autorizados durante o periodo de
garantia ndo sdo cobertos pela mesma.

 Para evitar danos ou a destruigdo de pegas da ferramenta,
siga os programas de manuten¢ao recomendados ¢ as in-
strugdes corretas para fazer a manutengio da ferramenta.

* Os reparos de garantia sio realizados apenas nas Atlas
Copco oficinas ou pelos Prestadores de Servigo Autor-
izados.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manutencdo preventiva através de seus contratos ToolCover.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu rep-
resentante de servigo local.

Para motores elétricos:

» A garantia sera aplicada somente quando o motor
elétrico nao tenha sido aberto.

ServAid

ServAid é um portal que contém as informagdes mais atual-
izadas do produto, tais como:

- Informagoes de seguranca
- Instrucdes de instalagdo, operagdo ¢ manuten¢ao
- Vistas expandidas

Também ¢ possivel fazer pedido de pegas de reposi¢ao, ferra-
mentas de servigo e acessorios para o produto desejado dire-
tamente pelo ServAid. Ele é continuamente atualizado com
informagdes sobre produtos novos e redesenhados.

Se houver tradugdes, vocé podera ver o contetdo no idioma
desejado. ServAid oferece a funcionalidade de pesquisa
avancada de toda a série de produtos e pode ser usado para
exibir informag¢des sobre produtos obsoletos.

ServAid esta disponivel em DVD e no site:
https://servaid.atlascopco.com

Para mais informagdes, entre em contato com seu represen-
tante de vendas da Atlas Copco ou envie um e-mail para:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fichas de dados de seguran¢ca MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranga descrevem os produtos
quimicos vendidos pela Atlas Copco.
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Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com

Selecione Produtos - Fichas de dados de seguranca, e siga
as instrug¢des na pagina.

Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione di esercizio massima 6.3 bar
(90 psig)
Velocita a vuoto 15500 giri/min
(15500 giri/min)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respon-
sabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ri-
portati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-9

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del dichiarante
W
)

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 76 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

» Livello di pressione sonora <80 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

» Valore totale vibrazioni <2.5 m/s’, incertezza -, secondo
1SO28927-12.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione ¢ dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.
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Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di aver letto, compreso e seguito prima di
azionare lo strumento. Il mancato rispetto delle
istruzioni puo provocare scosse elettriche, incendi, danni
ai beni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative
all'installazione, al funzionamento e alla manuten-
zione dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ progettato per rimuovere materiali utiliz-
zando abrasivi. Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per uti-
lizzo professionale.

Elenco di controllo dell'operatore

Prima di iniziare il lavoro
1. Controllo del regime

» La velocita, misurata a una pressione di 6,3 bar, non
deve superare la velocita nominale indicata sulla
smerigliatrice per stampi.

* Rimuovere l'apparecchiatura smerigliatrice prima di
eseguire il controllo della velocita a vuoto.

» Eseguire i controllo della velocita a vuoto quotidi-
anamente, specialmente dopo un lungo periodo di
inutilizzo.

» Verificare che la targhetta indicante la velocita
sull'utensile sia leggibile.

* Riportare l'utensile per la riparazione in caso di ve-
locita eccessiva.

2. Controllo della velocita massima

» Verificare che la velocita nominale massima indicata
sulla fresa o sul tamburo sia superiore o uguale alla
velocita indicata sulla smerigliatrice per stampi.

3. Controllo dell'apparecchiatura smerigliatrice

» Scollegare sempre l'alimentazione pneumatica alla
sostituzione dell'apparecchiatura smerigliatrice o alla
regolazione dell'utensile.

» Verificare che l'apparecchiatura smerigliatrice non
sia fessurata o altrimenti danneggiata.

» Verificare che l'apparecchiatura smerigliatrice o il
tamburo abbiano dimensioni corrette e siano fissati
correttamente per evitare vibrazioni sbilanciate.

* Rimuovere o sostituire immediatamente le apparec-
chiature smerigliatrici danneggiate.

4. Dispositivi di protezione individuale

Verificare che gli operatori utilizzino:

» Un dispositivo per la protezione degli occhi, occhiali
0 visiera

» Una protezione acustica
* Guanti
 Scarpe rinforzate
* Indumenti protettivi, come un grembiule di pelle
» Un casco (per le applicazioni piu pesanti)
» Non utilizzare indumenti larghi, capelli lunghi o bi-
giotteria (rischio di rimanere impigliati).
5. Areadilavoro

Verificare che l'area di lavoro sia mantenuta libera da al-
tre persone di modo che nessuno possa essere ferito.

* Le persone circostanti devono indossare un disposi-
tivo per la protezione degli occhi e delle orecchie.

» Verificare che la ventilazione e I'estrazione della
polvere in loco siano sufficienti.

* Assicurarsi che siano disponibili un supporto o un
luogo dove ritirare 1'utensile in sicurezza.

» L'area di lavoro deve essere riparata, se necessario
con pareti di protezione. E presente un rischio di
proiezione di dischi rotti.

Durante il lavoro

Interrompere il funzionamento della smerigliatrice per stampi
se si verificano rumori € vibrazioni elevate e anomale.

Questa smerigliatrice per stampi e i relativi accessori non de-
vono essere modificati.

Dopo il completamento del lavoro

Verificare che 'utensile sia spento e che sia completamente
fermo prima di essere riposto.

Riporre I'utensile con cura in modo da evitare che possa
riprendere a funzionare autonomamente.

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per I'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Istruzioni di assistenza e manutenzione

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato
solo da officine autorizzate o da tecnici qualificati.
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/\ ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con flamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio
con aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra at-
tivita

Istruzioni di messa a punto

A ATTENZIONE La sovravelocita puo causare infor-
tuni gravi o mortali.

» La velocita massima consentita indicata sull'utensile
non deve mai essere superata.

Le prove sulla fresatrice per stampi devono essere effettuate

da tecnici professionisti. I tecnici devono essere autorizzati a
testare questo tipo di utensile e ad operare un impianto pneu-
matico come da direttive nazionali.

» La velocita a vuoto della macchina deve essere control-
lata quotidianamente ed ogniqualvolta essa sia stata sot-
toposta a manutenzione. Tale verifica deve essere ese-
guita a mola non installata.

 Utilizzare un regolatore di pressione onde evitare una
pressione dell'aria eccessiva che puo causare sovraveloc-
ita.

* Le connessioni e il tubo flessibile dell'aria devono essere
in buone condizioni.

Legenda a pagina 2
A Controllare la velocita a vuoto
Giri min (rpm) 15500 max
B Pressione pneumatica massima: -6.3 bar (-90 psig)

Istruzioni sul funzionamento

A ATTENZIONE Un utensile ad inserimento di tipo er-
rato puo rompersi e causare infortuni gravi o mor-
tali.

» Utilizzare utensili ad inserimento con velocita mas-
sima di funzionamento superiore o uguale alla ve-
locita della fresatrice ad aria

» Non utilizzare utensili ad inserimento diversi da
quelli specificati dal produttore (evitare ruote da
taglio o contornatrici).

» Non mischiare alberi in mm con mandrini in pollici e
viceversa

* Osservare un minimo di 10 mm (0,4") di presa assiale
sull'albero

* Quando si installano mole montate o frese, ridurre
l'aggetto spingendo interamente I'albero nel mandrino (si
vedano inoltre le raccomandazioni del produttore
dell'utensile).

+ Sinoti che all'aumentare dell'aggetto dell'albero,
diminuisce la velocita ammessa.

» Prima di avviare la macchina, verificare che il mandrino
sia ben serrato.

» Testare ogni nuova mola montata in posizione di si-
curezza per 30 secondi. Accertarsi di usare una pro-
tezione (per esempio sotto un tavolo da lavoro pesante)
per fermare eventuali frammenti rotti della mola. Ar-
restare immediatamente se le vibrazioni sono eccessive.

Legenda a pagina 2

C  Istruzioni sul funzionamento
D  Fissare la pinza e il gambo

E Premere la forcella di sicurezza in avanti e premere il
grilletto per avviare

F Dimensioni flessibile per aria compressa: 13 mm (1/2
H)

G  Pressione pneumatica massima: -6.3 bar (-90 psig)

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo uten-
sile legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

I1 nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare

con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu

importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto 1'utente che con una cura e un'attenzione partico-

lari deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare

tutti 1 possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cer-
cato di evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.

Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e uti-
lizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione di
esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano illeg-
gibili o si staccano, sostituirle immediatamente.
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(i) Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

e Altri documenti e informazioni in dotazione a
questo utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso
Global Engineering Documents accedendo al sito
http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854
7179. In caso di difficolta a procurarsi le norme
ANSI, rivolgersi direttamente a tale associazione
visitando il sito http://www.ansi.org/

* Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

°

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare
I'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventu-
ali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontani dall'albero del mandrino e dall'abrasivo.
La rotazione pud continuare per vari secondi dopo aver
rilasciato il comando di azionamento. Non appoggiare
l'utensile fino a quando non ha smesso di ruotare.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/0 lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

°

34

Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure

del pezzo, puo causare 'espulsione di oggetti ad alta ve-
locita. Le scintille di molatura e anche oggetti proiettati
di piccole dimensioni possono causare infortuni agli oc-
chi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Utilizzare schermi per proteggere i presenti dai fram-
menti della mola e dalle scintille di molatura.

Misurare quotidianamente la velocita degli utensili pneu-
matici con un contagiri per assicurare che non sia superi-
ore al valore RPM (giri al minuto) contrassegnato
sull'accessorio di levigatura.

Verificare che 'abrasivo sia saldamente fissato alla
smerigliatrice per stampi utilizzando gli appositi utensili.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il
tubo flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 'utensile
dall'alimentazione d'aria in occasione della sostituzione
di accessori.

Utilizzare unicamente accessori ed elementi di consumo
di dimensioni e tipologia consigliate.

Evitare di utilizzare mole montate che siano rotte o dan-
neggiate, o che potrebbero essere cadute.

Non montare mai una mola, un disco da taglio o una
fresa per scanalatura su una smerigliatrice. Lo scoppio di
una mola puo causare lesioni gravi o la morte.

Non utilizzare mai un abrasivo con una velocita consen-
tita inferiore a quella della smerigliatrice ad aria.

Il montaggio deve essere corretto per prevenire infortuni
causati da mole montate rotte.

Verificare che il diametro dell'albero dell'accessorio sia
corretto per la dimensione del mandrino.

Utilizzare la lunghezza massima di bloccaggio dell'ac-
cessorio: non deve essere inferiore a 10 mm (0,39 pol-
lici). L'eccessiva sporgenza di una mola ne riduce la ve-
locita. Fare riferimento alle raccomandazioni del produt-
tore e alle norme ANSI B7.1.

Prima della molatura, controllare la mola montata
facendo funzionare brevemente l'utensile alla massima
velocita. Accertarsi di usare una protezione (per esempio
sotto un tavolo da lavoro pesante) per fermare eventuali
frammenti rotti della mola. Arrestare immediatamente la
molatrice se le vibrazioni sono eccessive.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
e la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.

11 contatto con l'accessorio, le scintille di molatura op-
pure con la superficie di lavoro, possono causare tagli o
ustioni. Evitare il contatto e indossare un equipaggia-
mento protettivo tipo guanti, grembiule e casco.

Non utilizzare in presenza di vibrazioni eccessive: con-
trollare se I'accessorio ¢ danneggiato o montato in modo
non corretto.

Accertarsi che le scintille non siano pericolose per le
persone presenti o i materiali.

Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.
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Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

 Durante 'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

» Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere I'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

[ livelli acustici eccessivi possono causare perdite di
udito permanenti e problemi quali il tinnito auricolare.
Utilizzare le protezioni acustiche raccomandate dal da-
tore di lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e si-
curezza sul lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

* Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore.Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

e L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni;

+ Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i fenomeni
di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare 'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

« Prestare attenzione in ambienti non conosciuti.Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee
elettriche o di altre utenze.

I fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono
generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare
sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con l'elettricita.

NON GETTARE - CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla
manutenzione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono
essere sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette
e adesivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili

5011050

Sito web

Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlascopco.com.

11 nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del prodotto.

Garanzia

» La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal primo uti-
lizzo del prodotto o al piu tardi 13 mesi dalla consegna.

» La garanzia non copre la normale usura dei componenti.

* Per normale usura si intende una condizione che
richiede la sostituzione di un pezzo o altra rego-
lazione/riparazione durante la normale manuten-
zione dell'utensile in un dato periodo (espresso in
durata, ore di funzionamento o altro).

» La garanzia del prodotto si basa su utilizzo, manuten-
zione e riparazione corretti dello strumento e dei suoi
componenti.
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» Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai compo-
nenti verificatisi a seguito di manutenzione inadeguata o
effettuata con pezzi non di Atlas Copco o dei Partner ad-
detti alla manutenzione certificati durante il periodo di
garanzia.

 Per evitare danni o la distruzione dei componenti dello
strumento, ripararlo secondo il programma di manuten-
zione consigliato e attenersi alle istruzioni corrette.

 Le riparazioni in garanzia possono essere eseguite esclu-
sivamente in officine Atlas Copco o da Partner addetti
alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti . ToolCover per
estensioni di garanzia e manutenzioni preventive. Per ulteri-
ori informazioni, contattare il proprio rappresentante di
manutenzione locale.

Per motori elettrici:

» La garanzia ¢ valida solo se il motore elettrico non ¢
stato aperto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene le informazioni piu aggior-
nate sul prodotto, come ad esempio:

- Informazioni di sicurezza
- Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
- Viste esplose

E anche possibile ordinare parti di ricambio, utensili di
manutenzione e accessori per il prodotto scelto direttamente
da ServAid. L'utilita ¢ continuamente aggiornata con infor-
mazioni su prodotti nuovi e riprogettati.

Se esiste una traduzione, i contenuti possono essere visualiz-
zati nella lingua prescelta. ServAid offre una funzionalita di
ricerca avanzata per l'intera gamma di prodotti Atlas Copco e
puo essere utilizzato anche per visualizzare informazioni su
prodotti obsoleti.

ServAid ¢ disponibile in DVD e sul sito web:
https://servaid.atlascopco.com

Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rappresen-
tante Atlas Copco oppure scrivere un'email a:
servaid.support@se.atlascopco.com

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza descrivono i
prodotti chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com

Scegli Prodotti - Schede informative e seguire le istruzioni
sulla pagina.

Technische gegevens

Productgegevens

Maximale werkdruk 6.3 bar
(90 psig)

Stationaire snelheid 15500 tpm

(15500 tpm)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-9

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Handtekening van de opsteller
A v [t
)

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 76 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

 Geluidsdrukniveau <80 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

* Totale trillingswaarde <2.5 m/s*, onzekerheid -, in
overeenstemming met [SO28927-12.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn afthankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.
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Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om tockomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is
ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Veiligheid

/\ WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Lees, begrijp en volg alle instructies op alvorens u het
gereedschap gebruikt. Niet-inachtneming van alle in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand, ma-
teri€le schade en/of ernstig lichamelijk letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels
met betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld voor het verwijderen van materiaal
met gebruikmaking van slijpmiddelen. Gebruik van een an-
dere aard is verboden. Uitsluitend voor professioneel ge-
bruik.

Checklist bediener

Alvorens aan de slag te gaan
1. Controle van het onbelast toerental

* De snelheid die wordt gemeten bij een druk van 6,3
bar mag niet hoger zijn dan de op de slijpmachine
aangegeven nominale snelheid.

» Verwijder de slijpapparatuur alvorens de controle
van het onbelast toerental uit te voeren.

* Voer dagelijks controles van het onbelast toerental
uit, en vooral als het gereedschap gedurende lange
tijd niet is gebruikt.

» Controleer of de snelheidsmarkering op het gereed-
schap leesbaar is.

* Indien de snelheid te hoog is, moet het gereedschap
voor reparatie retour gestuurd worden.

2. Controle van de maximale snelheid

+ Controleer of de aangegeven maximale snelheid van
het frees of trommel hoger dan of gelijk is aan de op
de slijpmachine aangegeven snelheid.

3. Controle van de slijpaparatuur

» Koppel de luchttoevoer altijd af voordat u de slijpap-
paratuur vervangt of het gereedschap aanpast.

» Controleer of de slijpapparatuur niet gebarsten of
beschadigd is.

» Controleer of de slijpapparatuur of trommel de juiste
afmeting heeft en goed op de as geplaatst is om
trillingen door een slechte balans te voorkomen.

» Verwijder en vervang beschadigde slijpapparatuur
onmiddellijk.
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4. Veiligheidsuitrusting
Zorg ervoor dat het personeel gebruik maakt van:
* Oogbescherming, een bril of een masker.
* Oorbescherming
* Handschoenen
» Schoenen met stalen neuzen
* Beschermende kleding, zoals een leren schort.
* Een helm (voor zware toepassingen)

» Zorg ervoor dat er geen loszittende kleding, haar of
sieraden zijn (deze kunnen beklemd raken).

5. Werkgebied

Controleer of er in het werkgebied geen andere mensen
aanwezig zijn om letsel te voorkomen.

* Personen in de werkomgeving moeten oor- en
oogbescherming dragen.

¢ Controleer of de werkruimte is voorzien van een
goede ventilatie en stofafzuiging.

e Zorg voor een plaats of een standaard waarop het
gereedschap veilig kan worden neergezet.

» Werk in een afgesloten ruimte, indien noodzakelijk
met beschermende wanden. Er is een kans dat de-
fecte schijven wegschieten.

Tijdens het werk

Staak het gebruik van de slijpmachine indien tijdens het ge-
bruik abnormaal veel lawaai of trillingen worden
waargenomen.

Deze slijpmachine en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

Als het werk voltooid is

Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld en
volledig gestopt is.

Leg het gereedschap voorzichtig neer, zodat het gereedschap
niet vanzelf kan inschakelen.

Installatie van gereedschap dat trillingen
voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met

een minimale lengte van 300 mm tussen het gereedschap dat
trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaatsen.

Onderhoudsinstructies

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door
een erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die poly-
meerdampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:

» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

Opstelinstructies

A WAARSCHUWING Een te hoge snelheid kan ern-
stige verwondingen of zelfs de dood tot gevolg
hebben.

» De maximumsnelheid, die op het gereedschap staat
aangegeven, mag niet worden overschreden.

Alleen professionele technici mogen de matrijzenslijpma-
chine testen. Zij moeten bevoegd zijn voor het testen van dit
type gereedschap en voor het bedienen van pneumatische
systemen in overeenstemming met nationale richtlijnen.

» Controleer de stationaire snelheid van de machine
dagelijks en na onderhoud. Deze controle moet met een
afgekoppelde slijpmachine worden uitgevoerd

* Gebruik een drukregelaar ter voorkoming van een te
hoge luchtdruk die een te hoge snelheid kan veroorza-
ken.

* De aansluitingen en de luchtslang moeten in goede staat
verkeren.

Legenda bij pagina 2
A Controleer onbelast toerental
Maximaal 15500 t/min
B Maximale luchtdruk: -6.3 bar (-90 psig)

Bedieningsinstructies

A WAARSCHUWING Onjuist geplaatste inzetgereed-
schappen kunnen ernstige verwondingen en zelfs de
dood tot gevolg hebben.

» Gebruik alleen inzetgereedschappen waarvan de
maximumsnelheid even hoog of hoger is dan die
van de slijpmachine.

» Gebruik alleen door de fabrikant gespecificeerde
inzetgereedschappen (geen snijschijven of frezen).
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» Plaats geen assen met een diameter in mm op spankop-
pen met een afmeting in inches of andersom.

» Zorg voor minimaal 10 mm axiale grip van de stift

* Bij het plaatsen van een opzetschijf of slijpsteen vermin-
dert u de overhang door de as helemaal in de spankop te
duwen (raadpleeg ook de aanbevelingen van de fabrikant
van het gereedschap).

* Door een grotere overhang van de as wordt de maximaal
toegestane snelheid verlaagd.

» Controleer voordat u de machine start of de spankop
goed vast zit.

» Test elk nieuw gemonteerd wiel gedurende 30 seconden
in een veilige positie. Gebruik een afscherming (zoals
een zware werkbank) om eventueel afbrekende wielde-
len tegen te houden. Stop onmiddellijk indien het
gereedschap overmatig trilt

Legenda bij pagina 2

C  Bedieningsinstructies
D  Bevestig ashals en stift

E Duw de veiligheidspal vooruit en druk de trekker in
om te starten

F Afmeting luchtslang: 13 mm
G  Maximale luchtdruk: -6.3 bar (-90 psig)

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit doc-
ument niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elektrische
gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd
en opgeleid personeel.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mogen
niet gewijzigd worden.

Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de opera-
tionele druk of de gevaaraanduidingen op het gereedschap
onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddellijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheid-
sreglement voor draagbare pneumatische gereed-
schappen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van
dit document verkrijgbaar bij Global Engineering
Documents op http://global.ihs.com/, of neem tele-
fonisch contact op met 1 800 854 7179. Indien u
problemen hebt met het verkrijgen van ANSI-nor-
men, neem contact op met ANSI via http://
www.ansi.org/

» Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie
de instructies voor de juiste instelling.

 Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Uit de buurt van draaiende spindel van de aandrijving en
slijpmiddel houden. Na het uitschakelen van het gereed-
schap, kan het draaien nog enkele seconden doorgaan.
Leg het gereedschap pas neer als het draaien gestopt is.

* Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
een projectiel met hoge snelheid. Slijpvonken en zelfs
kleine wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadig-
ing en blindheid veroorzaken.

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

+ Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog-
en gezichtsbescherming dragen.

* Gebruik schermen om anderen te beschermen tegen
wielfragmenten en vonken.
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Meet dagelijks de snelheid van het pneumatische gereed-
schap met een tachometer. Controleer of de snelheid niet
hoger is dan het aantal omw/min. dat op het slijpacces-
soire wordt vermeld.

Controleer of het schuurmiddel goed aan de slijpmachine
is geklemd met de meegeleverde hulpmiddelen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd

Gevaren: accessoires

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksartikelen
met de aanbevolen afmetingen/types.

Gebruik geen gemonteerde wielen met barsten of
scheuren, of die gevallen zijn.

Monteer een slijpwiel, snijwiel of groefschaaf nooit op
een slijpmachine. Een slijpwiel dat barst kan ernstig
lichamelijk letsel of de dood veroorzaken.

Gebruik geen slijpmiddel met een toegestane snelheid
die lager is dan die van de pneumatische slijpmachine.

Een correcte montage is noodzakelijk om lichamelijk let-
sel als gevolg van gebroken, gemonteerde wielen te
voorkomen.

Controleer of de asdiameter van het accessoire correct is
voor de grootte van de ashals.

Maximaliseer de greeplengte van het accessoire: de
lengte mag niet minder dan 10mm zijn. Een grotere
overlapping van het gemonteerde wiel reduceert de
toegestane snelheid. Zie de aanbevelingen van de fab-
rikant en ANSI B7.1.

Test het gemonteerde wiel door het gereedschap kort-
stondig op maximale snelheid te gebruiken, alvorens met
slijpwerk te beginnen. Gebruik een afscherming (zoals
een zware werkbank) om eventueel afbrekende wielde-
len tegen te houden. Stop onmiddellijk indien het
gereedschap overmatig trilt.

Operationele risico's

40

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg
dat u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met een accessoire, slijpvonken of het werkopper-
vlak. Voorkom contact en draag beschermende kleding
zoals handschoenen, schort en helm.

Gebruik staken in geval van overmatige trillingen: con-
troleer het accessoire op schade of een onjuiste montage.

Voorkom dat vonken een gevaar vormen voor mensen of
materialen.

Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan
op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
men.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt.Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dempen.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:
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* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt.Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

» Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssys-
teem dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verw-
erkt.

 Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie

* De productgarantie vervalt 12 maanden nadat het prod-
uct voor het eerst in gebruik wordt genomen, maar zal in
ieder geval uiterlijk 13 maanden na levering vervallen.

» Normale slijtage van onderdelen valt niet onder de
garantie.

* Onder normale slijtage wordt verstaan de voor deze
gebruiksperiode gebruikelijke slijtage waardoor een
onderdeel moet worden vervangen, afgesteld of

gereviseerd gedurende standaardonderhoud van het
gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor geldende ti-
jdsduur, het aantal bedrijfsuren of andere geldende
norm).

* De productgarantie is gebaseerd op het juiste gebruik en
onderhoud en de juiste reparatie van het gereedschap en
de bijbehorende onderdelen.

» Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg van on-
voldoende onderhoud of onderhoud dat gedurende de
garantieperiode niet is uitgevoerd door Atlas Copco of
diens erkende onderhoudspartners valt niet onder de
garantie.

* Om beschadiging of vernieling van gereedschapson-
derdelen te voorkomen, het gereedschap volgens de aan-
bevolen onderhoudsschema's en de juiste instructies on-
derhouden.

» Reparaties onder garantie worden alleen uitgevoerd in
werkplaatsen van Atlas Copco of door erkende onder-
houdspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uitmuntend
preventief onderhoud via ToolCover-contracten. Neem voor
meer informatie contact op met uw lokale onderhoudsverte-
genwoordiger.

Voor elektromotoren:

* De garantie geldt uitsluitend wanneer de elektromotor
niet is geopend.

ServAid

ServeAid is een programma dat de recentste productinfor-
matie biedt, zoals:

- Veiligheidsinformatie
- Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
- Gedetailleerde overzichten

Daarnaast is het mogelijk om rechtstreeks vanaf ServAid re-
serveonderdelen, onderhoudsgereedschappen en accessoires
te bestellen voor het product van uw keuze. Dit programma

wordt doorlopend voorzien van de recentste informatie over
nicuwe en gewijzigde producten.

Indien vertalingen voorhanden zijn, kunt u content
weergeven in de taal van uw keuze. ServAid biedt gea-
vanceerde zoekfunctionaliteit voor al onze producten. Daar-
naast is informatie over uitgefaseerde producten verkrijgbaar.

ServAid is verkrijgbaar op dvd en op de website:
https://servaid.atlascopco.com

Neen voor nadere informatie contact op met uw Atlas
Copco-verkoper of stuur een e-mail naar het volgende adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een beschrijving van
de chemische producten die door AtlasCopco worden
verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com

Kies Producten - Veiligheidsgegevensbladen en volg de in-
structies op de pagina.
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Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 6.3 bar
(90 psig)
Fri hastighed 15500 o./min.
(15500 omdr./min.)
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-9

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Udstederens underskrift
o [t
)

Stoj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 76 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

* Lydeffektniveau <80 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med [SO15744.

 Vibrationens totalvaerdi <2.5 m/s?, usikkerhed -, i ov-
erensstemmelse med 1SO28927-12.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre verk-
tojer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug
ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan veere hgjere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athengige af den made, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstrekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan a@ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Staj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gaelder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstdende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegraeensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende greensevardi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.

Sikkerhed

A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveaer
tilskadekomst

Serg for, at du laeser, forstar og felger alle anvisninger,
inden du bruger verktejet. Manglende overholdelse af
alle anvisninger kan resultere i elektrisk sted, brand,
skade pa ejendom og/eller alvorlig legemsskade.

» Les al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjen-
ing og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestem-
melser med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.
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Anvendelseserklsering

Dette produkt er konstrueret til fjernelse af materialer ved
brug af slibemidler. Det mé ikke bruges til andet. Kun til pro-
fessionel brug.

Operatagrens kontrolliste

For arbejdet pabegyndes
1. Kontrol af den frie hastighed

» Hastigheden malt ved et tryk pa 6,3 bar ma ikke
vare hejere end den nominelle hastighed, som an-
gives pé slibemaskinen.

* Fjern slibeudstyret, for kontrol af den frie hastighed
udfores.

» Foretag kontrol af den frie hastighed daglig og iser
efter leengere tid uden brug.

» Serg for, at hastighedsangivelsen péd verktejet kan
laeses.

» Send varktejet til reparation, nar det kerer for hur-
tigt.

2. Kontrol af maks. hastighed

* Seorg for, at den angivne maksimale hastighed for af-
grateren eller tromlen er hejere end eller lig med
hastigheden angivet for slibemaskinen.

3. Kontrol af slibeudstyr

» Afbryd altid fra lufttilferslen, nar slibeudstyret ud-
skiftes eller veerktojet justeres.

* Serg for, at slibeudstyret ikke er revnet eller
beskadiget pa anden made.

* Slibeudstyret eller tromlen skal have de rette mal og
vare monteret korrekt for at forebygge uafbal-
ancerede vibrationer.

» Afmonter, og udskift straks beskadigede slibeudstyr.
4. Personlige veernemidler
Serg for, at operatererne bruger:
* @jenvearn, briller eller visir.
* Horevern.
» Handsker.
» Sko med beskyttelsestahette.
» Beskyttelsestoj som f.eks. et leederforklaede.
* En hjelm (til tungere anvendelser).

» Losthengende tej, har, smykker (risiko for at blive
fanget) er ikke tilladt.

5. Arbejdsomrade

Kontroller, at der ikke er andre personer i arbejdsom-
radet, sd ingen kan komme til skade.

* Mennesker i neerheden skal beere heore- og gjenvern.

 Se efter, at ventilationen og stevudsugningen fra
lokalerne er tilstraekkelig effektiv.

» Serg for, at der findes et stativ eller et sted, hvor det
er sikkert at leegge verktojet fra sig.

* Arbejd inden for et afskaermet omrade, om muligt
med beskyttelsesvaegge, da der er risiko for, at
knakkede skiver kan flyve af.

Under arbejdet

Hold op med at bruge slibemaskinen, hvis unormalt hgje
lyde og vibrationer opstar under brug.

Denne slibemaskine og dens tilbeher, ma ikke modificeres.

Efter afsluttet arbejde

Kontroller, at vaerktajet er slukket og standset helt, for det
leegges ned.

Leaeg forsigtigt vaerktejet ned, sa der ikke er risiko for, at
verktejet kan starte af sig selv.

Installation af vibrerende vaerktgj

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en min-
imumslaengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende varktej og lynkoblingen.

Vedligeholdelses- og serviceinstrukser

Denne service ma kun udferes af et autoriseret vaerksted
eller en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syn-
tetisk fluoropolymer). P4 grund af slid kan der vere
PTFE-partikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan
det danne dampe, som kan give polymerrogsfeber med
influenzalignende symptomer, iser ved rygning af kon-
tamineret tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med rensevaske
og ma ikke bleses rene med luftslange

» Vask haenderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Opsatningsinstrukser

/\ ADVARSEL Overhastighed kan fore til alvorlige
personskader eller dedsfald.

» Den maksimale tilladte hastighed, der er markeret
pa vaerktajet, ma ikke overskrides

Test af ligesliberen ma kun udferes af professionelle
teknikere. Teknikerne skal veere autoriserede for at kunne
teste denne verktejstype og for at betjene et pneumatisk sys-
tem 1 overensstemmelse med gaeldende nationale direktiver.

» Maskinens frie hastighed skal kontrolleres dagligt og
hver gang, maskinen har veere til service. Denne kontrol
skal udferes, mens maskinen er afbrudt

* Brug en trykregulator til at undga for stort lufttryk, der
kan medfere overhastighed
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* Tilslutningerne og luftslangen skal vere i god stand
Symbol til side 2

A Kontrollér frihastigheden
Maks. 15500 o./min.

B Maks. lufttryk: -6.3 bar (-90 psig)

Betjeningsvejledning

A ADVARSEL Forkert monteret veerktej kan rive sig
los og forarsage alvorlige ulykker eller dedsfald

» Brug et indferingsvaerktej med en maksimal drift-
shastighed, der er hgjere end eller lig med luft-
slibeverktejets hastighed

» Brug ikke andre indferingsvarktejer end dem, der er
specificeret af producenten (ingen skareskiver eller
drejebits).

» Bland ikke aksler i mm med patroner i tommer og vice
versa

* Overhold et min. aksialgreb for akslen pa 10 mm (0,4")

* Ved montering af faste skiver eller bor skal man reduc-
ere udragningen ved at skubbe akslen hele vejen ind i pa-
tronen (kontroller ogsa producentens anbefalinger)

* Bemark, at for stor udragning af akslen reducerer den
tilladte hastighed

* For du starter maskinen, skal du kontrollere, at patronen
er godt spaendt

 Udfor testkorsel for hver nymonteret skive i en sikker
position i ca. 30 sekunder. Serg for, at der anvendes en
afspaerring (som f.eks. under et tungt arbejdsbord), for at
standse eventuelt beskadigede skivedele. Stop straks,
hvis vibrationerne bliver for kraftige

Symbol til side 2

C  Betjeningsvejledning

D  Paset patron og aksel

E Tryk sikkerhedspalen fremad, og tryk péd udleseren for
at starte

F Luftslangens sterrelse: 13 mm (1/2 ")

G Maks. lufttryk: -6.3 bar (-90 psig)

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor
pa eller arbejder neer dette veerktej, laese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mél er at producere varktej, der gor arbejdet sikkert
og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning
for dette og alt andet vaerktej er DIG. Din omhu og sunde
fornuft er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle
mulige faremomenter kan ikke deekkes her, men vi har
forsegt at fremhaeve nogle af de vigtigste.

Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, justere
eller benytte dette maskinvaerktej.

Dette verktoj og dets tilbeher, méa ikke modificeres.

Dette vaerktej ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmerkater
pé veerktejet ikke leengere kan leeses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* @vrige dokumenter og anvisninger, der falger med
dette veerktej.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhed-
skode for transportabelt, pneumatisk verktej), som
pa trykningstidspunktet kan fas hos Global Engi-
neering Documents pé http:/global.ihs.com/ eller
ved at ringe 1 800 854 7179. Hvis du skulle have
problemer med at fa fat i ANSI- standarder, bedes
du kontakte ANSI via http:/www.ansi.org/

» F& yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Faremoment: Trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

 Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl verktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

+ Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lose slanger og fittings.

* Brug aldrig snapkoblinger pa verktajet. Se instruktion-
erne vedr. korrekt montering.

» Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vare
installeret 13sestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

» Kom ikke for naer pa drivspindel og slibemateriale. Rota-
tionen kan fortsette i adskillige sekunder, efter at
hastighedsreguleringen er blevet udlast. Verktojet ma
ikke laegges ned, for rotation er stoppet.

* Man kan blive kvalt, skalperet og/eller sonderrevet, hvis
lostsiddende tej, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vaek fra vaerktej og tilbehor.

Fare for udslyngede genstande

» Huis tilbeheret eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hejhastighedsprojektiler.
Slibegnister og selv sma udslyngede genstande kan
ledere gjne og forarsage blindhed.

* Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbeher pa verktojet.

» Sorg for, at alle andre i omradet benytter slagfast asen-
og ansigtsvern.

* Beskyt andre mod slibeskive-brudstykker og slibegnister
ved hjlp af afsperringer.
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Mal luftverktejets hastighed hver dag med en omdrejn-
ingstaller, for at sikre, at den ikke er hejere end o./min.-
markeringen (RPM) pa slibetilbeheoret.

Se efter, at slibebandet sidder sikkert pa slibemaskinen
ved brug af det medfelgende verkte;.

Se efter, om arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af verktejet, for tilbehor udskiftes.

Kun de anbefalede tilbehers- og forbrugsvaresterrelser
og -typer ma anvendes.

Brug ikke monterede skiver, der er skarne eller revnede,
eller som kan vaere tabt pa gulvet.

Monter aldrig en slibeskive, skareskive eller fraeserskaer
pa en slibemaskine . Hvis en slibeskive brister, kan den
forarsage alvorlig personskade eller dedsfald.

Brug aldrig en slibeskive med en tilladt hastighed, som
er mindre end luftslibemaskinens hastighed

Korrekt montering er afgerende for at forhindre person-
skader pa grund af kneekkede monterede skiver.

Kontroller, om tilbehorets akseldiameter er korrekt for
denne storrelse patron.

Set tilbehorets skaft sé langt ind 1 patronen som muligt:
Gribeleengden ma ikke vaere mindre end 10 mm (0,39
tomme). Ekstra fremspring pa en monteret skive
mindsker dets tilladte hastighed - Se fabrikantens anbe-
falinger og (ANSI B7.1)

For slibningen pabegyndes, skal man teste den mon-
terede skive ved at kore verktojet ved maksimum
hastighed i et gjeblik. Serg for, at der anvendes en af-
spaerring (som f.eks. under et tungt arbejdsbord), for at
standse eventuelt beskadigede skivedele. Stop
omgéende, hvis der forekommer for stor vibration.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at hndtere det elektriske varktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold verktejet korrekt:vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Du kan skere eller braende dig, hvis du kommer i
berering med tilbeher, slibegnister eller emnefladen.
Undga kontakt og brug beskyttelsesudstyr som f.eks.
handsker, forkleede og hjelm.

Ma ikke bruges, hvis vibrationerne blive for staerke: Se
tilbehoret efter for skade eller forkert montering.

Serg for, at gnister ikke udger en fare overfor personer
eller materialer.

Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

Gentagne bevaegelsesfarer

Nar der anvendes maskinvearktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undgé akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, braenden eller stivhed géa up-
aagtet hen. Hold op med at bruge varktgjet, informér din
arbejdsgiver, og tal med en laege.

Stej- og vibrationsfarer

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Udsettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og haemme blodforsyningen til haen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold haenderne varme og
torre. Hvis der opstér folelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktejet, informere sin arbejdsgiver og soge
leegehjeelp.

Hold veerktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er sterre, nar gribekraften er ho-
jere.Hvor muligt understottes verktojets veegt med en
balancer.

Med henblik pé at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
Betjenes og vedligeholdes verktajet, og tilbeher og for-

brugsvarer vaelges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbejd-
semnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Ver op-
marksom pé slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa sadanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

+ Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udszttelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stev-
masker, der er specielt godkendt til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.
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» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser.Der kan
forekomme skjulte faremomenter sa som elektricitet eller
andre forsyningslinier.

* Stev og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en
potentielt eksplosiv atmosfare. Brug udsugningsudstyr
eller andre stevheemmende foranstaltninger, som er hen-
sigtsmeessige for det materiale, der bearbejdes.

» Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt ek-
splosive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt
med elektrisk strom.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og meerkater

Produktet er monteret med skilte og meaerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og meaerkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H

Nyttig information
Website

Log ind pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer péd vores websted.

Oprindelsesland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantien vil udlebe 12 méneder efter, at produk-
tet tages 1 brug forste gang, men vil under alle om-
stendigheder udlebe senest 13 méneder efter levering.

» Normalt slid pé dele er ikke omfattet af garantien.

e Normalt slid defineres som det, der kraever udskift-
ning af en del eller anden justering/reparation i lebet
af standardvedligeholdelse af vaerktejer i den peri-
ode (udtrykt i tid, driftstimer eller pa anden made).

* Produktgarantien forudsatter korrekt brug, vedligehold-
else og reparation af vaerktejet og dets komponentdele.

» Beskadigelse af dele som folge af utilstreekkelig vedlige-
holdelse eller udfert af andre personer end Atlas Copco
eller deres certificerede servicepartnere i garantiperioden
daekkes ikke af garantien.

» For at undgé beskadigelse eller destruktion af verktajs-
dele, skal verktejet serviceres i henhold til de anbefalede
vedligeholdelsesplaner, og de rette instrukser folges.

* Garantireparationer udferes kun pa Atlas Copco varkst-
eder eller af certificerede servicepartnere.

Atlas Copco tilbyder forleenget garanti samt teknisk
avanceret forebyggende vedligeholdelse i deres ToolCover
kontrakter. Kontakt den lokale servicereprasentant for
yderligere information.

Til elektriske motorer:

» Garantien galder kun, hvis den elektriske motor ikke er
blevet abnet.

ServAid

ServAid er en portal, der indeholder den mest opdaterede
produktinformation bl.a.:

- Sikkerhedsinstruktioner
- Installations-, betjenings- og servicevejledning
- Sprangbilleder

Det er ligeledes muligt at bestille reservedele, serviceverkte-
jer og tilbeher til det produkt, du ensker, direkte fra ServAid.
Den opdateres kontinuerligt med information om nye og
omkonstruerede produkter.

Hvis der findes oversattelser, kan du se indholdet pé det
sprog, du ensker. ServAid byder pa avanceret funktionalitet
for hele vores produktprogram og kan ligeledes bruges til at
vise information om udgéede produkter.

ServAid kan fas pa dvd og pd websiten:
https://servaid.atlascopco.com

For yderligere information kan man kontakte Atlas Copco
salgsrepraesentanten eller sende en e-mail til os pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produkter, der
selges af Atlas Copco.

Find mere information pa websiden:
www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhedsdatablade, og folg anvis-
ningerne pa siden.

Teknisk informasjon

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar
(90 psig)
Fri hastighet 15500 o/min
(15500 o/min)
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC
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Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-9

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Utstederens signatur
A v [t
W

Erkleering om stay- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykkniva 76 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

» Lydeffektniva <80 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

« Total vibrasjonsverdi <2.5 m/s?, usikkerhet -, i samsvar
med ISO28927-12.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erkleerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt pa individuelle arbeidsplasser kan veare hoyere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som
vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http:/
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for a bidra til & unnga frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du leser, forstar og felger alle instruksjonene
for du bruker verkteyet. Hvis du ikke folger disse in-
struksjonene, kan dette fore til elektrisk sjokk, skade pa
eiendom og/eller alvorlig personskade.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert ssmmen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserklaering

Dette produktet er utformet til & fjerne materiale ved bruk av
slipemidler. Annen bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell
bruk.

Operatorens sjekkliste

For start av arbeidet
1. Kontroll av tomgangen

» Hastigheten, malt ved et trykk pa 6,3 bar, ma ikke
overskride den roterende slipemaskinens nominelle
hastighet.
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» Fjern slipeutstyret for kontroll av den fri hastigheten.

» Utfor kontroll av fri hastighet daglig, og spesielt et-
ter en lang driftsfri periode.

 Se til at hastighetsmarkeringen pé verktoyet er
leselig.

» Lever inn verktoyet til reparasjon nar hastigheten er
for hoy.

2. Kontroll av maksimal hastighet.

 Se til at den angitte maksimale hastigheten pa burren
eller trommelen er sterre enn eller lik hastigheten
som er angitt pa den roterende slipemaskinen.

3. Kontroll av slipeutstyr

» Koble alltid fra luftforsyningen nar utstyret skiftes
eller verktayet justeres.

» Se til at slipeutstyret ikke er sprukket eller skadet pa
noen mate.

 Pass pa at slipeutstyret har riktige dimensjoner og
monteres riktig pa spindelen for & unngé ubalanserte
vibrasjoner.

 Slipeutstyr som har skader skal fjernes og byttes ut
umiddelbart.

4. Personlig verneutstyr
Pass pa at operateren bruker:
* (yebeskyttelse, briller eller skjerm.
* Horselvern
» Hansker
* Sko med verneta
¢ Vernekleer, slik som et skinnforkle.
* Hjelm (for kraftigere bruksomréder)

» Unnga at kler, har, smykker henger lost (fare for a
fanges inn).

5. Arbeidsomrade

Se til at arbeidsomradet holdes fritt for andre personer,
slik at ingen kan bli skadet.

» Personer i nerheten mé bruke horsel- og oyevern.

» Serg for tilstrekkelig ventilasjonen og stevavsug pa
arbeidsomradet.

» Pass pd at det finnes en benk eller annet sted hvor du
kan legge fra deg verktoyet sikkert.

* Arbeid innenfor et avsperret omrade, hvis mulig
med beskyttende vegger. Det kan skje at edelagte
skiver flyr av.

Under arbeid

Stopp bruken av den roterende slipemaskinen hvis unormalt
hoy stey og vibrasjoner oppstar under bruk.

Den roterende slipemaskinen og tilbeharet ma ikke pa noen
mate modifiseres.

Etter at arbeidet er fullfort

Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt for det legges
ned.

Legg verktoyet forsiktig ned, slik at det ikke er noen fare for
at verktoyet starter av seg selv.

Installasjon av vibrasjonsverktoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksi-
bel slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverk-
toy og hurtigkoblingen.

Vedlikeholds- og serviceanvisning

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder
eller kvalifiserte serviceteknikere.

A ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syn-
tetisk fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes
PTFE-partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet
opp, kan PTFE-damp fore til polymerdampfeber med in-
fluensaliknende symptomer, s@rlig ved rayking av
forurenset tobakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nér du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene ma ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene ma vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Oppsettsinstruksjoner

A ADVARSEL Overhastighet kan lede til alvorlig
skade eller dedsfall

» Den maksimalt tillatte hastigheten, som er angitt pa
verktayet, ma ikke overskrides

Service pa trykkluftssliperen ber bare utfores av pro-
fesjonelle teknikere. Teknikeren ma vaere autorisert i service
pé dette verktoyet og i betjeningen av pneumatiske systemer
i samsvar med nasjonale direktiver.
» Maskinens frie hastighet ma kontrolleres hver dag og
hver gang maskinen har fatt vedlikehold. Denne kon-
trollen ber utfores uten at slipeutstyret er montert

» Bruk en trykkregulator for & unnvike for hoyt lufttrykk,
som kan fere til overhastighet

* Tilkoblinger og luftslanger ma vere hele og fine

Forklaring til side 2

A Kontroller fri hastighet
Maksimalt 15500 o/min (o/min)

B Maksimalt lufttrykk: -6.3 bar (-90 psig)
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Bruksanvisning

A ADVARSEL Hyvis du bruker feil innstikkingsverk-
toy, kan det sprekke og fore til alvorlig skade eller
dedsfall

» Bruk verktoy med en maksimal driftshastighet som
er hoyere eller den samme som trykkluftssliperen

» Ikke bruk annet verktoy enn det som spesifiserer av
produsenten (ingen skjareskiver eller ledebor).

* Ikke bland mellomstykker i mm med inch-tilsatser
* Overhold minst 10 mm (0,4") aksialt grep om skaft

* Nar du monterer hjul eller skiver, reduser avstanden ved
a skyve mellomstykket helt inn mot tilsatsen (Sjekk ogsa
anbefalingene fra verktoyprodusenten)

* Var obs pa at sterre mellomrom reduserer den maksi-
male hastigheten

» For du starter maskinen, sjekk at tilsatsen sitter skikkelig

* Gjor en test i en sikker posisjon i 30 sekunder hver gang
du monterer en ny skive. Var sikker pa at det brukes
barriere (slik som under et tungt arbeidsbord) for &
stoppe evt. bruddeler i flukt. Stopp umiddelbart dersom
maskinen vibrerer voldsomt

Forklaring til side 2

C Bruksanvisning

D  Fest tilsats og skaft

E Press sikkerhetsinnretning fremover og trykk utlgser
for a starte

F Luftslangestorrelse: 13 mm (1/2 ")

G Maksimalt lufttrykk: -6.3 bar (-90 psig)

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utferer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forsta disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg a utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes
her, har vi forsgkt & belyse noen av de viktigste.

Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres eller
brukes av kvalifiserte og erfarne operatorer.

Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifiseres.
Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller farevarsel-
skiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller losner, ma
disse skiftes ut umiddelbart.

(i) For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

* «Sikkerhetsbestemmelser for barbare luftverk-
toy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa
http://global.ihs.com/, eller ring 1 800 854 7179.
Hvis det er vanskelig & fa tak i ANSI-standarder, ta
kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
* Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

 For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller néar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktayet
skal koples fra lufttilferselen.

+ Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og ko-
plingsdeler.

» Bruk ikke hurtigkoplinger pa verktoyet. Se instruk-
sjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

¢ Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler og slipeskiver som roterer.
Rotasjon kan fortsette i flere sekunder etter at trottel-
héandtaket har blitt utlest. Legg ikke verktayet ned for det
har stoppet a rotere.

» Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lose
kleer, hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes
unna verktey og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

* Feil péa tilbehor eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Slipegnister og
selv sma prosjektiler kan skade aynene og forarsake
blindhet.

 Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i neerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbehor péd verktoyet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse.

* Bruk barrierer for 4 beskytte andre mot gnister og brud-
dstykker fra slipeskiven.
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Ml lufttrykkverktoyets hastighet daglig med et
tachometer for & forsikre deg om at den ikke er hayere
enn det antallet omdreininger i minuttet (RPM) som er
avmerket pa slipetilbeheret.

Se til at slipeenheten er godt koblet til turbinslipemaski-
nen ved bruk av de medfolgende verktoyene.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktoyet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun tilbeher og forbruksvarer som har anbefalt
storrelse og er av riktig type.

Bruk ikke festeskiver som har hakk eller sprekker, eller
som har blitt utsatt for fall.

Du ma aldri montere en slipeskive, kutteskive eller over-
fres pa en rettsliper. En slipeskive som springer i stykker
kan forarsake alvorlige personskader eller deden.

Bruk aldri et slipemiddel med en tillatt hastighet som er
lavere enn hastigheten pé den luftdrevne slipemaskinen.

Korrekt montering er nedvendig for & forhindre skader
fra edelagte skiver.

Serg for at skaftdiameteren pa tilbeheret har en tilsats av
korrekt storrelse.

Maksimaliser gripelengden pa tilbeheret: Den ma ikke
vaere mindre enn 10 mm (0,39 tommer). @kt overheng
av en montert skive reduserer tillatt hastighet — se pro-
dusentens anbefalinger og ANSI B7.1.

For du setter i gang med sliping, test den monterte
skiven ved & kjere verktoyet pd full hastighet. Vear sikker
pa at det brukes barriere (slik som under et tungt arbeids-
bord) for a stoppe evt. bruddeler i flukt. Stopp eyeb-
likkelig hvis det blir for sterk vibrasjon.

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell mé vere 1 fysisk
stand til 4 behandle storrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Vear klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjere deg eller brenne deg hvis du kommer
borti tilbeher, slipegnister eller arbeidsbenk. Unngé kon-
takt og bruk verneutstyr som hansker, fangskinn og
hjelm.

Skal ikke brukes dersom vibrasjonen blir for hey. Kon-
troller tilbeheret for skade eller uriktig montering.

Pass pé at gnistring ikke medferer noen fare for personer
eller materialer.

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den
brukes pa plast eller andre ikke-ledende materialer.

Repeterende bevegelsesfarer

.
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Ved bruk av et elektrisk verktay til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kler og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Der det er mulig, stett vekten til verktoyet med
en balanseinnretning.

For & unngé unedvendige ekninger i stay- og vibrasjon-
snivéer:
Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt ut-

valg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og for-
bruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

Unnga & puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblésing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For a
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.
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» (G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

 Potensielt eksplosive atmosfarer kan forarsakes av stov
og damper som skyldes sandblésing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosferer og er ikke isolert fra 4 komme i kontakt
med elektrisk strom.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av
reservedelslisten.

[@F’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Se informasjonen pé produktets etikett.

Garanti

* Produktgarantien vil utlope 12 méaneder etter at produk-
tet forst tas 1 bruk, men skal i alle fall utlope senest 13
maneder etter levering.

» Normal slitasje pa deler er ikke inkludert i garantien.

» Normal slitasje er det som krever en deleutskiftning
eller annen justering/overhaling i lopet av standard
verktoyvedlikehold som er typiske for denne perio-
den (uttrykt i tid, driftstimer og annet).

» Produktgarantien avhenger av riktig bruk, vedlikehold
og reparasjon av verktoyet og komponentdelene.

» Skade pa deler som oppstar som resultat av utilstrekkelig
vedlikehold eller vedlikehold som er utfert av andre
parter enn Atlas Copco eller dets sertifiserte servicepart-
nere under garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

» For a unnga skade eller destruksjon av verkteydeler, ut-
for service 1 henhold til anbefalte vedlikeholdsplaner og
folg riktige instruksjoner.

» Garantireparasjoner utfores kun ved Atlas Copco verkst-
eder eller av sertifiserte servicepartnere.

tilbyr utvidet garanti og unikt forebyggende vedlikehold
gjennom sine Atlas Copco ToolCover-kontrakter For mer in-
formasjon kontakt din lokale servicerepresentant.

For elektriske motorer:

» Garantien skal gjelde kun nar den elektriske motoren
ikke har blitt &pnet.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder den mest oppdaterte
produktinformasjonen slik som:

- Sikkerhetsinformasjon
- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Eksploderte visninger

Det er ogsa mjulig a bestille reservedeler, serviceverktoy og
tilbeher for produktet pa valget direkte fra ServAid. Det opp-
dateres kontinuerlig med informasjon om nye og redesignede
produkter.

Hvis oversettelser finnes, kan du vise innholdet pa det
spraket du ensker. ServAid tilbyr avansert sgkefunksjonalitet
for hele produktomradet og kan ogsa brukes til & vise infor-
masjon om utgatte produkter.

ServAid er tilgjengelig pd DVD og pé nettsidene:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligere informasjon ta kontakt med Atlas Copcos sal-
gsrepresentant eller send oss en e-post pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter som
selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pa nettsidene:

www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhetsdataark og folg anvisningene
pa siden.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttopaine 6.3 bar
(90 psig)
Vapaa nopeus 15500 r/min
(15500 rpm)

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC
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Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-9

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus
A v [t
W

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ A#nenpainetaso 76 dB(A) , mittausepavarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

« Adnentehotaso <80 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

« Kokonaistirindtaso <2.5 m/s?, mittausepdvarmuus -,
1S028927-12 mukaisesti.

Néama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissi
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittdvid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssi
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kéyttdja tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessa kunnossa kayttédja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittéisessa riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien térisemistd,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadantd".

Suositamme sddnnollisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aitheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpééd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesédkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyi-
jymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lain-
sdadannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/
EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuot-
teesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus
valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kyn-
nysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havit-
tamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Turvallisuus
A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Pidé huolta, ettd luet, ymmarrit ja noudatat kaikkia
ohjeita ennen tydkalun kdyttod. Ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon,
omaisuusvahingon ja/tai vakavan tapaturman.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu
jérjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien asen-
nusta, kdyttoa ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsddddnnon mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelméa ja siihen sisal-
tyvid osia.

» Siilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kiyttod varten.

Kayttotiedote

Tama tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon kayttadmalla
hiontamateriaaleja. Muut kayttotavat ovat kiellettyja. Vain
ammattikdyttoon.

Kayttajan tarkistuslista

Ennen téiden aloittamista
1. Vapaan nopeuden tarkastus

» Nopeus ei 6,3 baarin paineessa mitattuna saa ylittda
viilauskoneeseen merkittyad nimellisnopeutta.
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* Irrota hiomatarvike ennen vapaan nopeuden tarkas-
tamista.

* Suorita vapaan nopeuden tarkastukset péivittdin ja
etenkin silloin, jos laitetta ei ole kdytetty pitkdin
aikaan.

* Varmista, ettd nopeusmerkintd tyokalussa on luet-
tavissa.

+ Palauta tyokalu korjattavaksi, jos se kdy ylikier-
roksilla.

2. Maksiminopeuden tarkastus

» Varmista, ettd raspissa tai rullassa ilmoitettu mak-
siminopeus on suurempi tai sama kuin vi-
ilauskoneeseen merkitty nopeus.

3. Hiomatarvikkeen tarkastus

» Kytke aina paineilmansyottd irti ennen
hiomatarvikkeen vaihtamista tai tydkalun saatoa.

» Varmista, ettd hiomatarvike ei ole halkeillut tai vau-
rioitunut milldén tavalla.

* Varmista, ettd hiomatarvike tai rulla on oikean
kokoinen ja ettd se on kiinnitetty oikein epétas-
apainon aiheuttamien vérindiden estimiseksi.

* Irrota ja vaihda vioittunut hiomatarvike valittomasti.

4. Henkildsuojavarusteet
Varmista, ettd kayttdjat kiyttavat:

 Silmésuojia, suojalaseja tai kasvosuojusta

» Kuulosuojaimia

» Kisineitd

» Terdskarkisid kenkid

» Suojavaatteita, kuten nahkaesiliinaa

» Kypiréa (raskaammissa sovelluksissa)

+ Al4 pidi 16ysilld roikkuvia vaatteita, hiuksia tai ko-
ruja (kiinnitarttumisen vaara).

5. Tyoskentelyalue

Varmista, ettd tydskentelyalueella ei ole muita sivullisia
ihmisid henkildvahinkojen valttimiseksi.

 Lihistollad olevien henkildiden on myds kiytettava
silmé- ja kuulosuojaimia.

* Varmista, ettd tyoskentelytilan ilmanvaihto ja pSlyn-
poisto ovat riittavét.

» Varmista, ettd kaytettdvissd on jalusta tai paikka,
jolle tyokalu voidaan laittaa turvallisesti.

» Sulje tydtila tarvittaessa suojaseinilld. Vaurioitunut
laikka voi singota ulos laitteesta.

Tyon aikana

Lopeta viilauskoneen kaytto, jos kdyton aikana syntyy epa-
tavallista d4nté ja tarinaa.

Viilauskonetta ja sen lisdlaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

Tyon paatyttya
Varmista, ettd tydkalu on sammutettu ja tdysin pyséhtynyt
ennen sen laskemista alas.

Laske tyokalu alas varovasti niin, etté se ei voi kdynnisty4 it-
sestaan.

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansydtolle lisdtddn joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus tirindé aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen viélille.

Maintenance and service instructions

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon
tai pitevin huoltomekaanikon toimesta.

A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet siséltavdt PTFE:td (synteettisté fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myotd tuotteen sisdlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjé, jotka voivat aiheuttaa flunssan
kaltaisia oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityis-
esti tupakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:td koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita
komponentteja:

» Ali tupakoi timén tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat civit saa paistd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissi ja ni-
itd ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Asennusohjeet
A VAROITUS Liian suuri nopeus voi aiheuttaa vaka-
van loukkaantumisen tai kuoleman.

» Laitteeseen merkittyd suurinta sallittua nopeutta ei
saa ylittaa.

Vain pitevit teknikot saavat testata hiomalaitteen. Heilld on
oltava valtuudet testata téllaisia tyokaluja ja kiyttdd pneu-
maattista jarjestelmédd kansallisten madraysten mukaisesti.

 Laitteen kuormittamaton nopeus on tarkistettava tark-
istettava joka péivé ja aina huoltamisen jalkeen. Tama
tarkistus on tehtéva hiomaosa irrotettuna.

* Ylinopeutta mahdollisesti aiheuttavaa liian suurta ilman-
painetta on véltettdva painesddtimen avulla.

 Liitdnt6jen ja ilmaletkun on oltava hyvéssd kunnossa.

Selostus sivulla 2

A Tarkasta vapaa nopeus
Maksimi 15500 r/min (rpm)

B Suurin ilmanpaine: -6.3 bar (-90 psig)
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Kayttoohjeet

/\ VAROITUS Viirin asennettu tyokalu voi puhjeta ja
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

» Kaiytd tyokalua suurimmalla nopeudella, joka vastaa
paineilmakayttdisen hiomakoneen nopeutta.

» Ald kiytd muita, kuin vain valmistajan suosittele-
maa tydkalua (ei leikkaavia laikkoja tai jyrsivid
terid).

« Al kiyti millimetrimitoilla varustettuja akseleita tu-
umamitoilla varustettuihin holkkeihin tai pdin vastoin.

« Jatd akseliin vdhintddn 10 mm (0,4") tartuntavaraa.

» Kun py0rié tai teroituslaitteita asennetaan, vihenni yli-
tystd tyontamaélla akseli kokonaan holkkiin. Tarkista
my0s tyokalun valmistajan antamat ohjeet.

* Huomaa, ettd akselin ylityksen kasvattaminen vahentda
suurinta sallittua nopeutta.

» Tarkista ennen laitteen kdynnistdmista, ettd holkki on
kiristetty oikein.

+ Testaa kaikkia uusia asennettuja pyorid turvallisessa
paikassa 30 sekunnin ajan. Kéyta estettd (esimerkiksi
pitdmaélla tyokalua raskaan tydpenkin alla), etteivédt mah-
dolliset sarkyneet laikan palaset padse sinkoamaan
kauemmas. Jos esiintyy runsaasti tirinéd, lopeta heti.

Selostus sivulla 2

C Kayttoohjeet
D  Kiinnitd holkki ja kara.

E Tyo6nna turvakytkinté eteenpdin ja paina sitten
laukaisinta.

F [lmaletkun koko: 13 mm (1/2 ")
G Suurin ilmanpaine: -6.3 bar (-90 psig)

Yleiset turvamaardykset

Henkildvahinkojen valttimiseksi jokaisen, joka kayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa tdtd tyokalua, vaihtaa siithen osia
tai tyoskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ymmarrettava
ndmai ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tyoskenteleméddn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minka
tahansa muun laitteen térkein turvallisuustekijd on SEN
KAYTTAIJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitd ei voida kisitelld tdssd ohjeessa, joten tdssa
keskitytddn niistd tirkeimpiin.

Vain pétevit, koulutetut kéyttdjit saavat asentaa timéan
sahkotyokalun tai sddtié tai kayttaa sitd.

Taté tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
Al kiytd titd tyokalua, jos se on vaurioitunut.

Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai vaarasta
varoittavat kyltit eivét ole endd selvisti luettavissa tai irtoa-
vat, ne on vaihdettava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvia liséitietoja on seuraavissa
lidhteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedot-
teet

» TyoOnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineil-
matydkalujen turvallisuussdédnndsto) (ANSI
B186.1), joka on julkaisuajankohtana saatavilla
Global Engineering Documents -organisaatiosta os-
oitteesta http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800
854 7179. Jos ANSI-standardien hankkimisessa on
vaikeuksia, ota yhteys ANSI-organisaatioon 0soit-
teessa http://www.ansi.org/.

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja
on saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurooppa)
Paineilman syottoon ja liitéiintoihin liittyvit vaarat
+ Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansydttd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansydttoldhteestd, kun sité ei kéytetd,
tehtdessd korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

+ Ald koskaan suuntaa paineilmaa itsefisi tai ketiin muuta
kohti.

+ Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

+ Ald kiiyti tyovilineessi pikaliittimiéi. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

» Jos kdytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

» Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessé ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

» Pysy loitolla pyorivisti karasta ja hiontamateriaalista.
Pyo6riminen voi jatkua useita sekunteja sen jilkeen, kun
liipaisin on vapautettu. Ali laske tydkalua alas, ennen
kuin se lakkaa pyorimésta.

* Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai tyokappaleiden
vika, voi luoda nopeasti lentévid kappaleita. Hiontakip-
indt ja pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja ai-
heuttaa sokeutumisen.

+ Kaiyta aina iskunkestévid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéyttavét
iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia.

* Suojaa muut henkildt laikankappaleilta ja hiontakip-
inGiltd sopivilla esteilla.
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Safety Information

Mittaa piivittdin paineilmatydkalun nopeus pyorin-
tdnopeusmittarilla varmistaaksesi, ettd nopeus ei ole su-
urempi kuin hiomavarusteeseen merkitty kierrosluku
(RPM).

Varmista, ettd hiomalaikka on luotettavasti kiinnitetty
hiomakoneeseen mukana toimitettuja tyokaluja kéyt-
tamalla.

Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Katkaise aina ilmansyottod, vapauta ilmanpaine letkusta
ja irrota tydkalu ilmansyo6ttoldhteestd ennen osien vaih-
tamista.

Kaytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid varusteita ja
kulutusosia.

Ali kilytd asennettuja laikkoja, jotka ovat lohjenneet tai
halkeilleet tai mahdollisesti pudonneet.

Ald koskaan asenna hiomalaikkaa, katkaisulaikkaa tai
jyrsinleikkuria viilauskoneeseen. Rikkoutuva laikka voi
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

Al kiiytd koskaan hiontamateriaalia, jonka sallittu
nopeus on pienempi kuin paineilmakayttdisen
hiomakoneen nopeus.

Oikea asennus on valttdmatontd sdrkyneistd laikoista ai-
heutuvien vammojen vilttdmiseksi.

Varmista, ettd varusteen akselin ldpimitta vastaa holkin
kokoa.

Maksimoi varusteen kiinnityspituus: se ei saa olla alle 10
mm (0,39 tuumaa). Asennetun laikan lisdulkonema
véhentdd sen sallittua nopeutta — katso valmistajan suosi-
tuksia ja standardia ANSI B7.1.

Testaa asennettu laikka ennen hiomista kiyttamalla
tyokalua hetken aikaa tdydelld teholla. Kayta estettd (es-
imerkiksi pitdméllad tyokalua raskaan tyopenkin alla), et-
teivdat mahdolliset sarkyneet laikan palaset paédse sinkoa-
maan kauemmas. Jos kone tarisee huomattavasti, pysayta
se vélittomasti.

Kayttovaarat

Kaéyttédjien ja huoltajien on pystyttava fyysisesti késit-
teleméén tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Varuste, hiontakipindt tai tyOstettdva pinta voivat aiheut-
taa haavoja tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin ni-
iden kanssa. Viltd kosketusta ja kdytd suojaimia, kuten
kasineitd, nahkaesiliinaa ja kyparaa.

Ali kiyti, jos tirind muuttuu voimakkaaksi: tarkista,
onko varuste vaurioitunut tai asennettu vaarin.

Varmista, ettei kipindistd koidu vaaraa ihmisille eikd ma-
teriaaleille.

Jos tyokalua kdytetdédn muoviin ja muihin sdhkoé johta-
mattomiin materiaaleihin, vaarana on sdhkostaattinen
purkaus.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkotyokalua kdytetddn tyotehtavissa, kayttdja
saattaa tuntea epamukavuutta kisissé, késivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon
vaihto pidempéan kestévissé tehtdvissa voi auttaa valt-
tdmadn epamukavuutta ja vasymista.

Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epdmukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyd, pistelyé,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyti tyokalun kayttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys ladkériin.

Melu- ja tiriniivaarat

Kovat dénet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kdytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaéraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térindlle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seka késien ja kdsivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kadet
lampimina ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
telyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun
kéyttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Pidi tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetdén ki-
inni.Tue tydkalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

Melu- ja vérinétasojen tarpeettoman nousun valttiminen:

Kéytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisitarvikkeet timén kayttGohjeen
mukaisesti.

Kaytd vaimennusmateriaaleja tyokappaleen \"soimisen\"
vilttamiseksi.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

Vilta p6lyn ja hoyryjen hengittdmisti ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemisti, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta
pdlynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettavistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustdissa syntyvét polyt sisaltéavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddntymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dhtoisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1aht6isin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldhtoisin oleva ar-
senikki ja kromi.
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Altistumisriski ndille kemikaaleille vaihtelee sen
mukaan, kuinka usein teet timénkaltaista tyoti. Voit
véhentéd altistumista niille kemikaaleille seuraavasti:
tyoskentele hyvin tuuletetussa tilassa ja kaytd hyvaksyt-
tyja suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suo-
dattavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityisti varovaisuutta vieraassa tydym-
paristdssé.Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sdhkd-,
kaasu-, vesi- tai muita putkia.

» Hiominen ja rouhinta tuottavat p6lya ja hoyryja, jotka
voivat tehdd ymparistdilmasta rajahdysalttiin. Kéyta aina
tyostettdville materiaaleille soveliaita polynpois-
tomenetelmia.

 Tété tyokalua ei ole tarkoitettu kédytettdvaksi rdjahdysalt-
tiissa ympéristossa eika sité ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

ALA HAVITA —- ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

[@H

Hyodyllista tietoa

5011050

Verkkosivusto

Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperédismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu

» Tuotetakuu pédttyy 12 kuukauden jélkeen tuotteen en-
simmadisestd kdyttoonottopdivastd, mutta kaikissa
tapauksissa takuu paittyy viimeistddn 13 kuukautta toim-
ituksen jélkeen.

* Normaalit kulutusosat eivét sisélly takuun piiriin.

* Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava osan vai-
hto tai muu sdatd/huolto vakiotyokalujen
madrdaikaishuollon huollon aikana (ilmaistu aikana,
kayttdtunteina tai muulla tavalla).

» Tuotetakuu on riippuvainen tydkalun ja sen osien
oikeasta kdytostd, huollosta ja korjauksesta.

* Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riittdimat-
tomastéd huollosta tai muiden, kuin Atlas Copco osa-
puolien tai heidén valtuutettujen huoltokumppaneiden
toimesta takuuaikana ei sisélly takuun piiriin.

» Tyokalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen valt-
tamiseksi huolla tydkalu suositeltujen huoltoaikataulujen
mukaisesti oikeita ohjeita noudattamalla.

» Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan Atlas Copco
korjaamoissa tai valtuutetun huoltokumppaneiden
toimesta.

tarjoaa laajennetun takuun ja huipputasoa edustavaa ennal-
tachkdisevad huoltoa sen Atlas Copco ToolCover -sopimuk-

sen kautta. Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen
huoltoedustajaasi.

Sdhkoémoottoreille:

» Takuu on voimassa vain, jos sahkdmoottoria ei ole
avattu.

ServAid

ServAid on portaali, joka sisdltdd uusimmat péivitetyt
tuotetiedot, kuten:

- Turvallisuustiedot
- Asennus-, kéyttd- ja kunnossapito-ohjeet
- Poikkileikkauskuvat.

ServAidin kautta voi myos tilata suoraan varaosia, kaytto-
tyokaluja ja lisévarusteita valintasi mukaiselle tuotteelle. Sitd
paivitetdéin jatkuvasti uusia ja uudistettuja tuotteita koskevilla
tiedoilla.

Jos kaannokset ovat kéytettdvissd, voi katsella siséltoa valit-
semallasi kielelld. ServAid tarjoaa koko tuotevalikoimamme
lisdhakutoiminnon ja sitd voidaan kayttaa kdytostd pois
jéavien tuotteiden tietojen ndyttdmiseen.

ServAid on saatavilla DVD-levyné ja verkkosivustolta:
https://servaid.atlascopco.com

Lisitietoja saa ottamalla yhteyttd Atlas Copco -myyntiedus-
tajaan tai 1dhettdmalld séhkdpostia osoitteeseen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Copcon toimit-
tamien kemikaalituotteiden ominaisuudet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:

www.atlascopco.com

Valitse Tuotteet - Kiyttoturvallisuustiedotteet, ja noudata
sivulla olevia ohjeita.

Texvika dedouéva

2ToIXEia TTPOIOVTOC

Méyiot migon Agttovpyiog 6.3 bar
(90 psig)
Ele00epn taydTa 15500 r/min
(15500 rpm)
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Ar] )\d)o'£|g ot d1ev0vvon http://www.pneurop.eu/index.php kat

emhéyovtag "Tools" (Epyadeia) kot katomy "Legisla-
AHAQZH YYMMOP®QIHE EE tion" (Nopobeaia).

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpe pe amokAEIoTIKY
€00V Hag OTL TO TPOTOV (e OVOLAGIa, TOTO KOl GEPLUKD
apOpo, PA. EEOELVALO) CULUOPPAOVETAL LLE TIV/TIG TOPOKATMD
Odnyio/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpéva mpodTuma:
ISO 11148-9

Ot apyéc pmopovv va {NTioovV TIG GYETIKEG TEYVIKES
TApopopieg omod:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Yroypoen ekdotn
’ M
W

‘Eyypaen dnAwon emimédou Bopufou &
dovioswv

o X1a0un ymTkng wieong 76 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe 1o ISO15744.

o Xta0un nymrkng micong <80 dB(A), afefatdtnra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

 Zvvolxn T dovicewy <2.5 m/s%, afeforotTa -,
ocvppwva e to ISO28927-12.

O tipég mov dmidvovtat eEakppddnkoy Lécw
EPYACTNPLOKDV SOKLUAOV GE GLVAPTNON LE T AVUPEPOLLEVOL
TPOTLTLOL KOl LITOPOHV VoL, PN GO OovV yio GUYKPLIoT LE
TIG ONAMUEVEG TIHEG AAAWV epYOLEi®Y TOV VITOPANONKAY GE
dokiun cvpeova pe ta idta TpoTuma. Ot TIéES ToL
dAdvovrar dev gival KaTAAANAEG Yo xprom OE
VIOAOYIGHOVG EKTIUNONG KIVOHVOV, KAOMDG Ot TYEG LETPTIONG
G€ UEHOVOLEVOLG XDPOVG epyaciag pmopel va etvon
vynAdtepec. Ot mpoypaticég Tinég £kBeong Kot ot kivovvot
cOUATIKNG PAEPNG, 6TOVG 0moiovg eKTIBETOL O PLEPOVOUEVOG
xPNOTNG elvar povadikés Kot eEaptdvTal and Tov TpOmTo
£PYAGLOG TOV YPNOTI, TO OVTIKEIIEVO EPYAGILOS KOt TO
oyxedlaond e Béong epyaciog kabdg Kot amd o xpodvo
£KkBeomg KL TN LOIKT KATAGTAGT TOV XPNOTY.

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avaArappavoope kapio goBOVN ylo TIG GLVETELEC TOL UTOPET
VoL TPOKHWYOLV OO TN YP1ON TOV SNAOUEVOV TIH®V, VTl Yo
TIWEG TTOV AVTITPOGOTEVOVV TNV TPAYHOTIKY EKOECT], YioL TNV
a&loAoyNnon Kvdbvev g Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bploketat vo tov Edeyyd pag.

Av16 10 gpyoleio pmopel vo TpoKaAEsEL GUVOPOLLO YEPOG-
Bpayiova o@eldpEVO GTOVG KPOSAGHODS 0V OgV YIVEL GOGTNH
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyo EE yuo )
dwyeipion v dovioemv yeptov-fpoyiova petofaivovtag

ZUVIGTOVLE TNV THPNGT TPOYPELLLOTOS LOTPIKNG
TapaKoAovdnong, yio va avayvopilovol Tuyov apyiKd
GUUTTOMOTO TOL EVOEYXETAL Vo oxeTilovTal pe TV €kbeon og
S0VNOELS, £TG1 AOTE VA EIvaL dLVATH 1 TPOTOTOINGCN TV
SdIKAGIOV dayEPIONG KOL VO ATOTPENETOL 1] TPOKAN O
HEAAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avt6g 0 eEomhopds mpoopiletar yio yprion e otabepéc
EQOPUOYEG:
O1 exmopunég Bopvfov mapéyoviat gtov vILEKHVVO Yo TO
GTNGLLO TOV UNYavVALOTOS, ™G 0dNnYoS. Ta ctoyeia
exmoun®v BopvPov Kot SoVAGE®V Yo TO unydvnio otV
OAOKANPOUEVT LOPPT TOV Ba TPEmEL vaL TaLpEYOVTOL GTO
EYYEPISI0 0INYLUOV TOL UIYOVILLOTOC.

lNepipepeIakES amaITHOEIS
/\ TIPOEIAOTIOTHEH

Avt6 10 TPO1dV Umopel va cog eKOECEL oE YNLKES
ovoieg, cupmepiapfavopévon tov poAvpdov, o omoiog
elvat yvootog oty molteio tg Koiwpodpviag otu
TPOKOAEl KAPKIVO KoL YEVETIKES aV@ULOAiEg 1 GAAN
avamapayoykn BAGPn. I'a tepiocdtepeg mAnpogopieg
enokeOeite Vv 1ot00oerido www.P65Warnings.ca.gov

TIAnpogopisg oxerika ue to Apbpo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikog Kavoviopds (EE) apf. 1907/2006 yio tnv
Koatoydpion, v A&ordynomn, Ty Adelodotnon Kot Tovg
ITepropiopovg tov Xnuikov ovoidv (REACH) kabopilet,
HeTa&D AAAMV, ATOLTIOELS GYETIKA LLE TNV EXKOWVMVIO GTNV
oAvoida epodlacpov. H amaitnon mAnpopopidmv 1oyvet Kot
Y10, TPOTOVTA TTOV TTEPLEXOVV TIG AEYOLEVEG AKPMG
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpooctébnke otov Katdroyo Ymoynoeimv o
petaAAkog porvpdog (CAS api. 7439-92-1).

ZOUQ®VO e TO OG Ave ovapePOLEVA, OVTO GOG EVIILEPDVEL
OTL OPLOUEVOL UNYOVIKA EEAPTILLOTOL GTO TTPOTIOV EVOEYETAL VAL
TEPLEYOLY UETOAALKO LOAVPOO. AVTO GUUUOPPDOVETAL LLE TNV
1oyvovca vopobesio mepl meplopiopod ovslmv kol focileton
og vopeg e&atpéoeic otnv odnyioa RoHS (2011/65 / EE).
Katd tn didpketo TG KOVOVIKNAG ¥pHoNG, O LETOUAAIKOG
pnoAvPoog dev Ba drappevoet 1 Ba petorhaydei and To Tpoidv
KOLL 1] GUYKEVTPMGT] TOV UETOAALKOD LOAVBS0OV GTO TANPES
TPo1dV eival TOAD KAT® 0o To 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TIG TOTIKEG QTTOLTIOELS GYETIKA LLe TN 5130g0m TOov POADPSOV
670 TEAOG TOL KOKAOL {m1g TOV.
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Ac@dAsia

A MMPOEIAOITOIHZH Kivovvog vikig tnuidag 1
60fapov TPOVRATIOCROD

Dpovticte va dofdoete, KOTOVONCETE Kot
akolovBncete OAES TIC 00NYiEG TPV XEPIOTEITE TO
epyareio. Edv dev tnpnBovv dleg ot odnyleg pmopei va
mpokVLYEL NAekTpomAn&ia, mupkayid, Cnd teplovciog
N/kat coPapdg COUATIKOS TPAVLATIGUAG.

» Awopdote 6Aeg Tig [TAnpoopieg acpareiog ot
omoiec mapadidovtot pali pe ta dapopa
€EQPTNLOTO TOV CLGTNHUATOG,

» Awfdote 6Aeg Tig Odnyieg TpoidvTog Yo TV
€YKATACTAON, TN AELTOVPYIO KOt T GLVTNPNOT| TOV
SeOp®V EEUPTNLATMOV TOV GLGTNLATOG,

» Awofdote GAOVG TOVG KOVOVIGLOVG AGPUAEING TNG
TOTIKNG VOLOBEGING TTOV ALPOPOVY TO GVGTNLLO KOl
T €EaPTNUATE TOL.

» Ovrd&te Oheg Tic [TAnpogopieg acparelog kot Tig
oomyieg Yo va avatpéEete LEALOVTIKG GE QVTEG.

AnAwon xpnong

To mpoidy owTd oYESAGTNKE Y10 TNV APAIPEST) VAIKDV LE TN
¥PNON AEVTIKOV pEcmV. Agv enttpémeTal GAAN xpNo.
ATOKAEIGTIKG Y10, ETOYYEALLOTIKY YPNOT.

Niora sAéyxou xeipiorn

Mpiv va apXioeTe TNV epyacia
1. 'Eleyyog eAed0epng toydTnToC

* H taydmra, petpnuévn oe mieon 6,3 bar, dgv mpénet
vo vepPaivel TNV OVOULAGTIKT TayVTHTA 1] OTToia
aVaYPAPETOL ETAV® GTO AEWOVTPO UNTPOC.

* Agaipéote tov eEomMo o Agloveng Tpotov
EKTELECETE TOV EAEYYO eAEVLBEPTG TAYVTNTOG.

» Extelkeite ehéyyovg ehevBepng tayvTnTog
KaOnuepvé kot e101Kd HeTd amd pokpd tepiodo
apnoiog.

* BePawwbeite 6111 £vdergn taydnTog 610 Epyoireio
glval evavdyvoo.

* Emotpéyrte 10 epyodelo yia emokevn, edv
AVOTTUGGEL VIEPPOALKT TOYVTNTO.

2. "Eleyyog HEYIOTNG TaYDTNTOG
* Befawwbeite 611 avapepopuevn péylot TodTTO
™G epELac 1 Tov KLAIVIpOL gival peyodvtepn 1 iom
He TV TahTNTO TOL AVAYPAPETOL ETAVED GTO
AglavTnpo. LNTPAG.
3. "Eleyyog efomMopov Aslavong

*  ATOOLVOEETE TTAVTOTE TNV TAPOYN 0EPT OTOV
aAlalete Tov eEomAopd Agtovong 1 pvOuilete to
gpyareio.

* Befoawwbeite 611 0 eEomhiopdc Aelavong dev €xet
VIOGTEL pOYUEG 1) OTOl0VONTOTE €1d0VG {Nud.

* BePoawwbeite 611 0 eEomAopog Aelavong 1| o
KOAMVOPOG £xEL TIC COOTES SLOOTAGELS KOt EYEL
tomofetn0el GOOTA Y10 VO ATOTPATOVV KPOSUGHOT
ektog Béonc oppomiog.

*  A@aipéoTe KOl AVTIKOTOOTNOTE AUESMG 50MAOUO
Aelavong mov €yet vootel {npud.

4. Méco aTopKng TPOcTAGIaC
BePawmbeite 6Tt 01 YEIPIOTEG YPNOLOTOLOVV:
* Ilpoctatevtikd paTidV, YOoALd 1) TPOCHOTISA.
* IIpoctatevtiKd avtidv
* [dvtn
* Yrmodfpota pe dxpo omd ot
* IIpoctatentikd povyioud, OTMG SEPLATIVI TOOLE.
* Kpdvog (yio Bapbtepes epapoyéq)

* Mn @opdte yoropd evOVUATO 1) KOG LOTO KO UV
QAQPNVETE TO LOAALG 060G AVTA (KivOLVOG EUTAOKNG).
5. Xopog epyaciog
Befawmbeite 611 dgv vtapyovv dALA GTOUN GTO YDPO
epYOsioG, Yo Vo UV TPOVHATICTEL KOVETS.
* To nopokeipevo TpOGOTA TPEREL VAL POPOVV
TPOCTUTEVTIKA CLTIOV KL LLOTIDV.
* BePowbeite 611 10 suoTpaTa EE0EPIOUOV KoL
e&aymyng okOVIG OTIC EYKATUCTAGELS EIVOL ETAPKN.

* BePowwbeite 011 vdpyet drabécog Evag TayKog 1
£vVag YMPOG Yo TNV AGPOAT TOTOBETNON TOL
gpyareiov.

* Na epyaleote 6€ KOAG TPOGTATELUEVO YDPO, OV
glvat duVOTO LE TPOCTATEVTIKG TOLYDOUATA. Y TAPYEL
0 KivOLVOG VO EKGPEVOOVIGTOVY GTAGHEVOL BIGKOL.

Katd Tnv gpyacia

2TOPOTACTE TN XPTON TOL AELVTIPO LHTPOS OV, KOTE TN
xp1on, onpewbodv apvoika duvatol B6pvPot kot
Kpodacuol.

O Aelovnpog PTPog Kot To eE0PTHLOTA TOV OV TPEMEL VO,
TPOTOTOLOVVTOL KOTA KOvEVE TPOTO.

MeTd Tnv oAOKARPWON TNG EPYOTiag
BePawmbeite 11 10 gpyareio glval amevepyomomuévo Kot 0Tt
&xet axwvntonon0el EViEADS TPV VoL TO 0PNOETE KATWM.

AQN0TE TPOCEKTIKA KATM TO EPYAAEID, DOTE VO LNV VITAPYEL
Kkivduvog va evepyomomBel and povo tov.

EykatdoTaon dovoUuevwy gpyaAgiwy

ZVVIOTATOL VO ELGAYETE EVKOUTTO COANVA Y10 TOV
TMEMEGHEVO a€pa e EAGytoTo punkog 300 mm (12") avapeca
o€ €va SOVOVLEVO EPYOAEID KO TO GOVIEGHO TayElng Opaong.

0dnyigg ocuvTiApnoNng Kal o€pRIg

AvT0 10 0EpPrg TpémeL va ekTELEITOL pOVO 0T
e€ovorodotnuéve ovvepyeio 1 TEXVIKOUS 6EpPIg pe To
KaTaAANA0 TPOGOVTO.
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A MMPOEIAOITOIHXH Kivéuvog amé wolvpept)

Ta wrepvyto avtov Tov mpoidvtog tepieyovv PTFE (éva
ouvheTikd pBopomorvpepéq). E&attiog e eBopdc,
evoéyetal va vapyovv copatidie PTFE 6to ecotepikd
tov poidvtog. Edv Oepuaviel, 1o PTFE pmopet va
mapaydyet avoBvdoels, ot onoieg pmopet va
TPOKAAEGOLV TVPETO OO VOV UAGELS TOAVULEPOVG LLE
CUUTTOUOTO TPOLOL0L LLE OVTE TNG YPITNG, EOIKA OV M)
€107von yivel Kamvilovtog LoAVGUEVO KOmTVO.

Katd ) petayeipion tov trepuyiov Kot GAAOV
e&apTnUATOV, TNPEITE TIC CLGTAGELS VYElNG Kot
acpdretog yio to PTFE:

» Mnv konvilete 6tav Tpaypotonoteite epyacieg
GLVTINPNONG GE AVTO TO TPOIOV

» To copatiowo PTFE dev npénet va épbovv ce emapn
LE YOLVI] QAOYO, TUPOKTMOUEVO OVTIKEILEVOL 1|
Beppotnta

» Toa eoptioTo ToL KVNTHPO TPENEL VO TAEVOVTOL
pe kabop1oTikd vYpo Kot Ol PLGOVTOG
GUUTEGUEVO OEPOL

» [TAévete ta y€plo Gog TPV EEKIVIGETE OTOLOONTOTE
AN dpacTnploTnTA

Odnyieg pubuiIoNg

A MPOEIAOITIOIHXH H vregpfoirkn TayvTnTo
Aerrovpyiog Tov gpyaieiov pmwopeil va Tpokaricel
cofapoé TpovpaTiopd i Oavaro

» Agev mpémet va vtepPaiveTe T HEYLOTY EMITPEMOUEVT|
ToOTNTO, OTMG VT CNUELOVETAL TOVE® GTO
epyaieio

H doxin tov Astavtipa Oo tpémet va dieEdyetot povo amd
emayyehportieg texvikovg. Ot teyvikoi Ba mpémet va eivat
e&ovarodotévol va doktpalovv ovtdv Tov TOmo gpyaieion
Kot va, xepilovTat évo TVELUATIKO GUGTNLO GE CUULOPP®OT)
PG TI Bvicég odnyilec.

* H ekedbepn toydmra e unyovng Oa mpénet va
eAéyyetal kaOe pépa, Kabmg Kal OTOTE EKTEAEITOL |
gpyacio cuvtnpnong. Avtdg o Eleyyog o mpénet va
de&ayertar pe 0moouvdEdEUEVO TOV eE0TAIOUO Aelavong

» Xpnotonoteite puOuioT wieong ylo vo. amoQOYETE THY
vrepPoAikn) mieon agpa TOL UITOPEL VoL TPOKOAESEL
vrepPoMKN TOLTNTO

* Ot ovvdéaelg Kot 0 GoAVas oépa Ba Tpémet va
Bpilokovtal og KOAN KOTAGTOOM

Yropvnpo 6t cehidoa 2

A E\éy&te v ededbepn ToydTOL
Méyioto 15500 r/min (rpm)

B Méyiot mieon aépa: -6.3 bar (-90 psig)

Odnyieg AsiToupyiag

/\ IPOEIAOIIOIHZH Eva axotéAnho £v0eto
gPYaLEL0 PTOPEL VO OTTAGEL KOL VO TPOKUAEGEL GOPapo
TpovpoTicpd 1 0avaro

> Xpnoylomoleite epyolein EIGUYMYNG LE LEYIOTN
TayOTNTO AStTovpYiog peyolvtepn 1 ion g
TAYVTITOG TOV 0EPOTPOYOV Agiavomng

> Mnv ypnoylomoteite epyoireia E1G0y@yNg
drapopetikd and avtd mov Kabopilet o
KATAoKELAGTNS (OYL TPOYOVS aroKomnG 1| “viyta”
OKOMGOLOTOG).

o Mnv cuvdvalete oTEAEM (IMOGTOUETP®V LE
UETAAALKODVG SOKTUAMOVG VIGMV KOl VTIGTPOQa,

* Tnpnote TovAdyiotov 10 mm (0.4") a&ovikov
oQEILATOC TOV GTEAEXOVG

* Otov mpocapudlete ot BEon TOVG TOVS TPOYOVG 1 TIG
opéleg, petdate TV Tpoeoyn oTP@YVOVTIS TO GTEAEYOG
TAMPOG LG 6T0 peToAko daktoro (EAéyEte, emiong,
TIG GLOTAGCELS TOV HIVOVTAL OO TOV KOTOGKEVOGTH TOV
gpyaAeiov)

* TMapamnpnote 6t 1 avénpévn mpoekoyn| Tov oTEAEXOVG
LELOVEL TNV ETTPETOLUEVT TOYVTNTO

o IIpw exkwvnoete T unyovi, PeParmbeite 61t 0
HETOAAIKOG SOKTOALOG EIVOL COGTH GOPLYLEVOG

* Exteléote pio dokipaotiky Asttovpyio kébe véov
Tpoyo¥ Tov gyKabioTdte 0 acPair 0¢on yia 30
devteporenta. Befaiwbeite 6t1 ypnoomoteite
TPOGTATEVTIKS (7., KAT® 0o €va Papvd Tpaméll
£PYAGLOC), YO TV 0VAGTOAN EKTOEEVONG TUYOV
OTAGUEVOV KOUUOTIOV TOV TPOYOV. AlakOYTE OAUECHOS TN
Aettovpyia €dv ot dovnoels ivat VITEPPBOAKES

Ynopvnpo 6t cehidoa 2

C Odnyiec Aettovpyiog

D  Xvuvdéote peTaAMKO SOKTOALO KOl GTEAEYOG

E [Momote to Kheiowo aceareiog Tpog ta eUmPAOS Kot
TEGTE T1 GKOVOUAN Y10 EVEPYOTOINOT)

F Méyebog evkapuntov coinva oépa: 13 mm (1/2 ")

G Méyiom nieon aépa: -6.3 bar (-90 psig)

svikég Odnyisg yia tnv AopaAsia

INo va petmdet o kivdvvog tpavpaticpdv, 6ot 6Got
XPMOUOTO10VV, £YKOO1GTOVV, £ToKELALOVY, 0ALALOVY
eEaptpata N epyaoviot TAnciov Tov ev AOY® gpyoleiov
TPEMEL VOl SLPACOVV KO VO KATOVOTGOVV TIG TAPOVGES
00MYiEg, TPOTOV TPOYUATOTON)GOVY OTOLOONTOTE AT TIG
TOPATAVED EVEPYELEC.

O otoy06 pog elvat va mapdyovpe gpyalreia mov cag fonbodv
va gpydleote e aopdreta Kot amodotikdtra. H miéov
GNLLOVTIKT GLGKELT| aoPaAreiag Y1 avtd To cokomd elote
EXEIZ. H ppovtida kot 1 koAl Kpion amotelody v
KOAVTEPN TPOOTOGIO OO TOVS TPOVHATIGHOVG Agv gtvat
duvatdv va kahweBobv dAot ot Thavoi Kivévvol 6to
@VALGAS0 0VTO, AAAG TPOooTAOGOLE VO, ETIGTUAVOULLLE
LEPTKOVG OO TOVG O GTLOVTIKOVC.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00 59



Safety Information

G2424-S155-US

H gykatdotaon, n pvbuion Kot 1 xpnomn ovtov Tov
NAeKTPKOL epyareiov Ba mpémet va yiveton pdvov amd
TIGTOTOM UEVOVG KO EKTALOEVUEVOVG YEPIOTES

To epyareio avtd Kot To e£apTHATA TOV OgV TPENEL VO
TpomomomBodV KaTd KavEVEH TPOTO.

Mnv gpnoonoteite avtd to gpyadreio av eépet {nuisc.

Av 1 ovouaoTIKY TayDTNTO, 1) TiEOT AElTOVPYing 1 Ol
TPOEOTOMTIKEG EMLYPAPES KIVOHVOV TOV £pYOLEIOL dgV
glvat Théov evavayvmoTes 1) EEKOAANGOVV, OVTIKOTAGTNOTE
TIC QETAL.

@ INo emmp660eTEg TANPOPOPIES OYETIKG pE TNV
ao@aiero. ooppovievdeirte:

* AlLa £yYpoga KOt TANPOQOPIEG TTOV GLVOSIELOLY
avtd 10 gpyoreio.

e Tov gpyoddtn 60, T0 COUATEID, 1] KOL TOV EUTOPIKO
60.G GOALOYO.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 omoio datiBetan katd TV EKTOTMON
amo6 v Global Engineering Documents and
devBuvon http://global.ihs.com/ , | tnAepwvnote
oto 1 800 854 7179. e mepintwon mov
OVTILETOTIGETE SOVOKOAIN GTO VOl ATOKTNGETE TA
npodtuna ANSI, emkowvwviote pe v ANSI 6to
http://www.ansi.org/

* Mmnopeite vo AdPete TePIGGOTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV OCQAAELD KOL TNV VYLEWVY OTNV
gpyacio amd T akOAoVOEG 16TOGEAIdEG:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpdnn)
Hapoyn aépa kKot Kivovvor 6OvoesNg

e O memecéVog aépag Utopel vo tpokadéoel coPapod
TPOVUATICUO.

* Kleivete mévrote v Topoyr| 0€pa, ATOGTPOYYIOTE TOV
€OKOUTTO COMVA OO TEMEGUEVO 0EPA KO
OTOGLVOEGTE TO £PYOLELD ATO TNV TTOPOYY| AEPA OTAV OEV
TO YpNOOTOLEiTE, TPV VO aAAGEETE eEapTrpaTa 1 OTav
TPOYLOTOTOLEITE EMOKEVEC.

o [loté unv katevBovete aépo endvm o€ €0d4gN o
01010V TTOTE GALO.

* Ot g0KAUTTOL GOAVEG TTOL TETAYOVTOL UTOPEL VOl
mpoKoAEécovy cofapo tpavpatiopd. EAéyyete mavtote
Yo EOKAUTTOVS COAVEG KOl GLVOEGLOVG e npio 1)
XOAGPp®ON.

* Mnv xpnoHoTOIEITE GLVOEGLOVG YPIYOPNG
amocHVoEoN G He To epyaieio. I cmotr| pOBpion,
avatpéEte 6TIg 0dnyisc.

* Otav ypnoylomoteite S160pHP®TOVNG GLVIEGLOVG
GLOTPOPNG, Oa Tpémet va eykabiotdte melipovg
acQaAEiog.

* Mnv vrepPaivete T péyrom micon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletatl otV mvokida cToElV TOL
gpyaieiov.

Kivovvor gpmhokiig

* Mzeivete 6€ 0o@OA andGTOCT OO TOV TEPIGTPEPOLEVO
a&ova kivnong Kot to Aewavtikd. H mepiotpoen pmopel
VO GUVEYLOTEL Yl APKETA SEVTEPOLETTA LUETA TNV

anelevBépmaon g BorPidag otpayyarioon. Mnv
tonoBeteite kAT TO EpyOrelo PHEYPL VO GTOUATICEL 1|
TEPLOTPOPN.

[viypde, agaipeon Tpy®@tov KePUANg 1/ Kol EKS0PES
glvat duvoTo vo cuUPodV av yadapd povya, YAvTLa,
KOGUN AT, 0EEGOVAP AOLoD Kot LOAALL dev KpaTnBovv
pokptd and To epyorelo Kot ta eEAPTNHATE TOV.

Kivovvor amé Opavopata

H BAGPN tov eEapTtHaTOC,TOL AELVTIKOD HEGOV 1| TOV
gpyaAeiov umopel vo TpoKoAEGEL PUTEG VYNANG
tovTog. Ot omifeg Aelovong Kot akoun Kot ToL tkpé.
Opavcpato LTopovV Vo TPOVIATIGOVV TO, LLATLOL KoL VoL
TPOKUAEGOLY TOPAMGT).

Dopdte TAVTO YLOAA KOl LACKO TPOCHTOV 0VOEKTIKA
o€ KPOVOELG OTOV GUUUETEXETE GTN ALTOLPYia 1) El0TE
KOVTA 0€ AEITOVPYIEG EMGKEVMV 1] GLVTIHPNONG TOL
gpyaAeiov, 1 6tav avTiKoOIGTATE TOPEAKOUEVO GTO
€PYOAELD. ZVVIGTAOVTOL YAVTLOL KOL TPOGTOTEVLTIKOG
POVYLGUOC.

BePowmbeite 6Tt Oha To. vTOAOUTOA ATOWN GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO GTIV KPOVGT| TPOGTUTEVTIKO
€EOMAIGLLO Y10, TOL LLATLOL KOl TO TTPOGMTO.

Xpnoponoteite GPAyLOTO. Y10l VO TPOCGTATEYETE TOVG
GALOVG 0O T KOUUATLO TOV TPOYOD KOl TOVG OTVONpEG
Aglavong.

Metpdite KOOMUEPVA TNV TOYVTNTO TOV EPYOAEIOL 0EPOL
pe T OpeTpo, yio vo. fefatwbeite 6t1 dev vepPaivet Tig
YAA 1OV aVOQEPOVTOL GTO EPYAAELD TPOYIGHOTOG.

BePoawmbeite 611 10 Aetavtikd givar cuvdedepEVo e
ACPAAELD LLE TO AELOVTT] KOAOVTIL®DV, XP1GLLOTOLOVTOG T,
TapeyOpeva epyoleia.

Befawmbeite 611 10 avtikeipevo tpog eneEepyacio. sivar
OTEPEMUEVO LE ACPUAELNL.

Kivduvvor mov oyetilovror pe ta opTipata

Na k6Bete mhvtote TV Tpoodocia aépa, va Pydlete
TOV E0KOUTTO GOANVO TOPOYNG AEPO. KOL VOL ATTOGVVIEETE
enmiong TV TPoPodoGia aépa Tov pyarsiov dtav
oAraCete aggoovap.

XPNOWOTOIEITE HOVO T GLVIGTOUEVO LEYEDN Kat
TOTOVG £EAPTNUATOV KOl AVOADGILOV.

MnV ¥pNGLOTOLEITE GTEPEMUEVOVG TPOYOVS LLE
onacipota | pOYUEG 1 TOV UIOPEl va. £(0VV TEGEL KOTM

Mnv tonobeteite moté Tpoyd Agiavong, Tpoyd Komng, 1
KOmTN og Agtavty|] Kakovmidv. ‘Evog tpoyog Aeioavong mov
ondel pmopel va TpokaAEsel TOAD coBapd TPOVUATIGHO
1N Bdévaro.

Mn ypnoonoLEiTE TOTE AEWOVTIKO HEGO LIE EMITPENTN
TOYOTNTO, LUKPOTEPT OTTO TNV TOYVTITA TOV AELOVTIPO
0épol.

H kotdAAnAn toroBétnon eivor amapaitntn yuo tv
TPOANYN TPOVUATIGU®V Ao T Opadon Tov
TOTOOETNUEVOV TPOYDV.

BePawmbeite 611 d1GpeTpog Tov dEova Tov EEQPTAATOC
glvat KoTdAANAN Yo 1o péyefog Tov HeTaAAKOD
daxTuAiov.
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Meyiotono|ote T0 UNKOG AafiNg Tov eEapTLOTOG: dEV
wpémel vo. etvon Lkpotepo amd 10mm (0,39 ivica).
Toyov avénpévo URKOG ETEKTAONG EVOC TPOCAPTILLEVO
TPOYOV HEUDVEL TNV EMTPENTOUEVT TaXOTNTO - AvaTpélte
GT1G GLOTAGELS TOV KOTACKELOGTN KOl GTO TPOTVLTO
(ANSI B7.1)

[pw amd ) Aelavon, ehéyEte Tov Tpoyd TOL
tonofetnoate BETovtag og Aettovpyia Yo GOVTOLO
dtdotnpa To epyoireio oty mANpN puOeTIKn SkAeida.
BePowmbeite 611 ypnoonoeite mpoctatevTikd (m.y.,
KéTo ond Eva Papd Tpaméll epyasiog), yio TNV oVO.CTOAN
ekTOEEVLONG TLYOV CTOGUEVAOV KOUUOTUOV TOV TPOYOV.
YTOPOTAOTE AUECHOG OE TEPITTMOT VIEPPOAKDV
KPOOUGLLMV.

Kivduvor yeipiopov

O1 XE1P10TEC KOl TO TPOCWOTIKO GUVTIPNONG TPETEL VO
glvat pLoKd tkavo va xepiletat Tov YKo, Bapoc Kot
dvvapn tov gpyoireiov.

Noa kpatdte 10 epyareio cwoTd:va €i0TE £TOOL VO
avtiotofpicete TIC PUOIOAOYIKEG 1 TIG EUPVIKES
LeTaKIVNOELS - £xeTe eAebBepa Kot Ta 5V0 Gag XEPLOL.

Edv épbete og emapn e to e&aptnpa, Tig onibeg
Aglavong M TV EMPAVELN EPYACIOG, LTOPEL VO KOTTELTE 1
VO VTOOTEITE EYKOVUO. ATOQVYETE TNV ETAPT KO
(QOPUTE TPOCTATELTIKO EEOTAIGLO, OTIMG YAVTLOL, TOLH
KoL KpAvoc.

Mnv 10 ypnoiponoteite edv ot kKpadaciot yivouv
vrepPoiwcol: eEréyEre av to e&dptnua £yt vrootel {npio
1 ov éxel tomobetnOet AavOacuéva.

BePawmbeite 611 01 omivOfpeg dev Tpokalovv Kivouvo og
GTopLOL 1) VAIKA.

Yrdpyet Kivduvog NAEKTPOGTATIKHG EKPOPTIONG EAV
YPNOLOTOLEITOL GE TAUCTIKA KOt GAAQL [11] 0ry@yLLLoL
VAKA.

Kivovvor ané eravarappavopevn kivion

Orav ypnoyonoteite £va epyaieio yuo TV EKTEAEST
dpacTNPLOTHT®V oL GYeTilovTal Le TV epyacia, o
YEPOTNG Etvat duvaTd vo vidoet SuoKoAia ota yépia,
ToVG PBporyioves, TOVG MUOVE, TOV QLYEVE 1 GE AALEG
TEPLOYEG TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn 6TAON COUATOC, TOTOVTAG KOAG GTO
£00.p0G Kot AmoPeVYoVToS TG 0d€ELEC KIVNGELG 1 TNV
anmAgo TG tooppomiog. H evadroyn otdcemv katd Tig
gpyacieg pe peydin didpkela propel va cag fondnoet va
amo@LyeTe TV aicOnon dvokoriog Kot KOTWGNG.

Mnv ayvonoeTe GUUTTOUOTO, OTWG TNV ETIIOVN 1)
emovoAapPavopevn Svokoia, TpeRoVAa, TAGILO,
HOPUNKIOOT), LOVOLOGLO, KOWILO 1) TGO, ZTOUUTNOTE
TN PNOT TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYOSOTI GOG
kot {nTHoTE TPk GUUPOVAN.

Kivovvor azté to 06pufo ko Tig dovijoelg

Ot vynAéc otabueg Bopdfwv pmopet va TpokaAEGovy
LOVIUT Ot®AELD, 0KONG KOt GAAG TPOPAOTO, OTMG
eupoéc. Xpnoyomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10, TOL OVTLA
OMMC GLVIGTATOL OO TOV EPYOSOTY GOG 1] TOVG
KAVOVIGLOUG VYEING KOl 0CQOAELNG TOV YDPOL EPYAGIUC.

H éxBeon oe doviioelg umopet va. mpokorécet BPAAPeg oto
VELPLKO GUGTNILO KOl GTHV TOPpOoYN AilLaTog oTa YEPLaL
Ko to pmpdroa. Gopdre (eotd podyo Kot dtotnpeite ta
xépro oog Ceotd kon oteyvd. Edv mapovciootel
HOVALOG A, LUPUNKIOGT 1] GGTPIGLL TOV YPDIUTOS TOV
SEPILOTOG, GTAUATNOTE TN YPNOT| TOL EPYAAELOL,
EVNUEPDOTE TOV £PY0dATN GOG Kot GupPovAgvTEiTE Evay
Tpo.

Kpatdte 10 epyaleio pe ehappid aAld ac@oin Aafn,
€MEON 0 Kivovvog and ) ddvnon etvat yevikd
HeYOADTEPOG OGO peYaAVTEPN Elvor 1 SUVOUN TNG
Aapnc.Av elvat duvato, vrootnpi&te to BApog Tov
gpyareiov pe éva Luyo.

IMoa va amovyete un avaykoieg avENcELg TOV EMTEdOV
Bopufov Kot dovicemv:

®¢ote og Aettovpyio Kot dSoTnpnoTe To Epyareio Kot
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKOTAGTAOTE TO 0P THHOTOL
KOLL TO AVOADGLLO, COUPOVE LLE TO TOPOV EYYELPIOI0
oomyLdv,

XPNGUYLOTOMOTE LOVOTIKA DALKE Y10, VOL ATOTPEYETE TIG
enPoic Tov epyaleiov.

Kivovvor 6o yopo gpyaciog

* OMoBnoeis (YMotprpato) / GKOLVTOLEANHOTO. /

TTMOGCELG, AMOTELOVV KVPLEG attieg cofapov
Tpovpatiocpov 1 Bavartov. Ilpocéyete Tov
TEPLGGEVOVLEVO EVKAUTTO COANVO TOL ALPTVETUL GTNV
emeaveln Badiong 1 epyaciog.

Mnv elonvéete okovn 1 avabvpidoetg Kot uny xepileote
amoPfinta g dwdtkaoiog epyociog, Ta omoio eival
duvatd va Tpokarécovv TpofAnpata vyeiog (.y.
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobua 1)/ Kot
deppartitideg). Xpnowonomote eEomiiopd eEmbnong
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVELOTIKO EE0TAIGHO
otav gpyaleote [l VAIKA To 0moia Tapdryouv
OEPOLLETAPEPOLEVE COUATIOW.

H ck6vn mov mopdyetat omd appoPfoin, Tplovicua,
Agtavon (tpoyioua), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOUGKEVAGTIKEG OPOCTNPLOTNTEG LLE NAEKTPIKE 1)
TVELLLATIKG EPYOLELD TEPLEYEL YNLUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV IToAteia g Kolpdpvio yio tpdkinon koapkivov
N YEVETIKOV OVOUOALDV (GUYYEVAV SLOUOPTIDV
StmAdcev) 1 GAAeg avamapayoykés PAAPeS.
Opiopéva TapadEYLLOTO QLTOV TOV YNUIKOV OVCLOV
elvan To e€ng:

o MolvPdog amod Pagés pe Bdon péivpdo

* TovpAo KPLOTOAMKNG GIAKOVIG KOt TGULEVTOV Kab
GAL0L TPOTOVTO TOLYOTTOLI0G

o ApGeVIKO KOl YPOULO 0TT0 YNUIKG eneEePYAGHEVO
KOOVTGOVK

O «ivduvog Tov datpéyete amd avTéG Tig ekBETELS
TOWKIAEL, AVALOYO LLE TO TTOGO GLYVA KAVETE QLTO TOV
tomo gpyaciog. ['a ™ peimon g ékBeong cag ¢’ owtég
TIG YMIKES ovoies: epydleote o kald agplopevo ydpo
Kot epydlecte [e eYKEKPLUEVO EEOTAMGHO aoQaAelag,
OTMG e LLACKEG Y10l TN GKOVI TTOL &ivorl £101KA
OYEOLOCUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKG COUATION.
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* Xvvegyiote [e mpoooyn o€ mePPAAAOVTO [E TO OTTOinL OEV
glote eEokelwpévos/m.Mnopetl va vépyovv kpuppévol
Kivduvol, 6Twg NAEKTPIKA KOADOL 1] oy®Yoi ALY
KOW®QELDY VANPECLDV.

» Xpnoiponoteiote TAvVTOTE GLOTHOTO E0YOYNG I
KOTOGTOANG TNG GKOVIG, TOL 0Toi0 €fval KOTAAANAN Yo
70 VAKO Tov Ba emelepyacteite. Xpnoponoteiote
ovotuo eE@ONCNG GKOVIG 1) GUGTNLLO KOTOGTOANG
GKOVIG OV gival KATAAANAO Y10l TO VAKO VIO
eneepyacia.

* Avtd 10 gpyodeio dev mpotibetar va ypnoomombei o
SVVNTIKG EKPNKTIKEG OTLOGPALPES Kal OgV givail
QTOLLOVOLEVO OTO TNV ETAPN LE TO NAEKTPIKO pELLLAL.

MHN AITIOPPIHITETE - AQXTE XTO XPHXTH

ZNuara Kair AUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoidv S100€TEL GNUATA KoL CVTOKOAANTO TTOL TTEPLEYOVY
GNUOVTIKEG TTANPOPOPIES Y10 TNV OTOUIKT OGPAAELN KoL TN
GLVTIPN OGN TOL TPOTO6VTOC. Ta oTHOTO KO TO VTOKOAATTOL
TpEMEL VoL v TavToTE EVAVAYVMGTe. MTopeite va
Tapayyeilete KovoOpyLo GUATO KoL UTOKOAANTO OTTO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIK®V.

@H

XpAOINEG TTANPOPOpPIEG
Ai1adIKTuakog 161To¢

YOvdeon oe Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Mmopeite va Ppeite TAnpopopieg oyeTIKd [LE TA TPOIOVTA, TOL
eEOPTNLLOTA, TO OVTOAAOKTIKA KO TIC ONUOGLEVCELS [LOG OTHV
16T00EMOOL LLOgG.

Xwpa mpoéAsuong

AvaTpéETe OTIG TANPOPOPIEG OTNV ETIKETA TOL TPOIOVTOG,.

Eyyonon
e H gyybnon tov mpoidvtog Oa ekmvevoet 12 univeg
a@opov T TPOioY TeEbEL OE YpHoN Yo TPOT POPd, OUMG
o€ kG0e mepinTmon mpénet va enkvéeL To apyoTepo 13
UAVES Ao TNV ToPAd0oT| TOL.

* H gucoroyikn @Bopd tov eaptudtov dev
mepLopPAveTal 6TV gyyomnon.

* H xavovikny eBopd kot vrofadon givar exeivn Tov
ATTOLTEL OVTIKOTAGTAGT OVTOAAGKTIKOD 1) GAAN
TPOGAPLOYT/TEYVIKO EAEYXO KOTA TOV TUTIKO EAEYYO
TV gpyolreinv, Onmg cvvndiletal yuo tnyv v Ady®
nepiodo (exppdletal o€ xpovo, dpeg AerTovpyiog M
SLOQOPETIKA).

* H gyybmon tov npoidvrog eEaptdrat amd v ophn
XPNOT), GLVTIPNCN KOl ETLGKEVY TOL EPYOUAEIOV KO TOV
TOPEAKOLEV@OV TOV.

* H {nd oto eaptpota mov onUELOVETIL O
OTOTELEGLOL TG OVETOPKOVG GLVINPNONG 1 TNG
GLVTIPNONG TTOL ekTELEITAL 0O dTopa eKTOC TG Atlas
Copco M TOV TIGTOTOUEVOV GUVEPYOUTMV GEPPIS TG
KaTd TV TEPL0S0 100G TNG £YYONONG OEV KOADTTETOL
omd v gyyomon.

+ IIpoxepévou va amopevydei n {nud 1 1 KATAGTPOON
e&aptnratmv tov gpyaieiov, Tpaypatomoleite
GLVTIPNGN TOV £PYOLEIOV, COLO®VA LLE TO. GUVIGTAOUEVOL
YPOVOSLUYPALLLLOTO GUVTIPNONG Kot TNpEiTe TIG 0pBEg
oomyiec.

* Ot emokevég 610 TANIG10 TNG £YYOTONG EKTELODVTOL
povo oe cuvepyeia g Atlas Copco 1 amd Tovg
TIGTOMOMHEVOVG GUVEPYATEG GEPPIG.

H Atlas Copco mapéyet ektetapévn gyydnon Kot
VIEPGVYYPOVN TPOANTTIKY] GLVTHPNGCT, LEG® TOV
ovppdaoewv ToolCover. ['a tepiocdtepeg TANpoPopieg,
EMKOWOVIOTE UE TOV EKTPOCHOTO GEPPIG TNG TEPLOYNG GOG.

IMa Toug nhexTpikods KivnThHpes:

* H gyybnon npémet va 1oyvet povo 6tav 0 NAEKTPIKOG
Kvnmpog oev €xetl avorydel.

ServAid

To ServAid eivot o TOAN Tov wePLEyeL Tig TAEOV
EVNUEPOUEVES TANPOPOPIES TPOTIOVTOG, OTIMG:

- [Iinpopopieg acpareiog
- Odnyleg eyKoTdoToomg, AEITOVPYIOG KOt GLVINPNONG
- Avemtuypéveg mpoPorég

Eniong, etvat Suvatd va mapayysilete ovioAaKTIKA,
gpyaAeia Yo 6EpPig Kat EEQPTHLLATA Y10 TO TPOTOV TNG
emA0YNG oog amevbelog pécm tov ServAid. Evnuepdvertat
CLVEXDG e TANPOPOPIEG OYETIKE [LE VEX Kat avafempnuéva
TPOIOVTa.

Av vrdpyovv HeTAPPACELS, UTOpEiTE VO TPOPAaAeTe TO
TEPLEYOLEVO GTN YADOGA TNG EMAOYNG 6oG. To ServAid
TPOGREPEL TPOTYUEVT AEITOVPYIKOTNTO avalTnong
O0AOKANPNG TNG YKALOG TPOTOVI®V Lo Kol pmopet emiong va
ypnoomomBel yio TV TPofoAr| TPOIOVIMV Y10 TaPYLEVOL
TPoidvTaL.

To ServAid dwotifetar oe DVD kot 06 1o Sodiktvakd
tomo:

https://servaid.atlascopco.com

[Ma teplocoTepeg TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LLE TOV
avtmpdéoono tToincewv ™G Atlas Copco yuo v meployn
oag 1| oteilte pog e-mail oto:
servaid.support@se.atlascopco.com

AgAtia Asdouévwy Aopaisiac MSDS/SDS

Ta deltio dedOUEVMV OCPAAELNG TEPLYPAPOVV YT LUKE,
poidvTo oL TmAoVVTOL o TV Atlas Copco.

I teplocotepeg mAnpopopies, avatpéEte 6To S1adIKTLOKO
tomo:

www.atlascopco.com

Enuésre Ilpoidvra - Aghtia Aedopévav Acpaleiog Kot
axolovdnote T1g 0dnYieg TG oEAdAG.
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Safety Information

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 6.3 bar
(90 psig)
Tomgangsvarvtal 15500 varv/min
(15500 varv/min)
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillampade harmoniserade standarder:
ISO 11148-9

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Utfardarens underskrift
W
)

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 76 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med [SO15744.

* Ljudniva <80 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

+ Totalt vibrationsvirde <2.5 m/s* osikerhet -, i enlighet
med 1ISO28927-12.

Dessa deklarerade varden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbedomning och
vérden som uppméits pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vindarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvianda de an-
givna vérdena istéllet for virden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har nadgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ar kénd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information gé in pd www.P65Warnings.ca.gov

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvarder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehéller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (“Kandidat-
forteckningen™). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatférteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med
radande begrinsningslagstiftning for specifika @mnen och
baseras pa undantag i RoHS-foérordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att ldcka eller fordndras fran eller i
produkten vid normal anvéndning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger langt under gillande
gransvédrden. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nir
produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du ldser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du borjar anvinda verktyget. Underlétenhet att folja
alla instruktioner kan leda till en elektrisk stot, eldsvada,
skada pa egendom och/eller svéra kroppsskador.

» Lis all sdkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Las alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhall av de olika delarna i systemet.

» Lds alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det géller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.
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Anvéndningsdeklaration

Den hér produkten &r avsedd for borttagning av material med
slipskivor. Fér ej anvindas till andra andamal. Endast for
yrkesméssigt bruk.

Checklista for operatoren

Innan arbetet paborjas
1. Kontroll av tomgangsvarvtal

* Det uppmatta varvtalet vid ett tryck pa 6,3 bar far
inte dverskrida mérkvarvtalet som anges pé slip-
maskinen.

» Ta bort sliputrustningen innan tomgangsvarvtalet
kontrolleras.

» Kontrollera tomgéngsvarvtalet dagligen och speciellt
efter en langre tids stillestand.

» Kontrollera att verktygets varvtalsmérkning ar lés-
bar.

« Skicka verktyget pa reparation om varvtalet ar for
hogt.

2. Kontroll av hogsta varvtal

» Kontrollera att slipskivans angivna hogsta varvtal ar
hogre én eller lika stort som det varvtal som anges
pa slipmaskinen.

3. Kontroll av sliputrustning

» Koppla alltid fran lufttillférseln vid byte av slipu-
trustning eller justering av verktyget.

» Kontrollera att sliputrustningen inte &r sprackt eller
skadad pa nagot sitt.

» Kontrollera att sliputrustningen eller trumman har
ratt hdldimensioner och &r ordentligt monterad pa
spindeln, sé att man undviker obalanserade vibra-
tioner.

» Tabort och byt skadade sliputrustning omedelbart.

4. Personlig skyddsutrustning
Se till att operatdrerna anvénder:

+ Ogonskydd, skyddsglasdgon eller visir.

» Horselskydd

» Handskar

» Skyddsskor med stalhétta

» Skyddsklddsel som t.ex. laderforklade.

* Hjélm (vid tyngre arbeten)

* Undvik att anvénda 16st sittande kldder, hingande
har eller smycken (risk att fastna).

5. Arbetsomride

Kontrollera att inga andra personer befinner sig i om-
radet dar du arbetar, s att ingen kan skadas.

e Mainniskor i ndrheten maste ocksa anvénda horsel-
och 6gonskydd.

» Kontrollera att ventilationen och dammutsuget fran
lokalen ar tillrackliga.

» Kontrollera att det finns ett tillgangligt stéll eller
plats dit man kan ldgga verktyg pa ett sékert satt.

* Arbeta inom ett avskdrmat omrade, med skyddsvég-
gar om nddviandigt. Det finns risk att trasiga skivor
kan flyga av.

Under arbetets gang

Avbryt arbetet med slipmaskinen om det hors ett onormalt
hogt buller och vibrationer vid anvéndning.

Slipmaskinen och medf6ljande tillbehor far inte modifieras
pa nagot sitt.

Efter avslutat arbete

Stang av verktyget och se till att det star helt stilla innan du
lagger den ifran dig.

Lagg ner verktyget forsiktigt sé att det inte finns en risk att
det startar av sig sjélvt.

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm gummislang monteras
mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Underhall och serviceanvisningar

Den hir servicen far bara utféras av en auktoriserad
verkstad eller behorig servicetekniker.

A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehéller PTFE (en
syntetisk fluoropolymer). Pa grund av slitage kan det
finnas PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvarmd PTFE
kan alstra angor som kan orsaka polymerroksfeber med
influensaliknande symtom, sarskilt vid rokning av
fororenad tobak.

Hiélso- och sidkerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte ndr service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med dppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvittas med
rengdringsvitska och inte blasas rena med en luft-
slang

» Tvitta hinderna innan du borjar med nadgon annan
aktivitet

Instillningsanvisningar

A VARNING Overvarv kan leda till allvarliga skador
eller dodsfall

» Den hogsta tillatna hastigheten enligt markningen pa
maskinen far inte 6verskridas

Test av filmaskin far endast utforas av professionella
tekniker. Teknikerna maste vara behdriga att testa den hir
typen av verktyg och mandvrera ett pneumatiskt system i en-
lighet med nationella direktiv.
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» Kontrollera maskinens tomgangsvarvtal dagligen och
varje gdng maskinen genomgatt service. Denna kontroll
ska goras utan att nagon sliputrustning kopplats till
maskinen.

» Anvind en tryckregulator for att undvika dverdrivet luft-
tryck som kan orsaka dvervarvning

» Kopplingar och luftslang maste vara i bra skick

Forklaring till sidan 2

A Kontrollera tomgang
Maximum 15500 r/min (rpm)

B Maximalt lufttryck: -6.3 bar (-90 psig)

Driftanvisningar

A VARNING Fel insatsverktyg kan brista och orsaka
allvarlig skada eller dodsfall

» Anvénd ett insatt tillbehdr vars hogsta tilldtna max-
varvtal dr hogre dn den tryckluftsdrivna slipmaski-
nen

» Anvind inte andra insatsverktyg dn vad som anges
av tillverkaren (inga kapskivor eller frésar).

« Blanda inte nackar med millimetermatt och flansar med
matt 1 tum eller vice versa

* Observera min. 10 mm (0,4 ") axiellt grepp pé skaftet

* Nair du monterar skivor eller filar ska 6verhdnget min-
skas genom att trycka in nacken hela vdgen in i flan-
schucken (Kontrollera ocksé tillverkarens rekommenda-
tioner for verktyget)

» Observera att 6kat 6verhdng hos nacken gor att hogsta
tillatna varvtal minskar

* Innan du startar maskinen: kontrollera att flinschucken
ar ordentligt atdragen

» Provkor varje nymonterad skiva i en sdker position i 30
sekunder. Anvénd en barridr (t.ex. under ett tungt arbets-
bord) for att stoppa alla eventuella trasiga skivdelar.
Stoppa omedelbart om vibrationerna &dr dverdrivna

Forklaring till sidan 2

C Driftanvisningar
D  Fista spannhylsa och skaft

E Tryck sdkerhetssparren framét och tryck pa
avtryckaren for att starta

F Luftslang storlek: 13 mm (1/2 ")
G  Maximalt lufttryck: -6.3 bar (-90 psig)

Allméanna sakerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller ar-
betar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa instruktioner in-
nan de genomfor nagra sadana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjélper dig ar-
beta sékert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordnin-
gen for denna malsattning och alla verktyg ar du sjilv. Skot-

sel och gott omdome é&r det basta skyddet mot skador. Alla
tdnkbara risker kan inte tackas in hdr, men vi har forsokt att
ta upp de viktigaste.

Endast kvalificerade och utbildade operatdrer ska installera,
justera eller anvédnda detta verktyg.

Detta verktyg och medfdljande tillbehor far inte modifieras
pa nagot sitt.

Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

Om miérkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna pa
verktyget inte dr lésliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» “Sikerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéingliga vid pressldggnin-
gen fran GlobalEngineering Documents pa adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

* Ytterligare information om yrkesrelaterad hilsa och
sdkerhet kan erhéllas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
* Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvinds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

 Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

* Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar &r skadade
eller 16sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

¢ Om universalvridkopplingar anvinds maste lastappar
finnas.

+ Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall undan fran roterande drivspindel och slipskiva. Ro-
tationen kan fortsétta under flera sekunder efter att oper-
atoren slappt reglaget. Lagg inte ned verktyget forrén ro-
tationen stannat helt.

« Kvivning, skalpering och/eller skérsar kan uppsta om
l6shéngande kldder, handskar, smycken, halsband och
hér inte hélls borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

o Om tillbehoret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan dela flyga omkring som hdghastighetsprojektiler.
Slipgnistor och dven smé foremal som kastas ivdg kan
skada 6gonen och orsaka blindhet.
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Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i narheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd.

Anviénd skyddsplatar for att skydda andra fréan slipskive-
fragment och gnistor.

Mit luftverktygets hastighet dagligen med en takometer
for att forsdkra dig om att det inte 4r hogre &n varvtalet
per minut som stér pa slipningstillbehoret.

Se till att slipskivan &r sékert fastsatt pa turbinslipmaski-
nen med hjilp av medféljande verktyg.

Se till att arbetsstycket dr sdkert fastspant

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid ut-
byte av tillbehor.

Anvind endast storlekar och typer av tillbehor och for-
brukningsartiklar som rekommenderas.

Anvind inte skivor som ar sprickta eller ojimna, eller
som kan ha tappats.

Montera aldrig en slipskiva, avstickningshjul eller ver-
frds pé en turbinslipmaskin. En slipskiva som brister kan
orsaka mycket allvarliga personskador eller dodsfall.

Anvind aldrig en slipskiva med tillaten hastighet som ar
lagre an tryckluftslipmaskinens hastighet.

Rétt montering dr nédvéndig for att forhindra skador frén
trasiga skivor

Kontrollera att axeldiametern &r rétt for den typ av flén-
schuck som anvinds.

Maximera tillbehorets grepplangd: det far inte vara ko-
rtare in 10 mm. Okat gap pa ett monterat hjul reducerar
dess tillatna hastighet - Se tillverkarens rekommenda-
tioner och ANSI B7.1.

Testa slipskivan genom att gora en kort provkdrning med
full fart innan slipning paborjas. Anvind en barridr (t.ex.
under ett tungt arbetsbord) for att stoppa alla méjliga
trasiga skivdelar. Stdng omedelbart av om vibrationerna
ar overdrivna.

Risker vid anviindning

66

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget ratt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hénderna redo.

Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med tillbehoret, slipgnistor eller arbetsytan. Undvik
kontakt och anvénd skyddsutrustning som handskar,
forkldde och hjalm.

Anvind inte verktyget om vibrationerna blir kraftiga:
kontrollera om verktyget dr skadat eller fel hopsatt.

Sékerstdll att gnistor inte utgor en risk for personal eller
material.

Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvéands pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

Risker vid upprepade rorelser

Vid anviandning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stillning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvéma eller dar
du kan tappa balansen. Att dndra stéllning under ldngre
arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brinnande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besdk lakare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga bullernivéer kan orsaka permanent horselnedsét-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anviand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till hinderna och armarna. Bar varma
klader och hall handerna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smartar eller vitnar ska du
sluta anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjalp.

Hall verktyget i ett ldtt men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer &r storre om greppkraften &r storre.Stod
verktygets vikt med ett balansblock dir det 4r mojligt.

For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken,;

Anvind ddmpningsmaterial for att forhindra \"ekon\"
fran arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om ver-
skjutande slang som ligger kvar pa géng- och arbetsytor.

Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nér du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarfirg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

» Arsenik och krom frdn kemiskt behandlat gummi.
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Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett val ventil-
erat utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrust-
ning, sasom andningsmasker som ar speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Explosionsrisk kan uppsta i omgivningar ddr det
forekommer damm och &ngor som bildats vid sandning
eller slipning. Anvind dammsugnings- eller undertryck-
ningssystem som passar for det material som bearbetas.

» Detta verktyg ar inte avsett for anvéndning i potentiellt
explosiv atmosfar och &r inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna méste alltid vara létta att 14sa. Nya skyl-
tar och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

[@H

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

» Produktgarantin upphor att gélla 12 manader efter det att
produkten forst tas i bruk, men kommer &nda att upphora
senast 13 manader efter leveransen.

* Normalt slitage pd delar ingér inte i garantin.

» Normalt slitage krdver vanligen byte av delar eller
annan justering/6versyn vid underhall av standard-
verktyg under denna period (uttryckt i tid, drifttim-
mar eller pa annat sétt).

* Produktgarantin bygger pa korrekt anvéindning, under-
héll och reparation av verktyget och dess komponenter.

» Skador pa delar som uppstér som en foljd av bristande
underhall eller utfors av andra én parter Atlas Copco
eller deras certifierade servicepartners under garantitiden
ticks inte av garantin.

» For att undvika skador eller forstorelse av verktygsdelar,
bor service utforas pa verktyget samt underhallsplaner
foljas enligt anvisningarna.

 Garantireparationer utfors endast i Atlas Copco verk-
stader eller av auktoriserade servicepartners.

Atlas Copco erbjuder forldngd garanti och toppmodernt fore-
byggande underhall genom dess ToolCover kontrakt. For yt-
terligare information, kontakta din lokala servicerepresen-
tant.

For elektriska motorer:

* Garantin géller endast nér den elektriska motorn inte har
Oppnats.

ServAid

ServAid dr en portal som innehaller den mest aktuella pro-
duktinformationen, sdsom:

- Sékerhetsinformation
- Installations-, drift- och serviceanvisningar
- Sprangskisser

Det dr ocksa mojligt att bestélla reservdelar, serviceverktyg
och tillbehor for valfri produkt direkt fran ServAid. Den upp-
dateras kontinuerligt med information om nya och omkon-
struerade produkter.

Om det finns Oversittningar, kan du ldsa innehallet pa valfritt
sprak. ServAid erbjuder avancerade sokfunktioner av hela
vart produktsortiment och kan dven anvéndas for att visa in-
formation om féraldrade produkter.

ServAid finns pa DVD och pé webbplatsen:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligare information kontakta din aterforséljare for At-
las Copco eller skicka e-post till adressen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter som siljs
av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com

Vil Produkter — Sidkerhetsdatablad, och folj instruktion-
erna pa sidan.

TexHn4yeckune AaHHbIe

XapakmepuchKu usodenus

MakcumanbHoe padbouee nasiaenue 6.3 Gapa
(90 pyHTOB Ha
KB. JIIOWM, MaH.)

15500 06/Mun
(15500 06/muH)

CKOpOCTB XO0JIOCTOr'o Xxo4ga
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Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kowmmanus Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1oyiHOM 0TBETCTBEHHOCThIO
3asIBJISICT, UTO JAHHOC M3/eiine (HAaMMCHOBAHUE, THI U
CepUIHBIN HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbI Ha TUTYJILHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET IMOJIOKCHUSIM CIICIYFOIIUX UPCKTHB:
2006/42/EC

BTN TPUMEHEHBI CIIEAYIOIINE COTTIaCOBAHHBIC CTAHAAPTHI:
ISO 11148-9

OdunmanbpHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUUECKYIO HH(POPMAIIHIO Y
CIICAYIONIHX JIHIL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Tlonmnmce 3asBUTEIIS
W
u !

Heknapayus no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOTO aBieHus 76 1b(A), morpenrHocTsb
3 1b(A), B cooTBeTCTBUH co cTanaapTom [SO15744.

* YposeHs 3BykoBoi MomtHocTH <80 1B(A), morpemHocTs
3 n1B(A), B cooTBeTCTBUU O cTaHaapToMm [SO15744.

+ CyMMapHOE 3HaueHHe BuOpamun <2.5 M/c?,
TMOTpCIIHOCTD -, B COOTBETCTBUHN CO CTAHAAPTOM
1SO28927-12.

3asiBIICHHBIC 3HAYCHUST OBLTU TTOTYYICHBI TIPU TTOMOIIH
11a00PaTOPHBIX TECTOB, POBEJACHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTQHOBJICHHBIMU CTAHAPTAMU, MOTYT OBITh HCIIOJb30BAHBI
JUISL CPABHEHMSI C 3asBIICHHBIMU 3HAYCHUSIMHU, TTOJTYICHHBIMU
[IPU MCOBITAHUH APYTUX UHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHIapTaMu. JTH 3asBICHHbIC 3HAYCHUS
HEIPUMEHHUMBI [T OLICHKH PUCKA; PE3yJIbTAThI
(haKTHYECKUX U3MEPEHUil py paboTe Ha HHANBUAYAILHOM
pabodem mMecTe MOTYT ObITh BbIle. DaKTHUCCKUE 3HAUCHHS
BO3JICHCTBUS M PUCK yIIepOa, KOTOPBIM MOIBEPracTCs
MOJIb30BATEIb, MHANBUAYAIBHBI U 3aBUCAT OT METO/Ia
paboThI, U3MENUS B YCTPOHCTBA PabOYETo MECTa, a TAKKE OT
BPEMCHH BO3JICHCTBHS U (PH3HUCCKOTO COCTOSHUS
MOJIb30BATEIS.

Komnanns Atlas Copco Industrial Technique AB ne
MOJKET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 32 TIOCJIECTBUS
HCIOJIb30BAHUS 3asBICHHBIX 3HAUCHNU BMECTO 3HAUCHNUH,
OTpaXKarolUX (haKTHUECKOE BO3ICHCTBUE, IPH OLICHKE
WH/IMBH/yaIbHBIX PUCKOB B CUTYalluu Ha pabo4yeM MecTe,
KOTOPYIO KOMITaHUS HE B COCTOSTHUM KOHTPOJIUPOBATh.

[Ipu HeHaexamel MaHepe UCIOIb30BAHMSI JAHHBIN
WHCTPYMEHT MO’KET BBI3BAaTh BHOPAIMOHHBIA CHHIAPOM PYK.
PykoBoactBo EC 0 ToM, Kak CIpaBIsiThCS C BO3ICHCTBUEM

BHOpAINH HA PyKH, MOKHO HaWTH Ha BeO-caiire http://
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute mento "Tools", a
3arem "Legislation").

MBI peKOMEHTyeM IpOorpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBbEM,
KoTOpas obecreunBaeT paHHee 0OHapyKEHUE CUMITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U TTO3BOJISICT
CBOEBPEMEHHO TIePECMOTPETh IPOLETyPBI 00CITy)KUBaHUS,
YTOOBI IPEIOTBPATHUTH JAlIbHEHINEE yXYIIICHHUE.

@ Eciu nanHoe 000pymoBaHue NpeHA3HAYCHO IS
3aKPEIUICHHBIX CHCTEM:
3HauCHHE U3TyYICHUS [ITyMa IMPUBEICHO B KAYeCTBE
PYKOBOISAIICH HHPOPMAIIUH [T H3TOTOBUTEIIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIC TIO U3TYYICHHUIO IITyMa ¥ BHOPAITUI
JUTS BCETO YCTPOUCTBA TOJDKHBI OBITH MIPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE IO SKCIUTyaTallli YCTPONUCTBA.

Eepa3ulickoe coomeemcmeue

PezauoHanbHble mpeboeaHus
/\ IPEXYNIPEKJEHUE

B mpoiecce HCOIB30BaHUS JAHHOTO MPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH IIOBEPTHYTHCS BO3ICHUCTBHIO
XUMHYECKHUX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIA, KOTOPBIIA,
COTJIACHO JaHHBIM, UMeroIuMcs B mTate Kamudopuus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00ICBAHMS, BPOXKICHHbIC
ne(heKThl Pa3BUTHSL WK JPYTHE NATOJIOTHH
PETpOAYKTHBHOM cucTeMbl. Boree mompobHas
uHpopmanus npezcrabieHa Ha BeO-caiite

www.P65Warnings.ca.gov

UHngpopmayusi omHocumesnibHo cmambu 33
8 REACH

Pernament EBpometickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETyIUPYIOINIT PETUCTPAIIHIO, IKCIIEPTH3Y,
JUIEH3UPOBaHNe U 000poT xummdeckux cpeacts (REACH),
OIpeIesIsieT, IOMUMO IIPOUero, TpeOOBaHMs K
KOMMYHHKAIIMH B [IETIOYKE 10CTaBoK. VHpopManoHHbIe
TpeOOBaHUS PacIpOCTPAHSIIOTCS TAKXKE HA TIPOYKTHI,
KOTOPBIE COJIEPXKAT TaK Ha3bIBaeMble 0000 OITacHbIE
BeliecTBa (MIePEeUYCHb BEIIeCTB-KaHuIaToB). 27 utoHs 2018
roga merasunaeckui cuner (CAS Homep 7439-92-1) Ob1n
BHECCH B TIEPEUYCHB BEIICCTB-KAHINIATOB.

B CBsA3M C BBIIIEN3I05KEHHBIM HACTOSIIMM CTaBHM Bac B
H3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPHIC MEXaHUYECKHUE KOMITOHEHTHI
MPOAYKTa MOTYT COJCPKATh METAJUNTMYCCKUN CBUHEI[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIIEMY 3aKOHOIATCIILCTBY B
OTHOIIICHHH OTPAaHUYCHUSI UCIIOJIh30BAHUS BEIICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIFOYCHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextue EC 1o orpaHU4eHUIO HCITOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemectB RoHS (2011/65/EU). MeTamndeckuii CBHHEIT He
JIaeT yTeUYeK WIIM HE BUJOU3MEHSETCS B IIPOILYKTE BO BpEMs
HOPMAJIbHOW IKCIUTyaTalluH, U KOHIIEHTPAIIUS
METaJUTMYECKOTO CBHHIIA B TOTOBOM ITPOJIyKTE HAMHOTO
HIDKE IIPUMEHUMOTO ITOPOroBOro 3HaYeHus1. HeoOxoaumo
YYUTBIBATH MECTHBIC TPCOOBAHMS K YTHUIIN3AI[UH CBUHIIA
MOCJIC OKOHYAHHUS CPOKA CITYKOBI IPOIYKTA.
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Be3onacHocTb

/\ MPEIYNPEXIEHHUE OnacHocTh MAaTepHAILHOIO
yiiep0a u TpaBM

[Nepen skcrutyaranneil HHCTpyMEHTa HEOOXO MO
BHUMATEIIBHO MTPOYECTh U TIOHITh HHCTPYKIMH, & 3aTEM
CIIe/IOBATh UM B Xo71€ paboTel. Hecobmonenne
MHCTPYKIMH MOKET HPUBECTH K MOPAKECHHUIO
IEKTPUUECKIM TOKOM, MOXKapy W/UIIN TPaBMe.

» [Ipouture nH(GOPMAIHIO 1O OE30MACHOCTH,
MOCTABJISIEMYIO BMECTE C Pa3IMYHBIMH YaCTSIMU
CHCTEMBI.

» [IpouTtHTre Bce MHCTPYKIUH IO MOHTAXY,
9KCIUTYaTaIllH ¥ TEXHUIECKOMY OOCITyKHBAHHIO
Pa3INYHBIX YaCTEl CUCTEMBI.

» HpO'{TI/ITe BCC MCCTHBIC 3aKOHOJAaTCJIbHBIC
npeaAnrcaHusd B OTHOIICHUU CUCTEMBI U €€ JacTel.

» CoxpaHUTe BCIO HHPOPMAITUIO U YKa3aHUS 10
TEeXHHUKE OE30MaCHOCTH JJIS CIIPaBKHU Ha OyayIee.

I'lpednucaHue o ucrnoJsib308aHUKO

JlanHoe n3jenue npeHa3HaueHo JUls yIaJeHus] MaTepraa ¢
MOMOIIBI0 a0pa3uBHBIX Hacanok. JIroboe apyroe
UCIIOJIb30BaHKeE 3arpenieHo. ToabKo s
npoQeCCUOHATBHOTO UCIIOIb30BAHUS.

KoHmpousbHbIl crniucok ornepamopa

MNMepen Hayanom paboTbl
1. TIpoBepka CKOPOCTH XOJIOCTOrO XOJ1a

» CkopocTb, I3MepeHHas Ipu AaBieHnn 6,3 6apa, HE
JI0JDKHA TPEBBIIIATh HOMUHAIBHYIO CKOPOCTD,
yKa3aHHYIO Ha IUTM(OBAITEHON MalllnHe.

 Ilepen mpoBepKoil CKOPOCTU XOJIOCTOTO X0/1a
HEOOXOAMMO CHATH HUTHU(OBAILHOE 000PYI0BaHHUE.

* IIpoBepku cieayeT MpOBOANTH €KEAHEBHO,
0COOEHHO MOCIIE TPOAOJIKUTEIBHBIX IEPEPHIBOB B
9KCIUTyaTaIuH.

* YOeaurech B pa300PUMBOCTH ITHKCTKH C YKa3aHUCM
CKOPOCTH Ha MHCTPYMEHTE.

* OrtnaiiTe MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B CITy4ae
TTOBBIIIEHHON CKOPOCTH.

2. TlpoBepka MakCMMAaJIbHOI CKOPOCTH

* VY0eaurech, YTO MaKCHMaNbHAs CKOPOCTH (hpe3bl
nunu Gapabana OoJbIle WM paBHA CKOPOCTH,
yKa3aHHOM Ha NUTM(OBAILHOI MalliHE.

3. Ilposepka muiupoBaIbHOro 060pyI0BaHHUS

* Ilepen 3ameHo# UM()OBAIIEHOTO 00OPYIOBAHUS
WIN PEryJIMPOBKON MHCTPYMEHTA CIIEAYeT BCera
OTCOCAHHATH CIro OT JIMHUU IToJa4Yu CKATOro
BO3/yXa.

* VYo0emurech, 9To numoBaTEHOE 000PYIOBAHHE HE
MMeeT TPELINH U APYTUX ITOBPEKICHHH.

* VYbenurecs, 9yTo nuIH(OBAIEHOE 000PYIOBAHUE WITH
GapabaH IMeeT COOTBETCTBYIOIINE pa3Mephl U
MIPaBWJILHO TIPUCOEINHEH BO n30ekaHue BUOpaIuii,
BBI3BAaHHBIX HapylIeHHEM OanaHca.

° HOBpC)K,HCHHOC HIJ'II/I(bOBaJ'IBHOC O60pyﬂOBaHI/Ie
no4JIe)KaT HE3aMCAJIUTCIIbHOMY CHATHUIO U 3aMCHC.

4. CpencTsa MHIMBHIYAIBHON 3aIUTHI
Onepatopbl JOIKHBI UCIIONIB30BATh CEAYIOLIee:

* CPEICTBO 3AIIUTHI I71a3, OYKHU I CMOTPOBOI
HIUTOK;

* CPEACTBO 3alllUThI OPraHOB CIIyXa;
* [epYaTKU;

* OOTHHKH C METAJUIMYECKUM HOCKOM,

* 3aIUTHAs OJIS)KAA, HAIIPUMEp KOKaHbIH (apTyK;
* Kacka (U1 TSHKEJBIX yCIIOBUH paboTHI).

* He cnexyer HazeBaTb CBOOOHYIO OCKY,
IOBETMPHBIE U3/IENHs, PACITyCKaTh BOIOCHI
(omacHOCTb 3aTATUBAaHUS B YCTPOUCTBO).

5. Pab6ouas 30Ha

Yobenureck, 4To B padoueii 001acTH HET IPYTUX JIIO/CH,
YTOOBI HUKTO HE MOJTYYHI TPABM.

e Haxopsmumecs moOInu30CTH IO TAKKE JTOKHBI
HCIOTB30BATh CPEICTBA 3AIIUTHI TJ1a3 U OPTaHOB
ciyxa.

° y6eﬂI/ITeCI) B )IOCTaTO‘{HOﬁ BCHTHJIAIIMHU U BBITAXKC
B MIOMCIICHHUH.

* VY0enurech B HAIWYNH CTOHKHU FITH IPYTOTO
MOIXOIIEr0 MeCTa ISl 0€30I1aCHOTO
PacIIONIOKEHISI HHCTPYMEHTA.

* Paboratp CJICAYCT B U30JIMPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE,
10 BOBMOXKHOCTH C 3alIUTHBIMU CTCHKaMU.
CyIIIeCTByeT OIIACHOCTH BBIJIIETA OCKOJIKOB
CJIOMAaBIIUXCA JUCKOB.

B npouecce pa6oTbl

[Tpexpature paboTy co HUIM(POBAIBLHOI MAIIUHON NPH
BO3HMKHOBEHHH HEHOPMAJILHO TPOMKHX LIYMOB M BUOpanuu
B [IPOLIECCE €€ UCIIOIb30BaHMUS.

3ampemnaercs MOIU(PHUINPOBATH JAHHYIO NUTA()OBATBHYIO
MAaIlMHy U €€ IPUHAIICKHOCTH KaKIM-THOO0 00pa3om.

Mocne 3aBepLUeHNA paboThbI

Hpexcz(e YCM MOJIOKUTbL UHCTPYMCHT, y6€Z[I/ITeCB, 4YTO OH
BBIKJIFOYCH U IIOJTHOCTBIO OCTAHOBHUIJICH.

Krnacte HHCTpYMEHT ClleIyeT akKypaTHO, YTOOBI HCKIIOUHTh
OIACHOCTH €0 CIy4aifHOro caMo3aIrycKa.

YcTtaHoBKa BUGPaLMOHHbIX UHCTPYMEHTOB

Mesxy BUOpAIIIOHHBIM HHCTPYMEHTOM U
OBICTpOICICTBYIOMIEH MYy (TOH pEKOMEHIYETCSI BCTABUTh
THOKHH IITaHT [T C)KaTOTo BO3/AyXa JITMHOM HE MEHEee
300 mm (12 groiiMoB).
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MHCTpyKLMM NO TEXHUYECKOMY OBCNY>XMBaHUIO

Oo6cayxuBaHue J0IKHO BBIIOJHATHCS TOJLKO
ABTOPU30BAHHBIMHU MACTEPCKUMHU HJIU
KBAIN(PUIIHPOBAHHBIMH CIIEIHATHUCTAMH MO CEPBUCHOMY
001y’ KUBAHMIO.

A HNPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTu, cBSI3aHHbIE €
noJuMepaMmu

Jlonactu nanHoro uznenus conepxkar matepuan PTFE

(cuHaTeTHYECKHUI (PTOPIIONIUMED TOTUTETPAPTOPITHIICH).

W3-3a m3HOCA BHYTPHU H3/ACTHI MOTYT IIPUCYTCTBOBATh
yactuubsl PTFE. [Ipu narpeBanuu PTFE moryt
00pa3oBbIBaTHCS MAPhI, CIOCOOHBIE BHI3BATH
MOJUMEPHYO JIMXOPAKY C TPHUIIITONOT00HBIMU
CHUMIITOMaMHU, OCOOCHHO MPH KypPEHUH Tabaka,
3arpsiznenHoro yactuiiamu PTFE.

[Tpu pabore ¢ TOMACTAME U PyTUMUA KOMIIOHEHTaMHU
HEOOXOIMMO CIIEZIOBATH MPaBIIIaM 0e30MMacHOCTH U
HOpMaM 3J[paBOOXpaHeHus 1pu padore ¢
(dropronmuMepamu:

» He cienyer kypurth npu 00CIyKMBaHUU JJAHHOTO
n3Jenusl.

» Crenyer m3berats konTakTa yactuil PTFE c
OTKPBITBIM OI'HEM, PACKAICHHBIMU WUJIA TOPSIYUMU
peaMeTaMu.

» KomroHeHTsI [BUratesnst He0OX0UMO MPOMBIBATh
MOJOIIEH JKHKOCTBIO U HE MPOYBATh CHKAThIM
BO3yXOM.

» [lpexae yem MpucTynaTh K 000 IpyToit
JIESITEJIbHOCTH, CIEAYET BBIMBIT PYKH.

MHCcTpyKuMM No noaroToBKe K paboTte

/\ MPEQYNPEKIEHHE Ipesbiutenne 1omycTumoii
CKOPOCTH MO’KeT IIPMBECTH K Cepbe3HOl TpaBMe MU
CMEepTH.

» 3anperiaercs NpeBbIIaTh MAKCUMAIBHO
JIOTTyCTUMYIO CKOPOCTb, YKa3aHHYIO Ha TaHHOM
HHCTPYMEHTE.

[IpoBepka mpsiMoil TUTH(MAITHHBI TOJKHA TIPOBOIUTHCS
TOJILKO 00Yy4EHHBIM TepcoHanoM. Ilepconan nomkeH nMeTh
JOITYCK K UCHBITAHUIO TAHHOT'O TUIIAa UHCTPYMECHTA U pa60Te
Ha HCM B COOTBCTCTBHHU C }Z[CﬁCTByIOIHHMPI IpaBUIaMu.

» ExenHeBHO, a TaKXKe MOCJIE TPOBEICHUS
TeX00CITy)KMBaHHS yCTPOWCTBA HEOOXOIMMO ITPOBEPSITH
€ro CKOPOCTB XOJOCTOTO X0/a. DTy IPOBEPKY CIICAYET
HPOBOJMTH NP OTCOCIMHEHHOM IUTU(OBATEHOM
obopynoBaHUH.

* Vcnonb3yiite peryssitop JaBieHus: BO H30eKaHne
HIPEBBILLIEHUS CKOPOCTH

» CoenuHeHHS U IUIAHTH JOJIKHBI OBITH B HCIIPpaBHOM
COCTOsTHUHA

O0o03HaueHus s cTp. 2
A IlpoBepbTe CKOPOCTH XOJIOCTOTO XOAA!
He Oomee 15500 o6/MuH

B MakcumManbpHOe JaBiieHre Bo3ayxa: -6.3 6apa
(-90 ¢yHTOB Ha KB. JI0HM, MaH.)

MHCcTpyKUmMK no akcnnyaTauuu

/\ IPEAYNPEKJIEHHUE HecoorBercTBylomast
BCTaBHAsl OCHACTKA MOKET JIOMHYTh U CTATh
NPUYMHOI cepbe3HOi TPaBMbI MJIM CMEPTH.

» lcnonb3yiiTe HacaKu C pa3pelieHHONW CKOPOCThIO
PaBHOM MJIU BBILLE CKOPOCTH BPAILCHUS
HWHCTPYMEHTA

» 3amperraeTcs CIoIb30BaTh HHBIC BCTABHBIC
WHCTPYMEHTHI, KPOME YKa3aHHBIX TIPOU3BOAUTEIEM
(HE UCTIONB30BaTh OTPE3HBIE KPYTH WIN (acOHHEIE
bpesbi).
* He nyraiiTe pa3MepHOCTb B MM U JI0OIIMax

» Cobumoiaiite 0CeBOil 3aXBaT XBOCTOBHKA HE MEHEE
10 mm (0,4 mrotima).

* [lpu ycTtaHOBKE AMCKOB WU OOp-Ppe3 yMEHbIIANTE 10
BO3MOJKHOCTH X BBICTYII 32 IIPE/IENIbI HAHTH (TaKXkKe
PYKOBOJACTBYSICH ITPU 3TOM PEKOMEHIALUSIMU
MIPOU3BOIUTENS)

* YuuTbIBaliTE, YTO YBEIMUYEHHBIH BBICTYII XBOCTOBHKA
YMEHBIIAET JIOMYCTUMYIO CKOPOCTh

* [lepen 3amycKoM MHCTpYMEHTA yOEINUTECh, YTO LIaHTa
3aTSIHYTa COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3zoM

* [IposepsiiTe paboTy Ka)XJ0ro HOBOTO yCTaHOBJICHHOTO
Kpyra B 0€3011acHOM TIOJIOKEHUH B TeueHue 30 CeKyHI.
O0s13aTeIpHO HCIIONB3YHTE 3aIIUTHBIN SKpaH
(Hanpumep, paboTast Mo MACCUBHBIM pabOYUM CTOJIOM),
YTOOBI OCTAHOBHTH JII000M BO3MOXKHBII BBUIET
CJIOMaHHBIX yacTel kpyra. [Ipy BO3HUKHOBEHUU
Ype3MepHOI BUOpaIMi HEMEJIEHHO OCTAaHOBUTE
WHCTPYMEHT.

O0o3HayeHus s crp. 2

C WHeTpyKumu 1o sKcryatainuu
D VYcTaHOBHUTE LAHTY U XBOCTOBHK.

E Haxxmute Ha npe1oXpaHUTENbHYIO 3al1EKy BIEPEN, a
3aTeM HaKMUTE Ha KypOK, 4TOOBI 3aITyCTHTh
YCTPOMCTBO.

F Pa3mep BozaymrHoro nuanra: 13 mwm (1/2 groiima)

G  MakcumanbHOE AaBjIeHHe Bo3ayxa: -6.3 6apa
(-90 dyHTOB Ha KB. TFOHM, MaH.)

O6bwue rnpaeusia mexHuUKuU 6e3onacHocmu

UYToOBI CHU3UTH PHUCK ITOTYyYCHHS TPAaBMBI, BCE JIUIIA,
3aHATBIC B MPOIIECCE IKCILTyaTaI[UH, YCTAHOBKH, PEMOHTA,
TEX00CTyKMBaHU, 3aMEHBI IPUHAJICKHOCTCH JaHHOTO
MHCTPYMEHTa WM PadOTAaIOIINE BO3JIE HETO, JOJIKHBI
MPOYECTh U YCBOUTDH HACTOSIIIIUEC HHCTPYKIIMU TIEPE]T
BBITIOJTHEHUEM JTFO00 U3 YIIOMSIHYTHIX 3a]1a4.

Hawueil uenplo siBIs€TCS CO3/1aHNE UHCTPYMEHTOB,
TTOMOTAIOIINX 00eceunTh Oe3omacHoe U d3(h(HeKTHBHOE
BBIMOJIHEHHE PA00T. CaMbIM BaXKHBIM (DAKTOPOM ISt
JOCTHKCHUSA 3TOU LCIIN, a TAKXKEC I O6CCHG‘ICHI/I5[ 3alUThI
Jr000ro HHCTpyMeHTa siBisiereck Bbl CAMU. Baia
BHUMATEJIBHOCTD U CEPhE3HAS OLICHKA BCEX PUCKOB
SIBJISIFOTCS JTy4Ied 3aiuToi oT TpaBM. B HacTosiem
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Safety Information

JIOKyMEHTE HEBO3MOXKHO OXBATHThH BCE BEPOSITHBIC
OITaCHOCTH, HO MBI IIOCTAPAIUCEH OMUCATH HEKOTOPHIC
Han0oJIee Ba)KHBIE U3 HUX.

[Ipou3BoANTE YCTAHOBKY, PETYIUPOBKY M SKCILUTyaTallUI0
JTAHHOTO MEXAaHU3UPOBAHHOI'O MHCTPYMEHTA pa3pelaeTcs
TOJBKO KBAJIM(DUIIMPOBAHHOMY 1 00y4CHHOMY HIEPCOHATY.

3ampemnaercst MOAUGHUIMPOBATh TaAHHBI HHCTPYMEHT U €ro
NPUHAIISKHOCTHA KaKMM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MoBpeKACHNUA JaHHOT'O HHCTPYMCHTA €ro
HCIIOJIB30BAHUE 3AIIPCUICHO.

Ecmu sTukeTtka ¢ nHpopManneil 0 HOMHHAIBHON CKOPOCTH,
pabouem IaBICHUH WM C IPEAYTIPEKIAIOINUMHI 00
OIIACHOCTH 3HAaKaMM Ha KOPITyce MHCTPYMEHTa cTalia
Hepa300pUMBON MJIM OTKJICUIIACh, CIeyeT 0e3 POMEIICHNUS
3aMEHUTb ee.

@ JononnuTesbHasi UH(pOpMaLUsl 110 TEXHUKE
0e30macHOCTH:

» Jlpyrue J0KyMEHTBI U HH(OpPMAIIHs, HAXOSIIACCS
B YIIaKOBKE C JIAHHBIM UHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboromaTens, mpocor03 H/WiH oTpacieBas
aCcCOLMAIIHS.

 «[IpaBuna TexHUKK 0€30MACHOCTH ITpU padore ¢
MIEPEHOCHBIMHU ITHEBMAaTHYECKUMHU
nHcrpymeHtamm» (ANSI B186.1) nHa MomMeHT
BBIITyCKa B [1€9aTh MOXHO MOJIY4UTh Ha BeO-caiiTe
Global Engineering Documents o agpecy http://
global.ihs.com/ mm o Tenedony 1 800-854-7179.
[Tpn BO3ZHUKHOBEHUH 3aTPyTHEHUH C ITOTyIEHHEM
crarnaptoB ANSI cBsKUTECH C OpraHU3aIei
ANSI gepe3 Beb-caift http://www.ansi.org/.

* JlononHuTenbHas MHGOPMALMS IO OXpaHe Tpylia U
TEXHUKE 0C30MaCHOCTH IpPE/ICTaBICHA Ha
CJIEIYIONINX BeO-calTax:

* http://www.osha.gov (CLLIA)
* https://osha.curopa.ceu/ (EBpoma)

OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C IMOACOeTHHEHHEM H Moaaveii
CKaTOro BO3IyXa

* Bo3ayx moj 1aBiIeHHEM MOKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBmy.

° Kor,ua HWHCTPYMCHT HC HUCIIOJB3YCTCA, a TAKIKE NP
3aMEHOI ero HpHHa,HJ'IC)KHOCTGfI WJIK IpU MIPOBEACHUUN
PEMOHTHBIX pa60T, 00s13aTeIbHO OTKIFOUUTE nogavy
CXKaToro Bo3ayxa, C6pOCLTC JAAaBJICHUC BO31yXa B
IJTaHT€ 1 OTCOCAMHUTE MHCTPYMEHT OT JIMHUU TTOaYN
C)KaToro Bo3ayxa.

* 3ampeniaercst HAMPaBJsATh MTOTOK BO3AyXa Ha ce0st UITn
Ha KOro-Jimoo ere.

* bBueHune nutaHroB MOXeT MPUBECTH K CEPbE3HOIT TpaBMe.
O0s3aTenpHO IPOBEPSIHTE IUTAHTH U QUTHHTH Ha
IpeIMeT MOBPEKACHHS HIN C1aboro 3aKperuIeHHs..

* He ucronp3yiiTe ¢ ”HCTPYMEHTOM OBICTPOpa3beMHBIC
coeiuHUTENBHBIE My(TBI. CM. yKa3aHus 110
HaJUIeXaleH moroToBke K padore.

 Kakne Ob1 yHMBEpCATBHBIC COCTHHCHHUS HE
HCITOJTb30BAIINCH, 00M3aTEIFHO YCTaHABINBANTE
(bukcupyromue mTH(TH.

* He npeBbilmaiiTe MaKCUMaIBbHO JOIYCTUMOTO 3HAUEHUS
naBieHus Bozayxa 6,3 6apa (90 hyHTOB Ha KB. TI0HM,
MaH.) WIN 3Ha4EHUs], YKa3aHHOTO Ha MaclOpTHON
TaOJIMYKEe UHCTPYMEHTA.

OnacHOCTB 3aTATMBAHHSA B YCTPOICTBO

» M30eraiiTe Bpamaromerocs MIMAHACIS 1 aOpa3uBHON
HacaKd. BpalieHne MOKET MPOI0KATHCS B TCUCHHE
HECKOJIBKUX CEKYH]I ITOC/Ie OTITyCKaHus Apoccens. He
KJ1aguTe I/IHCprMCHT, IIOKA HC l'[peraTI/ITCSI BpaH_[eHI/Ie.

 [Ipu HecoOmroIeHNY OE30MAaCHON TUCTAHIIUU MEXKITY
BOJIOCAaMH, CBOOOTHOM OJICKION, IIepUATKAMHI,
FOBEITUPHBIMHU YKPAIICHISIMHA, Tap(aMu wiTi
TaJICTYKaM{ ¥ HHCTPYMEHTOM HJIH €r0
TIPUHAATISKHOCTSIMHI BO3MOKHBI YIyIIICHNE, BRIPBIBAHNEC
BOJIOC U CTUPAHUE KOKH C TOJIOBHI WITH MTOTyUCHHE
pPBaHBIX PaH.

OnacHoOCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

* [lpu pa3pymeHnn IpUHAICKHOCTH, a0pa3HBHOM
HaCaJK1 WU 00pabaThIBaeMOM JIeTaId BO3MOYKEH BBIICT
OCKOJIKOB Ha BBICOKOH CKOpOCTH. MICKpBI, BO3HUKAIOLINE
[P IUTH(OBAHNH, U Ja’Ke MEJIKUE BbIICTEBILIUE
OCKOJIKK MOT'YT MOBPCIUTD I'Ia3a U BBI3BATH CJICIIOTY.

* Bcerna HaneaiiTe y1aponpouHble CPeCTBa 3aIIUThI
rJ1a3 ¥ Jula Npy HeMmoCpeICTBEHHOM YYacTUN WIH
HaXOXICHUH PAIOM B TIporiecce paboThl, peMOHTA FITH
TeX00CTyKMBaHUS HHCTPYMEHTA JTNOO0 3aMEHBI €T0
MIPUHAJJIEKHOCTEN.

* Y06eaurech, UTO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIOIIX,
HAXOJSAIIUXCSI B paboueii 30He, HAIEThI YIapOIPOYHBIC
CpeJICTBa 3alUThI TJ1a3 U JIULA.

* Hcrnonp3yiiTe 3alUTHBIC SKPAaHBI, YTOOBI OTpaUTh
OKPYXAIOIINX OT OCKOJKOB IUIN(OBAIBEHOTO KPYTa 1
HCKD.

* EXeIHEBHO C TOMOIILIO TaxoMeTpa HSMGPHﬁTe
CKOPOCTb Bpalll€HUA MTHEBMATUYCCKOT'O MHCTPYMEHTA,
YTOOBI y6eﬂI/ITLCH, YTO OHa HC NPECBLIIIACT 3HAYCHUA,
YKa3aHHOI'O Ha IHJ'IH(l)OBaJ'IBHOfI MNPUHAAJICI)KHOCTHU.

* VYbenurecs, uTo abpa3uBHAS HacaIKa HAJCKHO
3aKperieHa Ha HHCTPYMEHTAIBHOH IITU(OBATEHOMN
MalIWHE C IIOMOIIBIO BXOAAIIIUX B KOMIIJICKT
MHCTPYMEHTOB.

* VY0enureck, 4TO 0OpabaTeIBacMasi ICTallb HAJICIKHO
3aKperuieHa.

Ol'laCHOCTPI, CBAI3aHHbIC C IPUHAMJICKHOCTAMHU

* Ilepen 3aMeHOM PUHAICIKHOCTEH 0053aTEIIEHO
OTKITIOYHTE TT0a4y CKaTOro BO31yXa, cCOpOChTEe
JTABJICHUC BO3/yXa B IIJIAHTE W OTCOCIIMHUTE
WHCTPYMEHT OT JINHUH MOJIa4U CXKATOTO BO3/AyXa.

* lcnounp3yiiTe TOJIBKO PEKOMEHI0BAHHbIE Pa3Mephl U
THUIIbI IPUHAJIEKHOCTEN U PACXOAHBIX MaTEPUAIIOB.

e Ecmu YCTaHOBJ'IeHHHﬁ KPpyr UMCCT TPCIIMHBI NI CKOJIbL
J'II/I60, BO3MOJXXHO, IOABEPrajicd maacHuro, €ro
HCIIOJIB30BAHHUE 3AIIPCUICHO.

* 3amperaercs yCTaHAaBIUBATh HA HHCTPYMEHTAJIbHYIO
I (OBaIbHYIO0 MAIIMHY HITH(OBAIBHBINA KPYT,
OTpe3HOH KpyT WK pacoHHyto Gpedy. JlomHyBmii
T (OBAIBHBIA KPYT MOKET CTaTh IPUYNHOMN KpaiiHe
TSDKEJIOHM TPaBMBbI WJIM CMEPTH.
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3anpemnaeTcs UCTIOIB30BaTh A0pa3UBHYIO HACAIKY, €CIN
ee JJOIyCTUMas CKOPOCTb BPAIIEHHs HUXKE CKOPOCTH
MTHEBMATUYECKON NUTH()OBATLHON MAIITHHBIL.

Hazmexcamaﬂ YCTaHOBKa SBJISICTCA HeO6XOﬂI/IMLIM
YCJIOBUEM I IPECAOTBPAILICHUA TPABM B PE3YJIbTATE
pa3raMbIBaHUs YCTAaHOBJICHHBIX KPYTOB.

Ybenurecs, 4TO AUAMETP Bajia MPHHAICKHOCTH
COOTBETCTBYET pa3Mepy IIaHTH.

JlnvHa 3akuMaeMoi YacTH PUHAUICKHOCTH JOJDKHA
ObITh MakcuMalbHOU — He MeHee 10 MM (0,39 mroiima).
[Ipu yBenmuueHNH BBICTYTIa YCTAaHOBICHHOTO KpyTa
YMEHBIIACTCS pa3perieHHast JJIsl HEro CKOPOCTh (CM.
pexoMeHaanuu npousBoanTens u crannapt ANSI B7.1).

[Nepen Havyanom uutdoBaHus MpoOBEpbTE
YCTaHOBIICHHBIH KPYT, KDATKOBPEMEHHO BKIIIOUUB
MHCTPYMEHT Ha MaKCHUMaIIbHYI0 CKOpocTh. O0s13aTeIbHO
UCIIONIB3YHTE 3aIMTHBIN 9KpaH (HarnpumMep, paborast moj
MacCHUBHBIM Pad0O4UM CTOJIOM), YTOOBI OCTAHOBUTH
70001 BO3MOJKHBIH BBIIET CJIOMAaHHBIX YacTel Kpyra.
[Tpn BO3HUKHOBEHUH YPE3MEPHON BUOpALINH
HEMEJICHHO OCTAHOBUTE HHCTPYMEHT.

OnacHocTu npu padore

Omneparopsl ¥ 00CTY )KUBAIOIIMH TIEPCOHAI JOJIKHBI
OBITh (M3UYECKU B COCTOSTHUN YIPABISITHCS C TPY30M,
BECOM M MOIITHOCTHIO HHCTPYMEHTA.

JlepxuTe MHCTPYMEHT HaJIexKaImuM o0pazom: OyapTe
T'OTOBBI HpOTHBO}ICﬁCTBOBaTL €ro OGBI‘IHBIM NI
BHE3AITHBIM JIBH)KEHUSIM — HCIOJIB3YiTe 00€ PyKH.

[Ipu copUKOCHOBEHUH C TIPUHAICKHOCTHIO,
BO3HUKAIOMIUMHE TPU HUTH(POBAHUN UCKPAMHE UITH
paboueli MOBEPXHOCTHI0 MOYKHO TOIYYUTh TOPE3 UK
oxor. CriexyeT n3beraTs Mog00HBIX COIPUKOCHOBCHUH
M MCTIOJIb30BATh CPE/ICTBA 3aIUTHI, TAKUE KaK epUYaTKy,
(dapTyK u Kacka.

[Tpn BO3ZHUKHOBEHUH YpE3MEPHOI BUOpALIH
OCTaHOBHTE PabOTy: MPOBEPHTE NPUHAIICKHOCTD Ha
IMpeaMeT NOBPEXKICHUS WM HEITPABUIBHON YCTaHOBKHU.

Ybenureck, 4TO UCKPHI HE TIPEICTABIAIOT OMACHOCTD
JIJISL JTFOJIeH MJTM MaTepHUalioB.

HpI/I pa60Te Ha MJIACTUKOBLIX U APYTHUX HCHIPOBOAAIINX
MaTepuraiax CymeCTBYCT OITACHOCTD IMOJTYUYCHUA
QJICKTPOCTATUYCCKOI'O pa3psaa.

OHaCHOCTl/l, BBI3BAHHbIC IOBTOPAIOIUMHUCH
ABHIKCHUSAMHU
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HpI/I HCIOJIb30BaAHUH MEXAaHU3UPOBAHHOTI'O HHCTPYMCHTA
JJIs1 BBITIIOJIHCHU S pa6oqnx onepaunﬁ MOTr'YyT BO3BHUKATb
HCMIPHUATHBIC OIYIICHUA B KUCTAX, MPCAIIICYbIAX,
mjie4yax, mee uin Apyrux 4acrtiax Teia.

Coxpansiite y100HOE M HaJeKHOE TTOJI0XKEHHUE Tea U
HOT, U30erasi HeyKIIFKUX MM HEYCTOMYHBBIX I103.
CMeHa TTOJIOKCHU S IIPH BBINTOJTHEHUN
MIPOIOJDKUTEIBHBIX OIEPAIUil MOMOXKET H30exkKaTh
nuckoMdopTa U yTOMIICHHS.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK OCTOSIHHBIN
WJIN TIEPUOJNYECKNI TUCKOM(OPT, OCTpast Wiin HOIOIIAs
00I1b, IMyJIbCAIMs, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OIIyIIICHUE

MOKeHUS WK okodeHeHue. [Ipexparure padoty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY pabOTOMATEII0 1
[IPOKOHCYJIBTHPYHTECH C BPAYOM.

OnacHocTh IyMa ¥ BHOpannu

BbIcokue ypoBHHM IITyMa MOTYT BBI3BaTh IIOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U APYTrHe MpoOIeMbl, HAIIPHIMED IIyM B
yimax. Mcnonb3yiite cpencTBa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEHI0BaHHbIE BAIllMM paboToaaTeIeM WiIn
npaBUJIaMU OXPaHbl TPY/a U TEXHUKH 0€3011aCHOCTH.

BoszelicTBue Bubpanuu MOXeT IPUBECTHU K ITOTEPe
YyBCTBUTEILHOCTH HEPBHBIX OKOHUAHUI U HAPYLIEHUIO
KpoBOCHaOXeHUs KUCTel u npemmureunii. Cieayet
HOCHTB TEIUTYIO OJISKAY U JIepXKaTh PYKHU B TEIJIe U
cyxoctu. [Ipn oHEMEeHNH, TOKAIBIBAHUHN, OOIH HITH
oOIeTHEHNN KOXKH TIPEKPaTHTE PaboTy ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOAATENIO 1
IIPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.

VIHCTpYMEHT clielyeT IepKaTh JIETKO, HO HAJISKHO,
MOCKOJIBKY PUCK BO3ICHCTBHS BHOpALIUH, KaK MPABHUIIO,
MIOBBIIIACTCS TIPH KpenKoii xBatke. Tam, rae ato
BO3MOYKHO, JUISl TOJICPIKKH Beca HHCTPYMEHTA CIIeIyeT
HCIIOJIb30BaTh OANAHCHPOBOYHOE YCTPOHCTBO.

YtoOBI MPEOTBPATUTH HEHYKHOE MOBBIIICHHUE YPOBHEH
1ryma ¥ BUOpanuu:

9KCILTyaTHPYHTE U 00CITYKHBaliTe HHCTPYMEHT, a TaKXKe
mooupaiite, 00CIyKUBaTE U 3aMEHSIITE eT0
MIPUHA/UICKHOCTH U PacXOJHbIC MaTepHaIbl B
COOTBETCTBHH C JaHHBIM PYKOBOJICTBOM;

Hcnonp3yiiTe neMIQUPYONIHEe MaTSPHAITBI IS
MPEIOTBPALICHUS «3BOHAY» 00padaThIBACMBbIX JICTaJICH.

OmnacHoctu Ha paboyeM mMecTe

[Toxackanb3bpIBaHKUE, CIIOTHIKAHUE U TTaICHHUE SBIISIFOTCS
OCHOBHBIMH ITPUYHUHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOUHBIX YACTEH IIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HC ITPOXO0/1a WIX Ha paboucii
IUIOMIAJIKE.

W306eraiiTe BABIXaHUS TBUIA U TTAPOB MK pabOTHI C
o0pe3kamu, 00pa30BaBIINMUCS B XOA€ paboyero
IIpoLecca, — OHU MOTYT CTaTh IPUIMHON
BO3HHMKHOBEHUs 3a00JIeBaHUH (TaKUX KaK pak,
BPOJKIACHHBIE TOPOKHU Pa3BHUTHS, aCTMa W/UITH JCPMATHT).
[Tpu pabote ¢ MaTepuanamu, BbIIEISIONIIMA
MIEPEHOCHMBIE 110 BO3/IyXY YaCTHUIIbI, UCTIOIb3YHTE
CHCTEMY BBITSDKKH IIBUTM U HAJIeBalTE CPEJICTBA 3AIUTHI
OPraHOB JIBIXaHHS.

HexoTtopsie Buas! bUTH, 00pa3yromeiics mpu
MMECKOCTPYHHON 00pabOTKe, MUICHHUH, ILTH()OBAHIH,
CBEPJICHUU M IPYTUX CTPOUTENBHBIX paboTax, coaepKaT
XUMHUYECKHUC BCUICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
Kanudopuus BerecTBaMu, BbI3BIBAIOIIUME PaK U
BPOXKJICHHBIC TIOPOKU Pa3BUTHUS JIMOO HETaTUBHO
BIIMSIONIMMH Ha PENPOyKTUBHYIO cuctemy. Hike
MIePEYUCIICHbI HEKOTOPBIE M3 TAKMX XMMUYECKUX
BEIICCTB:

¢ CBHUHCI U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBCE;

¢ KHUPIINYH, HEMCHT U APYrue€ CTCHOBLIC U3ACINUS U3
KPUCTAIIIIMYCCKOTI0 KPEMHE3EMA,
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* MBIIBSIK U XPOM M3 XUMHUECKH 00paboTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Baum puck B OTHOIIEHNH NEPEYUCICHHBIX BO3eHcTBUI
MEHSeTCS B 3aBUCMOCTHU OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBINOJIHSETE JaHHBIH BU paboT. UTOOB! YMEHBIINTD
BO3/ICHCTBHE Ha BAC yKa3aHHBIX XUMHUYECKHX BEILECTB,
paborTaiiTe B XOpOIIO BEHTHIMPYEMOM MTOMEIICHNH C
TIPUMEHEHHEM O/1I00PEHHBIX CPEZICTB 3alIUThI, TAKUX KaK
MIBIIE3AMINTHBIE MACKH, IPEAHA3HAYCHHBIE CIIEINATBHO
JUIst QUITBTPALIMY MUKPOCKOITMUECKHUX YACTHII.

» Cobmroaiite 0CTOPOKHOCTD TMPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mecte. BOKpyr MOTyT IPHCYTCTBOBATH CKPBITHIE
OIACHOCTH, HAIIPUMEP JTMHUH JIICKTPHUECKOTO HITH
JPYTOro MUTAHUSL.

e IIsuth ¥ MApBI, BRIJEISIEMbIC TIPU MUTH()OBAHUH HITH
MOJIMPOBAHNH, MOTYT 00pa30BaTh MOTEHIIMAIBHO
B3pBIBOOIIACHYI0 aTMochepy. O0sA3aTe/IbHO UCTIONB3YHTE
CHUCTEMBI BBITSAXKHW UJIN yJIaBJIMBAaHUS MBLIA,
MOAXOIAIIIE Tl 00pabaThIBaeMOT0 MaTepHaa.

* JlaHHBIA HHCTPYMEHT He NIpeJHa3HaYeH IS
9KCIUTYyaTal{ B HOTEHIUAIBHO B3PBIBOOIIACHOM
aTMocdepe 1 He 3alIUILIEeH OT KOHTAKTa C HCTOYHUKAMH
JIIEKTPOIHEPTHH.

HE BBIBPACBIBATD! IIEPEJIATH
MHOJIB30OBATEJIIO!

3HaKu u Hakneuku

Ha nannom usnenny MMEIOTCs 3HAKHA U HAKJIEHKH,
coJiep KaIie BaXHYIO HH()OPMAITHIO ITO TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeX0OCTYKHBAHUIO U3ACTHs. 3HAKH U
HaKJICHKH JTOJDKHBI BCET/Ia OCTABATHCS Pa30OPUNBHIMHU.
HoBble 3HaKK 1 HaKJIEMKH MOKHO 3aKa3aTh MO MEPEUHIO
3am4yacTei.

5011050

NMone3Hble cBegeHUA

Beb-calim

Brmomante Bxon B cuctemy Atlas Copco:
www.atlascopco.com.

Ha namiem BeO-caiiTe BbI MOKETE HANTU MHPOPMAITUIO O
HAIIUX U3JICNUAX, TPUHAIJICIKHOCTSIX, 3aIIACHBIX YacTAX, a
TaKXKe [ICYaTHBIC MaTCPHUAIBI.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Cm. I/IH(i)OpMaIII/IIO Ha OTUKCTKC U3ACIIN.

rapanmus

* Cpok AeicTBHsI rapaHTUXM Ha U3JeTUe UCTeKaeT yepes 12
MECSIIEB IT0CIIE ET0 IEPBOT0 NCIIOJIB30BAHMS, HO B
M000M citydae He mo3aHee 13 MecsIeB mocie TOCTaBKH.

e Tl'apanTus He pacIpOCTPaHSAETCS HA HOPMAJIbHBIM HU3HOC
JETajen.

* HopmanbsHBIM Ha3bIBaeTCS U3HOC, TPEOYIOMIHI
3aMEHBbI JICTAJIU WK APYTON PeryIupoBKu/
nepe0OpKH BO BpeMsi OOBIYHOTO TEXHHYECKOT'O
O6CHy)KI/IBaHI/I$[ HWHCTPYMEHTOB JJId TaHHOT'O
neproa (BEIpaKEHHOTO B €IUHUIIAX BPEMEHH,
yacax pabOThI WM HHBIM 00pa3oM).

* [apanTus Ha M3aeNHe ACHCTBYET NIPH YCIOBHH, YTO
9KCIUTYaTaIMsI, TEXHHYECKOEe 00CITy)KUBAaHUE U PEMOHT
MHCTPYMEHTA M €r0 KOMIIOHECHTOB OCYIIECTBIISTIOTCS
MPaBHIBHO.

» Ha noBpexnenue nerajneil B pe3ysbTaTe TEXHUUECKOTO
00CITy)KMBaHHs, BHITIOJIHEHHOT'O HEHA UIEKAIIUM
00pa3oM MM CHJIaMU MHBIX JIML, KpOME MpeICTaBuTeNeH
kommaunu Atlas Copco mim ee cepTHPHUIIMPOBAHHBIX
MApTHEPOB 110 00CITYXKMBAHHIO, B TCUCHHE TapaHTHHHOTO
CpOKa, JIeficTBIE TapaHTHH HE PacIpOCTPAHSIETCS.

* Bo uzbexanue MoBpeXISHUS WK pa3pyIlIeHUs AeTanei
MHCTPYMEHTa, PEMOHTHOE 00CITy)KMBaHHE HHCTPYMEHTA
JIOJIKHO IIPOBOAUTHCS B COOTBETCTBUU C
PEKOMEHJOBAaHHBIMH Ipa)IKaMu TEXHHYECKOTO
00CITyKMBaHHSI C COOJIIOICHIEM TTPABUIIBHBIX
UHCTPYKLUI.

* T"apaHTUIHBIA PEMOHT OCYILECTBISETCS TOIBKO B
cepBUCHBIX MacTepckux Atlas Copco wiu crumaMu
cepTU(OUIIMPOBAHHBIX MAPTHEPOB 0 0OCITYKUBAHHMIO.

IpeJlaraeT paclIupPeHHYI0 FapaHTUIO U CAMO€ COBPEMEHHOE
npoduirakTHIeCcKoe TeX00CIyKUBAaHHE B PaMKaX JOTOBOPOB
Atlas Copco ToolCover. /1151 mosy4eHust JOTIOJHUTEIEHON
nH(popManuu 00paTUTECh K MECTHOMY ITPEACTABHUTEIIO 10
00CITy>)KHBaHUIO.

st anexTpoaBuraresei:

° FapaHTI/m HeﬁCTByeT TOJIBKO B TOM CJIy4ac, €CJIn
DJICKTPOABUTATCIIb HE BCKPBIBAJICA.

lMpoepamma ServAid

ServAid — 3T0 mOpTaN, comepKANIUI cCaMyI0 aKTyaIbHYIO
MH(OPMALIUIO O IPOAYKIUH, TAKyIO KaK:

— uH(pOpMaIHs N0 TEXHUKE 0€30MaCHOCTH;

— MHCTPYKIHWHU IO YCTAHOBKE, SKCIUTyaTallui U
TeXO6CJ’Iy)KI/IBaHI/IIO;

- TIOKOMITOHEHTHBIX N300paKeHUH.

Kpome Toro, HerocpeactBeHHO yepe3 ServAid MoKHO
3aKa3aTh 3aIlaCHbIC YaCTH, HHCTPYMEHTBI JUIs
TeX00CIyKMBaHHS ¥ TPUHAUIC)KHOCTH JJIsl BRIOPAaHHOTO
Bamu m3zenusi. CucreMa IOCTOSHHO OOHOBIIACTCS
uH(pOpMALUel 0 HOBBIX U MOJCPHH3UPOBAHHBIX M3ICIHSIX.

[pu HATMYKH TIEPEBOIA BBI CMOKETE TPOCMOTPETh KOHTEHT
Ha MPEeANoYNTaeMOM BaMH si3bike. ServAid mpegocrasiser
pacCIINPEHHbBIC BO3MOKHOCTH MOMCKA [0 BCEMY HAIIeMy
ACCOPTUMEHTY M3/ICIIHH, a TAKIKE MOKET HCIIOIb30BaAThCS
JUTsl 0TOOpaXKeH s HHPOpMALU 00 yCTapeBLIINX H3ICTHAX.

ServAid npemnmaraercs Ha DVD-nucke u Ha BeO-caiiTe:
https://servaid.atlascopco.com

Jlyist mostyYeHust IOTOHUTEIbHON HH(pOPMAIMU 00paTUTECh
K MECTHOMY TOPrOBOMY MPEICTABUTENI0 KoMIanuu Atlas
CopcCo WiIH HAMHUIIUTE HAaM T10 aJPECy 1. TOYTHI:
servaid.support(@se.atlascopco.com
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Nacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6e30macHOCTH ONMCaHbl XUMHYECKHE
MIPOYKTHI, TpoaBaeMble koMmnanuei Atlas Copco.

Bonee noapobHas uHbopMalys npeicTaBieHa Ha Bed-caiirte:
www.atlascopco.com

Bribepure ITpoaykrsl —[lacnopra 6e3onacnocT u
cieayiTe yka3aHUsIM Ha CTpaHULE.

Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie robocze 6.3 bar
(90 psig)
Obroty bez obcigzenia 15500 obr./min
(15500 rpm)

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-9

Wtadze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis wystawcy
/ [t
W w )

Oswiadczenie o poziomie hafasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 76 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego <80 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan <2.5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
-, zgodnie z normg 1SO28927-12.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto§ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko

odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartosci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktéra w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wilas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzgdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmian¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazoéwka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktow zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument shuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otoéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
iazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

74 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00


http://www.atlascopco.com/
http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

G2424-S155-US

Safety Information

Bezpieczenstwo

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd materi-
alnych lub powaznych obrazen ciala.

Przed obstuga narzedzia nalezy przeczyta¢ ze zrozumie-
niem i przestrzega¢ wszystkich instrukcji. Nieprzestrze-
ganie jakichkolwiek instrukcji moze spowodowac po-
razenie pradem elektrycznym, pozar, uszkodzenie
mienia i/lub powazne obrazenia ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgs$ci-
ami systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace
instalowania, obshlugi i konserwacji r6znych czesci
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czgscl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-

pieczenstwa nalezy zachowa¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do usuwania materiatu
przy uzyciu tarcz $ciernych. Uzywanie do innych celow jest
niedozwolone. Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

Lista kontrolna czynnosci operatora

Przed rozpoczeciem pracy
1. Kontrola obrotéw bez obcigzenia

* Predkos$¢ mierzona w cisnieniu 6,3 bara nie moze
przekracza¢ predkosci znamionowej, ktora jest oz-
naczona na szlifierce proste;j.

* Przed sprawdzeniem predkosci obrotowej bez ob-
cigzenia nalezy zdemontowac narzedzia szlifierskie.

» Kontrole obrotow bez obcigzenia nalezy wykonywac
codziennie, a w szczegdlnosci po dtugim okresie
przestoju.

» Upewni¢ sig, ze oznaczenie prgdkosci obrotowej na
narze¢dziu jest czytelne.

* W przypadku nadmiernej predkosci zwrocié
narzg¢dzie do naprawy.

2. Maksymalna kontrola obrotow

» Upewnic¢ si¢, ze maksymalna predkos¢ obrotowa
kolca lub bebna szlifierskiego jest wigksza lub
réwna predkosci oznaczonej na szlifierce proste;.

3. Kontrola narzedzi szlifierskich

* W przypadku wymiany narzedzi szlifierskich lub
regulacji narz¢dzia nalezy zawsze odlaczy¢ doptyw
sprezonego powietrza.

» Upewni¢ si¢, ze narzedzia szlifierskie nie sg
pekniete ani uszkodzone w zaden inny sposob.

» Narzedzia i bebny szlifierskie powinny mie¢ otwor o
prawidlowych wymiarach i powinny by¢ praw-
idtowo zamontowane, aby unikng¢ drgan
spowodowanych niewywazeniem.

» Uszkodzone narzedzia szlifierskie nalezy natychmi-
ast zdja¢ lub wymienic.
4. Srodki ochrony osobistej
Dopilnowac¢, aby operatorzy mieli zatozone:

+ Srodki ochrony oczu: okulary ochronne lub ostong
oczu.

* Ochronniki stuchu
* Rekawice
* Buty ze stalowymi noskami
* Odziez ochronna, na przyklad skorzany fartuch
» Kask (w przypadku wykonywania ci¢zszych prac)
* Nie nosi¢ luzno zwisajacej odziezy, wltosoéw, bizu-
terii (niebezpieczenstwo pochwycenia).
5. Obszar roboczy

W obszarze wykonywania pracy nie mogg przebywaé
osoby postronne, aby nikt nie odnidst obrazen.
* Osoby znajdujace si¢ w poblizu musza nosi¢ ochron-
niki stuchu i wzroku.

» Zapewni¢ odpowiednig wentylacj¢ i odprowadzenie
pylu w miejscu pracy.

+ Stanowisko lub miejsce wykonywania pracy
powinno umozliwia¢ bezpieczne odtozenie
narzedzia.

» Ze wzgledu na niebezpieczenstwo wyrzucenia w
powietrze odtamkéw uszkodzonej tarczy prace
nalezy wykonywa¢ w zamknigtym miejscu, ewentu-
alnie ostonigtym $ciankami ochronnymi.

Podczas pracy

Jesli w trakcie pracy pojawi si¢ nienormalnie glosny hatas
lub drgania, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania szlifierki proste;j.

Szlifierki prostej ani jej akcesoriow nie wolno w zaden
sposob modyfikowac.

Po zakonczeniu pracy

Przed odtozeniem narzedzie nalezy bezwzglednie wylaczy¢ i
poczekag, az zatrzyma si¢ catkowicie.

Narzedzie nalezy odktada¢ z zachowaniem ostroznosci, aby
wyeliminowaé ryzyko samodzielnego uruchomienia si¢
narzedzia.

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) migdzy drgajacym narze¢dziem a
szybkozlaczem.

Instrukcje konserwacji i serwisowania

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie
przez autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wyk-
walifikowanych technikow serwisowych.
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/\ OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zas-
tosowania polimerdéw

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarzaé opary, ktore
mogg spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawéw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy
przestrzegac¢ nastepujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obstugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszcza-
cym, nie za$ czys$ci¢ spr¢zonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czyn-
nos$ci nalezy umy¢ rece.

Instrukcje konfiguracji

/\ OSTRZEZENIE Przekroczenie dopuszczalnej pred-
kosci obrotowej moze spowodowaé powazne obraze-
nia ciala lub Smier¢

» Nie wolno przekracza¢ maksymalnej dopuszczalnej
predkosci obrotowej, ktorej warto$¢ podana jest na
narzedziu.

Sprawdzenia szlifierki powinny by¢ przeprowadzane
wylacznie przez profesjonalny personel techniczny. Personel
ten powinien posiada¢ zgodne z krajowymi dyrektywami up-
rawnienia w zakresie przeprowadzania sprawdzen narz¢dzi
tego typu i obstugi uktadow pneumatycznych.

* Obroty bez obcigzenia narzedzia nalezy sprawdzac
codziennie oraz za kazdym razem po wykonaniu obstugi
serwisowej. Kontrola powinna by¢é wykonywana bez os-
przetu szlifierki.

» Stosowac regulator ci$nienia zapobiegajacy wytwarzaniu
nadmiernego cisnienia powietrza grozacego przekrocze-
niem obrotdw znamionowych

» Ztacza i przewod powietrza powinny by¢ w dobrym
stanie

Legenda do strony 2

A Sprawdzi¢ predkos¢ obrotowa bez obcigzenia
Maksimum 15500 obr./min (rpm)

B Maksymalne ci$nienie powietrza: -6.3 bar (-90 psig)

Instrukcje dotyczace uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE Niewlasciwy osprzet wymienny
moze zostaé rozerwany i spowodowaé powazne
obrazZenia ciala lub $mier¢.

» Nalezy stosowac osprzet wymienny, ktoérego maksy-
malna predkos$¢ robocza jest rowna lub wyzsza niz
predkos¢ obrotowa szlifierki

» Nie uzywac osprzetu wymiennego innego niz zale-
cany przez producenta ($ciernic do cigcia ani frezow
chwytowych).

* Nie zaktadaé tarcz milimetrowych na uchwyty calowe i
odwrotnie

* Osiowy chwyt trzonu musi wynosi¢ minimum 10 mm
(0,4 cala)

» Podczas mocowania tarczy lub trzpieni nalezy zre-
dukowa¢ nadmierne wystawanie trzonka, wpychajac go
na cala dtugos¢ do tulei zaciskowej (sprawdzi¢ rowniez
zalecenia podane przez producenta narzg¢dzia)

* Nalezy pamigta¢, ze nadmierne wystawanie trzonka
powoduje obnizenie poziomu dopuszczalnych obrotéw

* Przed uruchomieniem narzg¢dzia nalezy sprawdzi¢, czy
tuleja zaciskowa zostata prawidlowo zamocowana

* W celu sprawdzenia uruchomié¢ narzgdzie z nowo za-
montowang tarczg na 30 sekund w bezpiecznym miejscu.
Nalezy pamigta¢ o zastosowaniu odpowiedniej bariery
ochronnej (np. pod cigzkim stotem warsztatowym), aby
zatrzymac ewentualne czesci peknigtej tarczy Scierne;.
W przypadku nadmiernego poziomu drgan nalezy naty-
chmiast wylaczy¢ narzedzie.

Legenda do strony 2

C Instrukcje dotyczace uzytkowania

D  Zamocowac¢ tulej¢ zaciskowa i trzon.

E Nacisna¢ zapadke zabezpieczajacg do przodu, po
czym nacisna¢ przycisk wlacznika w celu uru-
chomienia narzedzia.

F Rozmiar weza pneumatycznego: 13 mm (1/2 cala)
G Maksymalne ci$nienie powietrza: -6.3 bar (-90 psig)

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacj¢, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed
przystapieniem do tych czynnoS$ci przeczytaé i zrozumiec
niniejsze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzgdzi, ktére pomagaja
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narzedzie. Wykazywana przez operatora os-
troznos$¢ 1 prawidlowa ocena sytuacji sg najlepszg ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.
Niniejsze narzgdzie mechaniczne powinno by¢ instalowane,

regulowane i uzytkowane wylacznie przez wykwali-
fikowanych i przeszkolonych operatorow.
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Niniejszego narzg¢dzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

Nie wolno uzywac uszkodzonego narzedzia.

Jesli etykiety okreslajace predkos¢ znamionowa, cisnienie
robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem przes-
tang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocznie
wymienic.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bez-

pieczenstwa prosimy szuka¢é:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narzedziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badz organizacji zawodowe;.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air
Tools” (Przepisy bezpieczenstwa dotyczace
przeno$nych narzedzi pneumatycznych) (ANSI
B186.1), dostgpnym w czasie oddawania do druku
w witrynie Gobal Engineering Documents pod
adresem http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod
numerem 1 800 854 7179. W razie trudnosci z
uzyskaniem norm ANSI nalezy skontaktowac si¢ z
instytucja ANSI poprzez witryn¢ internetowa pod
adresem http://www.ansi.org/.

» Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i
higieny pracy mozna uzyskaé z nastgpujacych wit-
ryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narze¢dzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od zrédta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.

Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace
si¢ sprezone powietrze moga spowodowacé powazne
obrazenia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i
polaczenia nie sa uszkodzone lub obluzowane.

Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podlaczania prze-
wodu do narzedzia. Podtaczenie nalezy wykonaé zgod-
nie z instrukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrgcanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac odstep od obracajgcego si¢ wrzeciona nape-
dowego i tarczy Sciernej. Obroty mogg trwac jeszcze
przez kilka sekund po zwolnieniu przepustnicy. Nie od-
ktada¢ narzedzia do chwili zatrzymania obrotow.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii,
krawatdéw badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow, elementu $ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowac powstanie
odtamkdéw o bardzo wysokiej predkosci. Iskry powsta-
jace podczas szlifowania, a nawet male odtamki moga
uszkodzi¢ oczy i spowodowac $lepote.

Podczas postugiwania si¢ narz¢dziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i oston¢ twarzy.

Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.

Stosowac ekrany w celu ochrony o0s6b postronnych
przed fragmentami tarczy szlifierskiej oraz iskrami pow-
stajacymi podczas szlifowania.

Codziennie sprawdzaé za pomoca obrotomierza pred-
ko$¢ obrotowa narzedzia pneumatycznego, aby si¢ up-
ewni¢, ze nie przekracza ona dozwolonej predkosci oz-
naczonej na osprzecie szlifierskim.

Sciernice nalezy pewnie zamocowa¢ do szlifierki ma-
trycowej przy uzyciu znajdujacych si¢ w wyposazeniu
narzedzi.

Obrabiany przedmiot musi by¢ pewnie zamocowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze od-
cig¢ doptyw sprgzonego powietrza, usungé cisnienie z
przewodu i odtaczy¢ narze¢dzie od zrodla sprezonego
powietrza.

Stosowa¢ wylgcznie zalecane wielkosci i rodzaje akce-
soriow i materialow eksploatacyjnych.

Nie wolno uzywa¢ wyszczerbionych lub peknigtych
$ciernic trzpieniowych, badz Sciernic, ktére mogly zostaé
upuszczone.

Na pneumatycznej szlifierce matrycowej nie wolno w
zadnym wypadku montowac tarczy Sciernej, $ciernicy do
cigcia ani freza trzpieniowego. Pekajaca tarcza $cierna
moze spowodowac powazne obrazenia lub $mierc¢.

W zadnym wypadku nie wolno uzywac $ciernic o do-
puszczalnych obrotach nizszych niz predkos$¢ obrotowa
szlifierki pneumatycznej.

Prawidtowy montaz jest niezbedny, aby uniknaé obrazen
ciata spowodowanych peknigciem Sciernicy trzpi-
eniowej.

Nalezy si¢ upewnic, ze $rednica trzpienia osprzetu szli-
fierskiego odpowiada rozmiarowi tulei zaciskowe;.

Nalezy zadbac¢ o jak najwiekszg dtugo$¢ chwytu trzpi-
enia osprzetu szlifierskiego: musi ona wynosi¢ co najm-
niej 10 mm. Zwigkszony ,,nawis” §ciernicy trzpieniowej
powoduje zmniejszenie jej dopuszczalnej predkosci
obrotowej — nalezy zapoznac si¢ z zaleceniami produ-
centa i wytycznymi normy ANSI B7.1.
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Przed rozpoczeciem szlifowania nalezy sprawdzi¢ $cier-
nic¢ trzpieniowg, uruchamiajac narzg¢dzie na krétko przy
pelnym otwarciu przepustnicy sprezonego powietrza.
Nalezy pamigtac o zastosowaniu odpowiedniej bariery
ochronnej (np. pod cigzkim stotem warsztatowym), aby
zatrzymac ewentualne czesci peknigtej tarczy Scierne;j.
W przypadku wystapienia nadmiernych drgan narzedzie
nalezy natychmiast zatrzymac.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie 1 mocy.

Narzedzie nalezy trzymaé prawidlowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub nagtym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

W przypadku kontaktu z akcesoriami, iskrami powstaja-
cymi przy szlifowaniu lub obrabiang powierzchnia
mozna dozna¢ rany cigtej lub poparzenia. Nalezy unikac¢
tego typu kontaktu i nosi¢ sprzet ochrony osobistej, taki
jak rekawice, fartuch i kask.

Nie uzywac¢ narzedzia w przypadku wystgpowania nad-
miernych drgan: sprawdzi¢, czy osprzet szlifierski nie
jest uszkodzony lub nieprawidtowo zamontowany.
Upewnic¢ sig, ze iskry nie powoduja zagrozenia dla ludzi
ani materiatow.

W przypadku obrobki plastiku lub innych nieprzewodza-

cych materiatow istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

Zagrozenia zwiazane z powtarzanym ruchem

Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu
wykonania czynno$ci zwigzanych z pracg operator moze
odczuwac¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgsciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozy-
¢ji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze pomoéc w uniknieciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

78

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwata
utratg¢ stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwdw 1 uposledzenie krazenia krwi w
dtoniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac¢ dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzgdzia,
powiadomié pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac¢ lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam
gdzie to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narzedzia
Za pomocg przeciwwagi.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

uzytkowacé i konserwowac narzgdzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

Stosowac materiaty thumigce, aby zapobiegaé powstawa-
niu drgan przedmiotéw obrabianych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwnag przyczyna powaznych obrazen lub §mierci jest

poslizgnigcie/wywrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczynié
si¢ do powstania nowotwordéw, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materialow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

W sktad niektérych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — moga powodowac nowotwory, wady wrodzone
lub inne problemy zwiazane z rozrodczoscia. Przykta-
dem takich substancji sg miedzy innymi:

* otow pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

+ arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwos$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddziatywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywaé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.Za-
grozenie moga stwarzac ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

Pyl i dymy powstajace podczas polerowania lub szli-
fowania moga stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji.
Zawsze nalezy stosowac urzadzenia odpylajace lub za-
pobiegajace zapyleniu, dostosowane do obrabianego ma-
teriatu.

Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku w
atmosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji
zabezpieczajacej przed zetknieciem ze zrédtami energii
elektrycznej.
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NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajgce
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgsci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

Gwarancja

* Gwarancja udzielona na produkt wygasa po uptywie 12
miesi¢cy od daty pierwszego uzycia produktu, ale w
kazdym przypadku najpdzniej po uptywie 13 miesigcy
od daty dostawy.

» Gwarancja nie jest objete normalne zuzycie eksploata-
cyjne czgsci.

* Normalnym zuzyciem eksploatacyjnym jest zuzycie
wymagajace wymiany czesci lub innych regulacji/
przegladow podczas standardowej obstugi kon-
serwacyjnej narzedzi, przeprowadzanej po uptywie
okreslonego okresu (wyrazonego uptywem czasu,
godzinami pracy lub w inny sposob).

* Gwarancja udzielana na produkt jest uzalezniona od
prawidlowego uzytkowania, konserwacji i napraw
narzgdzia oraz jego czesci sktadowych.

» Uszkodzenia czgs$ci powstate w okresie gwarancyjnym w
wyniku konserwacji wykonywanej nieprawidtowo lub
konserwacji wykonywanej przez strony trzecie, inne niz
firma Atlas Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
Wwisowi, nie sg objete gwarancja.

» Aby unikna¢ uszkodzenia lub zniszczenia czgsci
narzgdzia, obstuge serwisowa narzedzia nalezy
przeprowadzaé zgodnie z zalecanymi harmonogramami
konserwacji i przestrzega¢ wtasciwych instrukcji.

* Naprawy gwarancyjne sa wykonywane wylacznie w
warsztatach firmy Atlas Copco lub przez autory-
zowanych partneréw serwisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydtuzona gwarancje i naj-
doskonalsza konserwacje prewencyjng za posrednictwem
umow serwisowych ToolCover. W celu uzyskania do-
datkowych informacji nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym
przedstawicielem serwisowym.

Dotyczy silnikow elektrycznych:

* Gwarancja bedzie obowiazywac tylko w przypadku, gdy
obudowa silnika elektrycznego nie zostala otwarta.

ServAid

ServAid to portal zawierajacy najwigcej aktualnych informa-
cji o produktach, takich jak:

- Informacje dotyczace bezpieczenstwa
- Instrukcje instalowania, obstugi i serwisowania
- rysunkow ztozeniowych

ServAid umozliwia rowniez bezposrednie zamawianie czesci
zamiennych, narzedzi serwisowych i akcesoriow dla
wybranego produktu. Portal ten jest ciggle aktualizowany
przy wykorzystaniu informacji dotyczacych nowych i
przeprojektowanych produktow.

Jesli dostepne sg ttumaczenia, mozna wyswietli¢ zawarto$é
w wybranym jezyku. ServAid oferuje funkcj¢ zaawan-
sowanego wyszukiwania catego asortymentu naszych pro-
duktow, a ponadto mozna go wykorzysta¢ do wyswietlania
informacji o produktach przestarzatych.

Aplikacja ServAid jest dostgpna na ptycie DVD oraz na
stronie internetowe;j:
https://servaid.atlascopco.com

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac
si¢ z lokalnym przedstawicielem firmy Atlas Copco lub
wysta¢ e-mail na adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych opisuja
produkty chemiczne sprzedawane przez firme Atlas Copco.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowe;:
www.atlascopco.com

Wybierz kolejno Products — Safety Data Sheets [Produkty
— Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych] i
postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na tej
stronie.

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost’ pri vol'nobehu 15500 ot./min
(15500 ot./min)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00 79


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/

Safety Information

G2424-S155-US

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-9

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis emitenta
/ (Lot
W ZR.

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Urovet tlaku zvuku 76 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

« Urovei vykonu zvuku <80 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

* Celkové hodnota vibracii <2.5 m/s?, odchylka -, v sulade
s ISO28927-12.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach moézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinec¢né a zavisia od sposobu prace pouzi-
vatela, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktualnemu vyzarovaniu
v individudlnom postdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj mdze spdsobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportcame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu v€asnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi pred-
pismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek
v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouziva-
nia ned6jde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku
a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne
pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na
konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poZzia-
davky.

Bezpeénost’

A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vaZne zranenie

Pred prevadzkou nastroja si precitajte vSetky pokyny
tak, aby ste im porozumeli, a dodrZiavajte vSetky tieto
pokyny. Ich nedodrzanie moze mat’ za nasledok zasah
elektrickym pradom, poziar, Skody na majetku a/alebo
vazne fyzické zranenie.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné informacie doda-
vané spolu s rdznymi Cast’ami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a adrzbu réznych Casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktoré sa tykaju systému a jeho casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informécie a
pokyny pre buduce pouzitie.

Uéel pouzitia
Tento produkt je navrhnuty na odstrafiovanie materialu po-

mocou abrazivnych prostriedkov. Iné pouZitie nepovolené.
Len na profesionalne pouzitie.
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Kontrolny zoznam operatora

Pred zac¢atim prace
1. Kontrola rychlosti volnobehu

» Namerana rychlost pri tlaku 6,3 bar nesmie byt
vyssia ako nominalna rychlost’ oznacena na braske s
kliestinou.

* Pred vykonanim kontroly neobmedzenej rychlosti
vyberte brisne zariadenia.

» Kontroly neobmedzenej rychlosti vykonavajte denne
a hlavne po dlhej dobe nepouzivania.

» Uistite sa, Ze oznacenie rychlosti na nastroji je ¢i-
tateI'né.

* Ak nastroj prekracuje rychlost’, vrat'te ho na opravu.
2. Kontrola maximalnej rychlosti

« Uistite sa, ze uvedena maximalna rychlost’ stopkove;j
brasky alebo brisneho bubna je vyssia alebo rov-
naka ako rychlost’ oznacena na bruske s kliestinou.

3. Kontrola brisnych zariadeni

* Pred vymenou brisnych zariadeni alebo nastavo-
vanim nastroja vzdy odpojte privod vzduchu.

+ Uistite sa, ze brisne zariadenia nie su prasknuté ani
nijak poskodené.

+ Uistite sa, Ze briisne zariadenia alebo briisny bubon
maju spravne rozmery otvorov a su spravne
nasadené, aby sa zabranilo nevyvazenym vibraciam.

» Poskodené brusne zariadenia okamzite odstrante a
vymeriite.

4. Osobna ochranna vybava
Uistite sa, ze operator pouziva nasledujucu vybavu:
* ochrana o¢i, ochranné okuliare alebo priezor,
* ochrana usi,
 rukavice,
» obuv s ocel'ovou $pickou,
» ochranné oblecenie, ako napr. kozenu zasteru,
* helma (pre tazsie aplikacie).

» Nenoste vol'ne visiace obleCenie vlasy alebo Sperky
(nebezpecenstvo zachytenia).

5. Pracovnd oblast’

Uistite sa, ze sa v pracovnej oblasti nenachadzaji iné os-
oby, aby sa nikto nezranil.

* Osoby nablizku musia nosit” ochranu sluchu a o¢i.

« Uistite sa, ze ventilacia a odsavanie prachu z miest-
nosti su dostatocné.

« Uistite sa, Ze je k dispozicii podstavec alebo miesto
na bezpecné umiestnenie nastroja.

* Pracujte v oddelenej oblasti, v pripade potreby s
ochrannymi stenami. Hrozi nebezpeenstvo vylete-
nia zlomenych kotacov.

Pocas prace

Ak sa pocas prace brusky s kliestinou objavi nezvycajne
vysoky hluk alebo vibracie, pracu preruste.

[ ieStinou a jej prislusenstv ie v Zi
Bruska s klieStinou a jej prisluSenstvo sa nesmie v Ziadnom
pripade prerabat’.

Po skonceni prac

Pred zlozenim néstroja nadol sa uistite, Ze je nastroj vypnuty
a ze sa Uplne zastavil.

Opatrne zlozte stroj nadol tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo
samospustenia nastroja.

InStalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporuca vlozit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Pokyny pre udrzbu a servis

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne
alebo kvalifikovani servisni technici.

A VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuju PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastocky PTFE sa mozu kvéli opotrebo-
vaniu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré moézu spdosobit’
hortcku z polymérovych vyparov so symptomami
podobnymi chripke, najma pri fajc¢eni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al$imi sucastami je
nutné vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat
odporucania tykajuce sa zdravia a bezpecnosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajCite

» Ciastocky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s
otvorenym ohilom, ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej Cinnosti si umyte
ruky

InStalaéné pokyny

A VAROVANIE Prili§ vysoka rychlost’ mézZe sposobit’
vazine zranenie alebo smrt’

» Nesmie byt prekroc¢end maximalna povolena
rychlost’ oznacend na nastroji

Testovanie priamej brusky by mali vykonavat’ iba profe-
sionalni technici. Technici musia byt opravneni na testovanie
tohto typu nastroja a na pracu s pneumatickym systémom v
stlade s predpismi platnymi v danej krajine.

» Rychlost’ vol'nobehu stroja kontrolujte denne a po kazdej
oprave stroja. Tuto kontrolu by ste mali urobit’ s odpo-
jenym brusnym prisluSenstvom.

» Na zabranenie prilisnému zvySeniu tlaku vzduchu (moéze
to sposobit’ prili§ vysoké otacky) pouzite regulator tlaku.
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* Pripojenia a vzduchova hadica musia byt v dobrom
stave.

Legenda ku strane 2

A Skontrolujte rychlost’ voI'nobehu
Maximalne 15500 ot./min (rpm)

B Maximalny tlak vzduchu: -6.3 bar (-90 psig)

Prevadzkové pokyny

/\ VAROVANIE Nespravny vloZeny nastroj méZe
prasknut’ a sposobit’ vaZne zranenie alebo smrt’

» Pouzite brisny nadstavec s rovnakymi alebo
vy$§imi maximalnymi prevadzkovymi otackami ako
su otacky brusky.

» Nepouzivajte iné vkladacie nastroje, ako uvadza
vyrobca (zZiadne rezné kotiée alebo profilové frézy).

* Nezamienajte stopky s rozmerom uvedenym v mm a upi-
nacie mechanizmy s rozmerom uvedenym v palcoch a
naopak.

* Dodrzte minimalne 10 mm (0,4") axialne upnutie stopky

» Ked pripajate brusne nadstavce, znizte presah Gplnym
zatlacenim stopky do upinacieho mechanizmu (pozrite sa
aj na odporucania vyrobcu nastroja).

» Uvedomte si, ze ¢im je vacsi presah stopky, tym st
nizsie povolené otacky.

* Pred spustenim nastroja skontrolujte, ¢i je upinaci mech-
anizmus nalezite dotiahnuty.

+ Odskusajte chod kazdého nového stopkového kotica v
bezpecnej polohe pocas 30 sekind. Pouzivajte zabrany
(napr. pod tazkym pracovnym stolom) na zastavenie
akychkol'vek mocnych odlomenych ¢asti kotuca. Thned’
zastavte, ak su vibracie neznesitel'né.

Legenda ku strane 2

C Prevadzkové pokyny
D  Pripevnite puzdro a stopku

E Zatlacte bezpe¢nostnt zapadku dopredu a nastartujte
stlaenim spuste

F Velkost’ vzduchovej hadice: 13 mm (1/2 ")

G Maximalny tlak vzduchu: -6.3 bar (-90 psig)

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instalujt, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ ticto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tilohu.

Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomoézu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tisudok su najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vsetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezite-
jsie.

Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat’, nas-
tavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie upravovat’.

Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

Ak prestant byt Citate'né alebo sa uvolnia stitky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo nebezpecen-
stiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich nahradte.

@ Pre d’alSie informacie o bezpe¢nosti sluzia:

« Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

» Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

 ,,Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové
nastroje” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://
global.ihs.com/, alebo na telefonnom ¢isle 1 800
854 7179. V pripade t'azkosti pri snahe o ziskanie
ANSI noriem sa obrat'te na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

* Dalsie informacie o zdravi a bezpe¢nosti na praco-
visku najdete na nasledujicich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Eurdpa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prisluSenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlac¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

 Slahajice hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

* Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni.
Pozrite si pokyny pre spravne nastavenie.

» Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

* Drzte sa mimo dosahu rotujiceho vretena a brusiva.
Rotacia moze pokracovat este niekolko sekund po
pusteni vypinaca. Nastroj neodkladajte, pokial sa rotacia
nezastavila.

* V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’
medzi vol'nym oble¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdel-
nikmi, vlasmi a strojom a jeho prislusenstvom, méze
dojst’ k duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujticich ¢asti

 Zlyhanie prislusenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, méze znamenat’ vznik vysokorychlych
projektilov. Iskry z brusenia i malé odskakujuce Castice
mozu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu zraku.

» Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt voc¢i narazom.

« Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice o¢i a tvare.
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Pouzivajte zabrany na ochranu inych osob pred
ulomkami kotuca a iskrami z brusenia.

Kazdy den tachometrom zmerajte rychlost’ pneumatick-
¢ho nastroja a dajte pozor, aby nebola vyssia nez obratky
za mindtu vyznacené na brusnom prislusenstve.

Uistite sa, ze abrazivny prostriedok je bezpe¢ne upnuty k
bruske pomocou poskytnutych nastrojov.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlac¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy prislusenstva
a spotrebnych dielov.

Nepouzivajte olamané alebo prasknuté kottce, ani
kotace, ktoré spadli.

Bruisny kotuc, rezaci kotuc alebo frézovy rezac¢ nikdy ne-
nasadzujte na pneumaticku brasku. Brusny kotac, ktory
praskne, moze spdsobit’ vazne poranenie alebo smrt’.

Nikdy nepouzivajte abrazivny prostriedok s povolenou
rychlostou nizsou ako je rychlost’ pneumatickej brusky.

Spravne upnutie je nevyhnutné pre zabranenie vzniku
poranenia z polamanych brasnych kotiicov.

Skontrolujte, ¢i je priemer nasadca prislusenstva vhodny
pre velkost’ upinacieho puzdra.

Maximalizujte dizku uchopenia prislusenstva: nesmie
byt menej nez 10 mm (0,39 palca). Zvyseny previs
nasadeného kotica znizuje povolent rychlost’ — pozrite
si odporucania vyrobcu a ANSI B7.1.

Pred brusenim skontrolujte namontovany kotu¢ kratkym
spustenim nastroja na plny vykon. Pouzivajte zabrany
(napr. pod tazkym pracovnym stolom) na zastavenie
akychkol'vek mocnych odlomenych ¢asti kotica. Thned’
zastavte, ak su vibracie neznesiteI'né.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Moze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak dojde ku
kontaktu s prislusenstvom, iskrami z brasenia alebo pra-
covnou plochou. Predid’te kontaktu a pouzivajte
ochranné pomdcky ako su rukavice, zastera a prilba.

Nepouzivajte pri nadmernych vibraciach: skontrolujte, ¢i
nie je prislusenstvo posSkodené alebo nespravne namon-
tované.

Zaistite aby iskry neohrozovali I'udi alebo veci.

Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za icelom vykonania
pracovnych tloh mdze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tinave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mézu sposobit’ trvalt stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. huéanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpe¢nosti na praco-
visku.

Vystavenie vibraciam moze spdsobit’ vazne posSkodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni.Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu trovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v sulade s
tymto navodom na obsluhu.

Pouzite timiace materidly, aby ste predisli ,,zvoneniu”
obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju
vzduchové castice, pouzivajte odsavanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v state Kalifornia zname, ze
sposobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
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pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne.Mo6zu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné
vedenia.

* Prach a vypary v ddsledku pieskovania a brusenia moézu
sposobit’ vznik potencialne vybusnych atmosfér. Pouzi-
vajte systém na odsavanie alebo odrusenie, ktory je
vhodny na spracovavany material.

 Tento nastroj nie je ur€eny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického prudu.

NEVYHADZUJTE — ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko ¢i-
tatel'né. Nové znacenia a ndlepky mozete objednat’ pomocou
zoznamu nahradnych dielov.

@H

Uzitoéné informacie

5011050

Webova stranka

Prihlaste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prisluSenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Prislu$na informacia je uvedena na etikete.

Zaruka

e Zaruka na vyrobok uplynie 12 mesiacov po prvom uve-
deni vyrobku do prevadzky ale v kazdom pripade up-
lynie najneskor 13 mesiacov od dodania.

» Na bezn¢ opotrebenie a znicenie dielov sa nevztahuje
zaruka.

* Bezné opotrebenie a starnutie je také, ktoré si
vyzaduje vymenu dielu a/alebo iné nastavenie/gen-
eralnu opravu pocas Standardnej udrzby nastrojov
typickej pre dany interval (vyjadreny c¢asom, pre-
vadzkovymi hodinami alebo inak).

e Zaruka na vyrobok predpoklada spravne pouzitie, idrzbu
a opravy nastroja a jeho komponentov.

» Poskodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako vysledok
neprimeranej udrzby alebo udrzby vykonanej inymi
stranami nez Atlas Copco alebo ich certifikovanymi
servisnymi partnermi pocas zaruénej body, nie je pokryté
zarukou.

» Aby ste predisli poskodeniu alebo zniceniu dielov
nastroja, servisujte nastroj podl'a odporucanych servis-
nych intervalov a postupujte podl'a spravnych pokynov.

» Zaruéné opravy su vykonavané iba v Atlas Copco dielni-
ach alebo certifikovanymi servisnymi partnermi.

pontika predizena zaruku a najnovsiu preventivnu udrzbu

prostrednictvom Atlas Copco ToolCover zmluv. Blizsie in-
formacie ziskate u miestneho servisného zastupcu.

Pre elektrické motory:

» Zaruka sa uplatiluje iba v pripade neotvorenia elektrick-
¢ho motora.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje najaktualnejsie produktové
informacie ako:

- Bezpecnostné informacie
- Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
- Zvyraznené zobrazenia

Priamo v ServAid si tiez mozete objednat’ nahradné diely,
servisné naradie a prislusenstvo pre vas produkt. Je
nepretrzite aktualizovany informaciami o novych a novo
navrhnutych produktoch.

Ak existuju preklady, mozete si pozriet’ obsah vo vami vy-
branom jazyku. ServAid ponuka pokrocilé funkcie vyhl'ada-
vania v celom produktovom sortimente a moze sa tiez pouZzi-
vat’ na zobrazenie informacii o zastaranych produktoch.

ServAid je k dispozicii na DVD disku a na webovej stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informacie ziskate od predajcu spoloc¢nosti Atlas
Copco alebo na e-mailovej adrese:
servaid.support@se.atlascopco.com

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS

Tieto bezpe¢nostné datové listy popisuju chemické produkty
predavané spolo¢nost'ou Atlas Copco.

Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com

Zvol'te Produkty - Bezpecnostné datové listy, a postupujte
podrla pokynov na stranke.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost bez zatéze 15500 ot./min
(15500 ot./min)
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Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO 11148-9

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

/ {M
M/VI 1

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 76 dB(A), neurgitost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Urove akustického vykonu <80 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

» Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s% neuréitost -,
v souladu s ISO28927-12.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pti stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individudlni a z&visi na zplsobu prace uzivatele, obrobku a
uspofadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
miZze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZe naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation (Legisla-
tiva).

Doporu¢ujeme program zdravotniho dohledu umoznujici
v¢asné odhaleni symptomu, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni uréeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni poZzadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni puisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptsobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance www.P65Warnings.ca.gov

Informace ohledné c¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotfadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani n¢k-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude behem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazng¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné¢ likvidace olova na konci zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecénost

/\ VYSTRAHA Nebezpeti vzniku $kody na majetku
a vazného urazu
Pted spusténim ndstroje se ujistéte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a ze se jimi fidite. Ne-
dodrzeni vSech pokyni mtize mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, poZzar anebo vazny uraz.
» Prectéte si veskeré bezpecnostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se
instalace, obsluhy a udrzby riznych ¢asti systému.
» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni predpisy
tykajici se systému a jeho Casti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouZiti

Tento produkt je zkonstruovan pro odstraiiovani materialu
pomoci brusnych materialti. Zadné jiné pouziti neni pov-
oleno. Pouze pro profesionalni pouziti.
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Kontrolni prehled operatora

Pied zahajenim prace
1. Kontrola volnobéznych otacek

» Otacky naméfené pii tlaku 6,3 baru nesméji
prekrocit jmenovitou hodnotu otacek uvedenou na
primé brusce.

» Pied provadénim kontroly volnobéznych otacek se-
jméte brusné zatizeni.

» Kontroly provadéjte denné, zejména po dlouhych
obdobich, kdy bruska neni pouzivana.

» Zajistéte, aby oznaceni otacek na nastroji bylo
citelné.
* V ptipadé prekracovani maximalnich otacek vratte
nastroj k opraveé.
2. Kontrola maximalnich otacek

» Ujistéte se, ze uvedena hodnota maximalnich otacek
brusného kotouce nebo valce je vyssi nez hodnota
otacek uvedena na ptimé brusce nebo je ji rovna.

3. Kontrola brusného zatizeni

* Pfi vyméné brusného zafizeni nebo nastavovani
nastroje vzdy odpojte piivod vzduchu.

» Ujistéte se, zda brusné zatizeni neni prasklé ani
jakymbkoliv zptisobem poskozené.

o Ujistéte se, ze brusné zafizeni nebo valec ma
spravné rozméry a je spravné upevnén/o, aby se
predeslo vibracim v disledku nevyvazenosti.

* Poskozené brusné zatizeni okamzité vyjmeéte a
nahrad’te novymi.

4. Osobni ochranné prostiedky

Zajistéte, aby pracovnici pouzivali nasledujici
prostiedky:

» ochrana zraku, pracovni bryle nebo obli¢ejovy kryt;
¢ ochrana sluchu;
e pracovni rukavice;
* pracovni obuv s ocelovou $pickou;
» ochranny odév, napftiklad kozena zastéra;
* Noseni volného odévu, $perkt a volné rozpusténych
vlast je zakazano (hrozi riziko zachyceni).
5. Pracovisté

Zajistéte, aby pfimo na pracovni plose nebyli jini lidé,
protoze jim hrozi riziko Urazu.
» Lidé v blizkém okoli museji rovnéz pouzivat
ochranu sluchu a zraku.
» Ujistéte se, ze v arealu je zajisténo dostatecné
odvétravani a odsavani prachu.
» Zajistéte, aby bylo k dispozici stanovisté nebo misto
pro bezpecné umisténi néstroje.
* Pracujte na oddélené plose, pokud mozno s ochran-

nymi sténami. V pfipadé rozlomeni kotouce hrozi
riziko odlétavani tlomk.

Béhem prace

Pokud béhem prace uslysite neobvykly hluk nebo pocitite vi-
brace, okamzité ptimou brusku zastavte.

Pfimou brusku a jeji pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

Po skonceni prace

Pred odlozenim nastroje se ujistéte, zda je nastroj vypnut
a zda doslo k jeho uplnému zastaveni.

Nastroj odkladejte opatrné, aby se zamezilo riziku jeho
samovolného spusténi.

Instalace vibra¢nich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibra¢ni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaceny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Pokyny k provadéni udrzby a servisni pokyny

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny
nebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VYSTRAHA Skodlivé u¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky flu-
oropolymer). V dasledku opotiebeni se uvnitt vyrobku
mohou nachazet castice PTFE. Pii zahiivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zpiisobuji horec¢ku z poly-
merovych vypart s ptiznaky podobnymi chfipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi souc¢astmi je téeba
dodrzovat zdravotni a bezpecnostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou,
nikoliv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zaCnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.

Pokyny ohledné nastaveni

A VYSTRAHA Nadmérné otaéky mohou mit za
nasledek vazné zranéni nebo smrt.

» Maximalni povolené otdcky vyznacené na nastroji
nesmgji byt prekroceny.

Testovani brusky by mél provadét pouze odborny technicky
personal. Technici museji mit opravnéni k testovani tohoto
typu stroje a k obsluze pneumatického systému v souladu s
narodnimi piedpisy.

* Volnobézné otacky stroje je zapotiebi kontrolovat kazdy
den a pfi kazdém provadéni opravy/udrzby. Tato kon-
trola musi byt provadéna bez upevnénych brusnych
nastroji

» Pouzivejte regulator tlaku, aby nevznikl ptetlak, ktery by
mohl zpUsobit nadmérné otacky.

* Spoje a vzduchové hadice museji byt v dobrém stavu.
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Legenda ke strané 2

A Zkontrolujte volnobézné otacky
Max. 15500 ot./min (rpm)

B Maximalni tlak vzduchu: -6.3 bar (-90 psig)

Navod k obsluze

A VYSTRAHA Nespravny brusny nastroj miiZe pras-
knout a zpusobit vazné zranéni nebo smrt.

» Pouzivejte brusné nastroje, jejichz maximalni
provozni otacky jsou stejné nebo vyssi nez otacky
brusky.

» Pouzivejte pouze nastroje specifikované vyrobcem
(zadné fezné kotouce nebo vyhlubovaci nastavce).

* Nepouzivejte diiky s rozméry v milimetrech v kombi-
naci s upeviiovacimi pouzdry s rozméry v palcich a obra-
cené.

* Dodrzujte minimalni osovou mezeru 10 mm (0,4") diiku.

 Pfi upeviiovani brusnych kotouct nebo pilnikt zkrat'te
jejich pracovni délku zatlaéenim celého diiku do upi-
naciho pouzdra. (Rid’te se rovnéz doporucenimi vyrobce
nastroje.)

* Vezméte na védomi, ze delsi vycnivajici cast diiku
snizuje povolené otacky.

 Pfed spusténim stroje zkontrolujte, zda je upinaci pouz-
dro fadn¢ utazené.

+ Otestujte bezpe¢né umisténi nové namontovaného ko-
touce po dobu 30 sekund. Pouzivejte zabranu (napf.
tézky pracovni still) k zastaveni jakychkoli ptipadnych
odlomenych ¢asti kotouce. Ihned nastroj zastavte, jak-
mile se vibrace stanou nesnesitelnymi

Legenda ke strané 2

C  Navod k obsluze

D  Pripojte upeviiovaci pouzdro a diik

E Stisknutim bezpecnostni zapadky smérem dopiedu
a stisknutim spoustéciho tlacitka nastroj spustte

F Rozmér vzduchové hadice: 13 mm (1/2")
G  Maximalni tlak vzduchu: -6.3 bar (-90 psig)

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na ném
prislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pted provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou praco-
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit nékterd nejvyz-
namng;jsi.

Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

Tento nastroj a jeho prislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

Nepouzivejte nastroj, pokud je poSkozen.

Pokud na nastroji nejsou citelné stitky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez prodleni je
vymeéiite.

@ Dalsi bezpe¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

+ Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.

e Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

» Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air
Tools)“ (ANSI B186.1), ktera byla v dobé¢ tisku této
ptirucky k dispozici na webovych strankach Global
Engineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, piipadné zavolejte na ¢islo 1 800
854 7179. V piipad¢ obtizi pii ziskavani norem
ANSI se obrat'te na organizaci ANSI prostied-
nictvim webové stranky http://www.ansi.org/

+ Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpecnosti za-
meéstnancti 1ze ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Evropa)
Piivod vzduchu a nebezpeci pri pFipojeni
* Vzduch pod tlakem mtize zptisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte pfivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho prislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

¢ Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

* Hazeni hadic mtize zpiisobit vazny uraz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

+ Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz
pokyny pro spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

» Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpeci zamotani

* Drzte se mimo dosah rotujiciho vietena a brusiva. Ro-
tace muze pokracovat jesté n¢kolik sekund po uvolnéni
vypinace. Nastroj neodkladejte, dokud se rotace zcela
nezastavi.

¢ Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od néstroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.
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Rizika odlétavajicich predmétu

Pfi poskozeni piislusenstvi nebo brusného materialu, pfi-
padné obrobku, mohou vznikat pfedméty odlétavajici
vysokou rychlosti. Jiskry z brouseni a malé odlétavajici
pfedméty mohou zpisobit poranéni oci a naslednou sle-
potu.

Vzdy pouzivejte ndrazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pii praci s nastrojem a jeho oprave a udrzbé ¢i
pti vymeéneé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

Pouzivejte zabrany na ochranu jinych osob pred ulomky
kotouce a jiskrami z brouseni.

Denné méfte otacky pneumatického nastroje
otaCkomeérem, abyste si overili, Ze nejsou veétsi nez hod-
nota otacek za minutu uvedena na piislusenstvi pro
brouseni.

Zajistéte, aby byl brusny material bezpe¢né upnut do
brusky za pouziti dodaného nastroje.

Dbejte na to, aby byl obrobek radné upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

.

Vzdy, kdyz vyménujete prislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
privodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy piislusen-
stvi a spotiebniho materialu.

Nepouzivejte brusné kotouce, které maji naruseny
povrceh, jsou prasklé nebo jinak poskozené.

Nikdy nenasazujte brusny kotou¢, fezaci kotou¢ nebo
obrysovy feza€ na lestici brusku. Brusny kotouc¢, ktery
praskne, muze zpusobit vazna poranéni nebo smrt.

Nikdy nepouzivejte brusny material s povolenou
rychlosti nizsi nez je rychlost pneumatické brusky.

Brusny kotou¢ musi byt spravné upevnén, aby nedoslo
k jeho uvolnéni a naslednému zranéni.

Ujistéte se, ze pramér diiku nastroje odpovida velikosti
upinaciho pouzdra.

Ptislusenstvi upinejte v maximalni mozné délce; upnuti
nesmi byt kratsi nez 10 mm (0,39 in). ZvySeny piesah
upnutého kotouce snizuje jeho povolené otacky — viz do-
poruceni vyrobce a norma ANSI B7.1.

Pted brousenim zkontrolujte brusny kotouc¢ kratkym
spusténim nastroje na plny vykon. Pouzivejte zabranu
(napt. tézky pracovni stiil) k zastaveni jakychkoli pfipad-
nych odlomenych ¢asti kotouce. Thned nastroj zastavte,
jakmile se vibrace stanou nesnesitelnymi.

Provozni rizika

88

Osoby provadgjici obsluhu a drzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t¢zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt puisobicich

v opacném smeéru rotace.

Muize dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
ptislusenstvi, jisker z brouseni nebo pracovniho povrchu.
Zabranite kontaktu a pouzivejte ochranné pomucky, jako
jsou napiiklad rukavice, zastéra a ochranna pfilba.

Nepouzivejte nastroj, pokud bude dochazet k nad-
mérnym vibracim: kontrolujte pfislusenstvi, zda neni
poskozeno nebo nespravné upnuto.

Zajistéte, aby vznikajici jiskry nepfedstavovaly riziko
pro osoby ani okolni materialy.

P1i pouziti nastroje na plastickych nebo jinych nevodi-
vych materialech existuje riziko vzniku elektrostatického
vyboje.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pti pouzivani mechanickych nastrojti k provadeéni pra-
covnich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

P1i praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepiijemnych ¢i nejistych a
nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tante nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s Iékarem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zamé&stnavatelem nebo pfedepsanou podle pied-
pist tykajicich se bezpe¢nosti a ochrany zdravi pfi praci.

Pusobeni vibraci mize zptsobit poskozeni nervii a
narusit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a
udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestarite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se s
lékatem.

Drzte nastroj lehkym,ale soucasné pevnym tichopem,
protoze riziko nepfiznivého ptisobeni vibraci je s vyssi
silou uchopu obecné vyssi.Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Za ucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Girovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte drzbu jeho piislusenstvi a
spotiebniho materidlu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili ,,kmitani*
obrobku.

Rizika na pracovisti

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pticinami
vaznych nebo i smrtelnych Grazi. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na

pracovni plose.
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» Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptisobo-
vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzive-
jte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtze ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho Gstroji. Nékteré piik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kfemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpeénostni ochranné pomicky,
jako jsou napfiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si poCinejte opa-
trné.Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektricka nebo jina vedeni.

» Prach a vypary vznikajici pii vyhlazovani nebo brouseni
mohou vytvofit potencialné vybusné prostredi. Pouzive-
jte systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery
je vhodny pro zpracovavany material.

» Tento nastroj neni urcen k praci v potencialn¢ vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro pfipad kontaktu se
zdroji elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Znacky a Stitky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpec¢nosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dila.

©

Uziteéné informace

5011050

Webova stranka

Ptihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se nasich vyrobki, pfislusenstvi, nahrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na nasich
webovych strankach.

Zemé plvodu

Informace naleznete na $titku produktu.

Zaruka

» Zaruce na produkt vyprsi platnost 12 mésicti po prvnim
pouziti produktu, v kazdém piipadé vSak nejpozdéji po
uplynuti 13 mésicti od data dodéni.

« Normalni opotiebeni dilt neni zarukou kryto.

* Normalnim opotiebenim se rozumi opotiebeni, které
vyzaduje vymeénu dilu nebo jinou upravu/piepracov-
ani pfi provadéni standardni idrzby néstroje, a je
typické pro dané obdobi (vyjadiené ¢asem,
provoznimi hodinami nebo jinym zptsobem).

 Zaruka na produkt pfedpoklada spravné pouzivani
a provadéni udrzby a oprav nastroje a jeho konstrukénich
dilu.

* Poskozeni dilt, ke kterému dojde v disledku nespravné
provadéné udrzby, nebo udrzby provadéné jinymi
stranami nez Atlas Copco nebo jejimi certifikovanymi
servisnimi partnery béhem zaru¢ni doby, nebude
zéarukou kryto.

* Abyste zabranili poskozeni nebo zniceni dilii nastroje,
provadéjte idrzbu néstroje v souladu s doporuc¢enymi
plany udrzby a postupujte pfitom podle spravnych
pokynd.

» Zaru¢ni opravy musi byt provadény vyhradné v dilnach
Atlas Copco nebo jejich certifikovanych servisnich part-

o

neru.

Atlas Copco nabizi prodlouzenou zaruku a provadéni preven-
tivni tdrzby podle soucasného stavu vyvoje a znalosti

v ramci svych smluv ToolCover. Dalsi informace si vyzade-
jte u svého mistniho servisniho zastupce.

V piipadé elektrickych motor(:

» Zaruka bude platit pouze v ptipadé, ze elektricky motor
nebyl otevien.

ServAid

Nastroj ServAid je portal, ktery obsahuje nejaktualné;si in-
formace o produktech, jako jsou napiiklad:

— Bezpecnostni informace
— Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
— Nékresy rozebranych zatizeni

Ptimo prostiednictvim nastroje ServAid je také mozné objed-
navat nadhradni dily, servisni nastroje a pfislusenstvi pro vami
vybrané produkty. Nastroj ServAid je neustale aktualizovan
informacemi o novych i ptepracovanych produktech.

Obsah si muzete zobrazit v jazyce podle vasi volby, pokud
preklad daného obsahu existuje. Nastroj ServAid je vybaven
funkei pokrocilého vyhledavani v kompletni fadé nasich pro-
dukti, a lze jej také pouzit k zobrazeni informaci o zas-
taralych produktech.

Nastroj ServAid je k dispozici na disku DVD a na webové
strance:
https://servaid.atlascopco.com
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Dalsi informace si prosim vyzadejte u svého prodejniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco nebo nam zaslete e-mail na
adresu:

servaid.support(@se.atlascopco.com

Materialové bezpecnostnimi listy MSDS/
SDS

Materidlové bezpecnostnimi listy popisuji chemické pro-
dukty prodavané spolecnosti Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com

Vyberte Produkty - Materialové bezpecnostnimi listy,
a postupujte podle pokynti uvedenych na strance.

Muszaki adatok

Termékadatok

Maximalis lizemi nyomas 6.3 bar
(90 psig)

Terhelés nélkiili fordulatszam 15500 ford./perc
(15500 ford./perc)

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-9

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informéaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

A kiado alairasa
4 M
)

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol
» Hangnyomasszint76 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.
* Hanger6szint <80 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.
* Vibracid teljes értéke <2.5 m/s?, bizonytalansag -, a
1S028927-12 elbéirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjeldlt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-

szdmok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idotartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valds
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindrémat okozhat. A kéziszer-
szdmok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutaté a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a '"Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasdnak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gtmutatojaban.

Regionalis koveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okoz6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért 1asd:

www.P65Warnings.ca.gov

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol ¢s korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kdzott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/
EU) jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog ¢és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi el6irasokat.
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Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy sulyos sériilés
kockazata

Olvassa el alaposan és bizonyosodjon meg, hogy
megeértette az itmutatot a berendezés hasznalata el6tt.
Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektromos
aramiitést, tlizveszélyt, anyagi kdrokat és/vagy sulyos
személyi sériilést okozhat.
» Olvassa el az §sszes, a rendszer kiillonboz6 részeihez
tartoz6 biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 0sszes termék tmutatot a rendszer
kiilonbo6z6 részeinek beszereléséhez,
mukdodtetéséhez és karbantartasahoz.

» Olvassa el az §sszes, a rendszerre és részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eldirasokat.

» Orizze meg az 0sszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

A terméket csiszoloanyagos megmunkalésra terveztiik. Bar-
milyen mas célu haszndlata tilos. Kizarélag professzionalis
felhasznalasra.

Gépkezelbi ellenérzélista

A munka megkezdése el6tt
1. Terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzése

* A 6,3 bar-os nyomason mért fordulatszam nem hal-
adhatja meg a csiszoldkorongon feltlintetett névleges
fordulatszamot.

A terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzése el6tt sz-
erelje le a csiszoloeszkozt.

» Naponta, és kiilondsen hosszi hasznalati sziinet
utan, ellendrizze a terhelés nélkiili fordulatszamot.

* Ellendrizze, hogy olvashaté-e a szerszamon a fordu-
latszam jelzése.

» Tulgyorsulas esetén kiildje vissza javitasra a szersza-
mot.

2. Maximalis fordulatszam ellendrzése

» FEllendrizze, hogy a dobon vagy a csiszolokdvon
feltiintetett maximalis fordulatszam nagyobb-e vagy
megegyezik-e a lyukcsiszolon megadott fordulat-
szammal.

3. Csiszoloeszkoz ellendrzése

* A csiszoloeszkoz cseréjekor vagy a szerszdm bedl-
litasakor mindig valassza le a levegdellatas csat-
lakozasat.

» Ellendrizze, hogy nem repedt vagy sériilt-e a csis-
zolokorong.

» A csiszoloeszkoz vagy a dobnak megfeleld lyuk-
méretlinek kell lennie a kiegyensulyozatlansagbol
eredd vibracio elkeriilése érdekében.

» Szerelje le és cserélje le haladéktalanul a hibas csis-
zoloeszkdzt.

4. Személyi védofelszerelések
A gépkezeldnek a kovetkezoket kell viselnie:
* Szemvédo eszkoz, véddszemiiveg vagy véddmaszk
+ Fiilvédo
» Kesztyll
» Acélorra bakancs
* Védoruha, példaul borkotény.
+ Sisak (a nehezebb miiveletekhez)

 Kertilje a szabadon lebegd ruhazatot, hajat, ékszert
(bekapas veszélye).

5. Munkateriilet

A sériilések elkeriilése érdekében ne engedjen kiviilallo
személyeket a munkateriilet kozelében tartdzkodni.

* A kozelben tartozkodd személyeknek is fiil- és
szemvédot kell viselnitik.

* Bizonyosodjon meg, hogy a helységben megfelel6 a
porelvonas és a szell§zés.

 Biztositson egy allvanyt a szerszam biztonsagos
tarolasara.

+ Egy elzart teriileten dolgozzon, ha lehet védéfallal,
mivel sériilést okozhatnak a tor6tt lemezdarabok.

Munka kozben

Fejezze be a csiszold hasznalatat, ha rendellenes hangot és
vibraciot észlel.

Tilos a csiszold, a halozati kabel és a tartozékok modositasa.

A munka befejezése utan

Miel6tt letenné ellendrizze, hogy a szerszamot kikapcsolta és
teljesen leallitotta-e.

Tarolja figyelmesen a szerszamot, megbizonyosodva arrol,
hogy nem indulhat be magatol.

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést 0kozd szerszamok €s a gyorsindito csatlakozas
koz¢ egy minimum 300 mm hosszisagl rugalmas stritet-
tlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Karbantartasi és szervizelési utasitasok

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmiihely
vagy szakképzett szerel6 végezheti el.
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/\ FIGYELEM Polimerekre vonatkozo veszélyek

A szerszam forgolapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szer-
szam belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg.
Melegités hatasara a PTFE gdzok polimer g6z lazat
okozhatnak, nathaszeru tiinetekkel, kiillondsen szen-
nyezett dohany szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi és
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegdvel fuvatva tisztitani.

» Mieldtt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Beszerelési utasitasok

A FIGYELEM A tilgyorsulas silyos sériiléseket vagy
halalt okozhat

» A szerszamgépen feltiintetett maximalis engedé-
lyezett sebesség nem haladhaté meg

A lyukesiszol6 tesztelését kizarolag miiszaki szakemberek
végezhetik. A szakembernek engedéllyel kell rendelkeznie az
ilyen tipusu szerszamok tesztelése, valamint a pneumatikus
rendszerek miikddtetése terén, a nemzeti iranyelveknek
megfelelden.

» A gép liresjarati sebességét naponta, valamint minden sz-
ervizelési muvelet utan ellendrizni kell. Ellenérzéskor a
csiszoloberendezést le kell szerelni

* A talgyorsulast okozo tilzott levegdnyomast nyomassz-
abalyozoval elézheti meg.

 FEllendrizze, hogy a csatlakozasok ¢s a leveg6-vezeték
legyenek jo allapotban
2. oldal tartalomjegyzék
A Ellendrizze az iiresjarati fordulatszamot
Maximalis 15500 ford./perc (rpm)
B Maximalis levegényomas: -6.3 bar (-90 psig)

Uzemeltetési utasitasok

/\ FIGYELEM Egy nem megfelel§ tartozék elszakad-
hat és sulyos sebesiiléseket vagy halilt okozhat

» A tartozé¢kokon feltiintetett maximalis forgasi
sebesség nagyobb kell legyen a levegdvel
mikddtetett lyukcesiszold sebességénél

» Ne hasznaljon a gyarto6 altal meghatarozott tipustol
eltér6 tartozékokat (darabold vagolapok és marofe-
jek nem hasznalhatok).

* Ne keverje a mm-ben jelolt szarakat a hiivelykben jelolt
befogogytiriikkel, és forditva

+ Tartson meg minimum 10 mm tengelybefogasi tavolsa-
got a szaron

» A csiszololapok vagy csiszolokdvek felszerelésekor,
csokkentse a kilogo részt, teljesen benyomva a szarat a
befogohiivelybe (Tanulmanyozza a szerszam gyartoja-
nak utasitasait is)

 Tartsa észben, hogy nagyobb kilogo rész esetén csokken
az engedélyezett sebesség

* A gép beinditasa eldtt ellendrizze, hogy a befogohiively
legyen megfelelden megszoritva

* Biztonsagos pozicidban ellendrizzen minden Gjon besz-
erelt csiszoldlapot, 30 masodpercig mitkddtetve a gépet.
A véletleniil leszakad6 korongdarabok megallitasara
hasznaljon korlatot (példaul egy nehéz munkaasztal
alatt). Tulzott rezgés esetén allitsa le azonnal a szersza-
mot

2. oldal tartalomjegyzék

C  Uzemeltetési utasitisok

D  Illessze fel a befogodgytiriit és a befogdvéget

E Nyomja elére a biztosnagi fogantytit és a szerszamgép
beinditasahoz nyomja meg az inditdgombot

F Levegdtomlé mérete: 13 mm (1/2 ")

G Maximalis levegdnyomas: -6.3 bar (-90 psig)

Altaldnos biztonsdgi utasitisok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kozelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése eldtt.

Célunk, hogy olyan eszkozoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely sz-
erszamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkoz ON. Az On
koriiltekinté magatartasa és jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezel6k telepi-
thetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

Ezt a szerszamot semmilyen modon sem szabad megvaltoz-
tatni.

Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

Ha a névleges fordulatszamot és a miikodési nyomast tartal-
maz0, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.
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@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi doku-
mentumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyestilethez.

» Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhat6 kézisz-
erszamok biztonsagi el6irasai\" ciml kiadvanyt
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl toltheto le a
http://global.ihs.com/ cimrdl, vagy hivja a 1 800 854
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségligyi és biztonsagi infor-
maéciokat a kovetkezd weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Levegdellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcesolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év0 levegd sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne irdnyitsa a levegdt dnmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

A szerszamon ne hasznaljon gyors kioldasu csat-
lakozokat. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritéfogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegdnyomast.

Athurkolédas-veszély

Ne kozelitsen a forgd meghajto tengelyhez és
koszortikoronghoz. A kikapesolas utan a forgas még
néhany masodpercig folytatodik. Ne fektesse le a szer-
szamot, amig a forgas teljesen meg nem szlinik.

Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat és a bort.

Kilokodésveszély

A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességli repiil6 részek keletkezhetnek. A szikrak
és még a kisebb repiilé anyagok is szemsériilést vagy
vaksagot okozhatnak.

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kérnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Korlatok alkalmazasaval tartsa tavol az illetékteleneket a
forgo tarcsaktol és szikraktol.

Naponta tachométerrel mérje le a pneumatikus szerszam
fordulatszamat, hogy nem nagyobb-e, mint a kdszori
tartozékon szereplé névleges fordulatszam-érték.

Gondoskodjon arrél, hogy a koszoriikorong biztonsa-
gosan a lyukkoszoriilé géphez van erdsitve, a mellékelt
eszkozokkel.

A munkadarabot biztonsdgosan rogzitse

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a levegdel-
latast, engedje ki a nyomast a tomlébdl €s valassza le a
szerszamot a levegdellatasrol!

Kizardlag ajanlott méretii és tipusu tartozékokat és fo-
gyoeszkozoket hasznaljon.

Ne hasznaljon eltort vagy megrepedt, esetleg elejtett
csiszoldlapokat

Lyukkdoszoriire vagy keréktarcsa-kiegyenlitore soha ne
rogzitsen csiszolokorongot vagy vagokorongot. Az el-
repedd csiszolotarcsa sulyos sériilést vagy halalt
okozhat.

Soha ne hasznaljon a pneumatikus csiszologép fordulat-
szamanal kisebb megengedett fordulatszamu csiszold
anyagot.

A levalo csiszololap-darabok okozta sériilések elkeriilése
érdekében, figyelmesen végezze a felszerelést

Bizonyosodjon meg, hogy a tartozék atmérdje megfelel a
befogohtively méretének.

Maximalizalja a tartozék befogasi hosszat: nem lehet
hosszabb, mint 10 mm. A rogzitett tarcsa talzott tal-
nyulasa csokkenti a megengedett fordulatszamat - Lasd a
gyarto ajanlasait és az ANSI B7.1-et .

A csiszolas megkezdése el6tt teljes sebességgel forgatva
tesztelje a korongot. A véletlentil leszakado korong-
darabok megallitasara hasznaljon korlatot (példaul egy
nehéz munkaasztal alatt). Azonnal allitsa le a beren-
dezést, ha vibraciot észlel.

Hasznalat kozbeni veszélyek

A kezeldnek é€s a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, si-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Ha hozzéaér a furdszalhoz, szilankokhoz vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Kertilje az érintkezést és viseljen védofelszerelést,
példaul kesztyit, kotényt és sisakot.

Ne hasznalja, ha a vibraci6 ttlsagosan nagy lesz: el-
lendrizze a tartozékot, hogy nem sériilt-e és megfeleléen
van-e felszerelve.

Ugyeljen, hogy a szikrak ne veszélyeztessenek mas
személyeket, illetve anyagokat.

Miianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd
hasznalat soran fennall az elektromos kistilés veszélye.
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Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kozben lehetdleg kényelmes pozicidt vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6zd tiineteket,
példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liiktetd fajdalmat, sajgo6 fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatéjanak
¢és forduljon orvoshoz.

Zaj és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast vagy egyéb prob-
Iémakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirdsai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi el6irasok sz-
erint.

* A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket és
legyengitheti a vér aramlasat a kezekhez ¢s karokhoz.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1¢ép fel.

e A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja.Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emelével.

* A zaj és vibraci6 sziikségtelen ndvekedésének
megelézése érdekében:

* A szerszamot ¢s annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutatonak megfelelden lizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompité anyagokkal megeldzhet6 a munkadarab
“csengése.”

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesiszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos seriilés vagy
halal {6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levé felesleges tomldszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-
bol szarmazo olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma ¢és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek légi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porel-
szivo berendezést €s viseljen 1égzokésziileket.

* A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitdanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockézatoknak valo kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett
kornyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokeésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

» Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon.Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

* A csiszolasbdl vagy koszoriilésbdl eredd porok és gazok,
fiistok potencialisan robbanasveszélyes keveréket
alkothatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak
megfeleld porelszivo vagy elnyomo rendszert!

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébol fakadd aramiitéssel
szemben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Jelblések és ontapado matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetdk.

@H

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkozo tudnivalokat talalhat a webhe-
lytinkon.

Szarmazasi orszag

Kérjiik, tajekozodjon a termékcimkén feltlintetett informa-
ciokbol.

Jotallas
+ A termék jotallasa a termék els6 hasznalatba

helyezésétdl szamitott 12 honap utan jar le, de a termék
szallitasatol szamitva legfeljebb 13 honapig érvényes.

» A jotallas ala nem tartozik az alkatrészek normal el-
hasznalodasa.

* Az adott idtartamra (amely id6tartamban, mtikodési
oraban vagy egyéb forméaban van megadva) tipiku-
san jellemz0 standard szerszam-karbantartasi
milveletek kozott alaktrészeserét vagy egyéb beal-
litast/nagyjavitast igényld allapot a rendes kopas és
elhasznalodas.
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» A termék jotallasa a helyes haszndlaton, karbantartason,
valamint a szerszdmggp ¢&s alkatrészei javitdsan alapul.

* A nem megfelel$ karbantartas, vagy - a Jovahagyott sz-
ervizpartnerektdl eltérd - harmadik fél altal végzett kar-
bantartas miatt fellépd meghibasodasra a jotallasi perio-
dusban a Atlas Copco jotallas nem vonatkozik.

* A szerszamgép alkatrészeinek karosoddsa vagy
tonkremenetele elkeriilése érdekében a szerszamgépet a
javasolt karbantartasi titemterv szerint szervizelje, pon-
tosan betartva az utasitasokat.

A jotallasi munkakat kizarolag Jovahagyott szervizpart-
ner végezheti, Atlas Copco javitomiihelyben.

A Atlas Copco kiterjesztett jotallast és magas szintii
megel6z6 karbantartast is kinal ToolCover szerzédéseken
keresztiil. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
értékesitési képviselethez.

Elektromotorok esetében:

+ A jotallas csak akkor érvényes, ha az elektromotort nem
nyitottak ki.

ServAid

A ServAid egy webes portal, ahol a termékeinkre vonatkozo
naprakész informaciokat talalja meg, tobbek kozott:

- Biztonsagi eldirasokat
- Beszerelési-, lizemelési- és szervizatmutatdkat
- Robbantott rajzok

A ServAid portalon keresztiil ugyanakkor kozvetlentil ren-
delhet cserealkatrészeket, célszerszamokat €s tartozékokat,
barmely temékiinkhoz. Az adatbazist folyamatosan frissitjiik
az 1j és frissitett termékek informacioival.

A portalon tobb nyelven is bongészhet. A ServAid bovitett
keresdvel rendelkezik, mellyel a teljes termékskalan beliil
kereshet, akar régi termékeink kozott is.

A ServAid DVD lemezen és online is elérhet6:
https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi részletekért, 1épjen kapcsolatba az Atlas Copco
értékesitési képviseldjével vagy kiildjon e-mailt a kdvetkezd
cimre:

servaid.support@se.atlascopco.com

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, 1asd a kovetkez6 weboldalt:
www.atlascopco.com

Valassza a Products (termékek) - Safety Data Sheets (biz-
tonsagi adatlapok) meniipontot és kdvesse az utasitasokat.

Techniéni podatki

Podatki o izdelku

Najvecji delovni tlak 6.3 bar
(90 psig)

15500 obr/min
(15500 obr/min)

Prosta hitrost

Izjave

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-9

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

I O dpls IZdaJatSIJa
/ [M
Wz \

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvoc¢nega tlaka 76 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka <80 dB(A) , negotovost 3 dB(A),
v skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij <2.5 m/s?, negotovost -, v
skladu s standardom 1SO28927-12.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen na¢in, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa $e "Legislation" (zakonodaja).

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00 95


https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

G2424-S155-US

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obveséanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec.
To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in
na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premozZenjske $kode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Neupostevanje vseh navodil lahko
povzro¢i elektri¢ni udar, pozar, materialno skodo in/ali
hude telesne poskodbe.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem posameznih
delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo
v prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje materialov z
brusili. Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesion-
alno uporabo.

Kontrolni seznam upravljavca

Pred zacetkom dela
1. Preverjanje proste hitrosti

* Hitrost, izmerjena pri tlaku 6,3 bara, ne sme preseci
nazivne hitrosti, ki je oznacena na palicnem brusil-
niku.

* Pred preverjanjem proste hitrosti odstranite brusilno
opremo.

* Prosto hitrost preverjajte vsakodnevno, Se posebej
po dolgem obdobju neuporabe.

» Poskrbite, da bo oznaka hitrosti na orodju berljiva.

* V primeru prekomerne hitrosti orodje vrnite v
popravilo.

2. Preverjanje najvecje hitrosti

» Poskrbite, da bo navedena najvecja hitrost brusa ali
bobna vecja ali enaka hitrosti, ki je navedena na pal-
i¢nem brusilniku.

3. Preverjanje brusilne opreme

* Pri zamenjavi brusilne opreme ali prilagajanju
orodja vedno odklopite zratno napajanje.

» Poskrbite, da brusilna oprema ni razpokana ali kakor
koli poskodovana.

 Preverite pravo dimenzijo brusilne opreme ali bobna
ter pravilno namestitev, da se izognete neu-
ravnotezenim vibracijam.

* Poskodovano brusilno opremo nemudoma zamenja-
jte.

4. Osebna zas¢itna oprema
Zagotovite, da upravljavci uporabljajo:
 zaSCito za o€i, ocCala ali vizir
 zasCito za usesa
» rokavice
* cevlje z jeklenim vlozkom za zascito prstov
 zasCitna oblacila, na primer usnjeni predpasnik
* celado (za tezje aplikacije)

* Izogibajte se delu z ohlapnimi oblacili, lasmi ali
nakitom (tveganje vpotega).

5. Delovno obmogje

Poskrbite, da v delovnem obmocju ni drugih ljudi, tako
da se ne bodo mogli poskodovati.

* Ljudje v okolici morajo nositi zas¢ito za sluh in o¢i.

 Prepricajte se, da je v prostorih zadostno prezrace-
vanje in odsesavanje prahu.

» Prepricajte se, da je na voljo stojalo ali prostor,
kamor lahko varno postavite orodje.

96 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00



G2424-S155-US

Safety Information

* Delajte v zaprtem obmocju, po potrebi z zas€itnimi
stenami. Obstaja tveganje, da bi zlomljeni diski
lahko odleteli proc.

Med delom

Ce se med uporabo pali¢nega brusilnika pojavijo nenormalno
glasni zvoki in vibracije, prenehajte z uporabo.

Pali¢nega brusilnika in njegovih dodatkov ni dovoljeno
spreminjati na noben nacin.

Po kon¢anem delu

Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izkljuceno in
popolnoma zaustavljeno.

Orodje previdno odlozite, tako da ni tveganja za samodejni
zagon orodja.

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Navodila za vzdrzevanje in servisiranje

Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti
izdelka lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proiz-
vajajo pare, ki povzrocajo vrocico, podobno simptomom
gripe, Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane to-
bacne izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s ¢istilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakrs$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Navodila za namestitev

A OPOZORILO Previsoko $tevilo vrtljajev lahko
privede do resne poskodbe ali smrti

» Nikoli ne prekoracite najvecje dovoljene hitrosti, ki
je oznacena na orodju

Testiranje brusilnika lahko opravi le usposobljeni strokovn-
jak Strokovnjaki, ki testirajo tovrstna orodja morajo imeti,
skladno z nacionalno zakonodajo, ustrezno spricevalo za
rokovanje s pnevmatskimi sistemi

+ Stevilo vrtljajev v prostem teku morate preverjati
vsakodnevno, ter po vsakem servisiranju. Ta preverjanja
morate opraviti brez namescene opreme za bruSenje

» Za preprecevanje prekomernega tlaka zraka, ki bi lahko
povzrocil previsoko Stevilo vrtljajev, uporabite regulator
tlaka

* Vsi spoji in napeljava morajo biti v dobrem stanju
Legenda k strani 2

A Preverite hitrost v neobremenjenem stanju
Maksimum 15500 obr/min

B Najvedji zracni tlak: -6.3 barov (-90 psig)

Navodila za uporabo.

OPOZORILO Napacni delovni nastavek med delom
lahko poci in povzroci resne poskodbe ali smrt

» Uporabite delovni nastavek, ki ima najvecjo hitrost
vi§jo ali enako hitrosti zra¢nega brusilnika

» Ne uporabljajte drugih delovnih nastavkov kot tiste,
ki jih je predpisal proizvajalec (ne rezalnih kolutov
ali rezkalnih nastavkov).

* Ne pomesajte mm enot s palénimi in nasprotno

» Upostevajte, da mora biti na kraku vsaj 10 mm (0,4") ak-
sialnega oprijema

* Pri pritrjevanju montaznih kolutov ali brusov zmanjsajte
preseganje tako, da potisnete krak do konca na obrocek
(Preverite tudi priporocila proizvajalca)

» Upostevajte da vecje preseganje kraka zmanjSuje pred-
pisano hitrost

* Pred vklopom orodja preverite, da je obro¢ pravilno
namescen

* Vsak novo namescen kolut testirajte v varnem polozaju
vsaj 30 sekund. Ne pozabite uporabiti pregrade (kot je
npr. tezka delovna miza), s katero lahko zaustavite
zlomljene dele koluta. Ce vibracije postanejo moénejse,
orodje takoj izklopite

Legenda k strani 2

C Navodila za uporabo.
D  Pritrdite vpenjalne klesce in steblo

E Pritisnite varnostno kljuko naprej in pritisnite
sprozilec za zagon

F Velikost zra¢ne cevi: 13 mm (1/2 ")

G Najvecji zracni tlak: -6.3 barov (-90 psig)

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v bliZini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden za¢ne opravljati katerokoli od navedenih
dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in
preudarnost sta najboljsa zas¢ita pred poskodbami. V tem
priro¢niku ni mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili poudariti nekatere od vaznejsih.

To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.

Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.
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Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali opozo-
rila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate takoj za-
menjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnev-
mati¢na orodja), ki so v ¢asu tiskanja na voljo pri
druzbi Global Engineering Documents na spletni
strani http://global.ihs.com/ ali preko telefonske
stevilke: 1 800 854 7179. Ce standardov ANSI ne
morete dobiti brez tezav, se obrnite na ANSI preko
spletni strani: http://www.ansi.org/

» Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
droc¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
Nevarnosti dovoda zraka in prikljuckov
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite

pritisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

» Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju. Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

» Ne presezite najve¢jega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

* Ne priblizujte se vrteCemeu se pogonskemu vretenu in
brusilu. Vrtenje se lahko nadaljuje $e nekaj sekund
potem ko ste sprostili sprozilec. Orodja ne odlozite dok-
ler vrtenje ni popolnoma konc¢ano.

« Ce ohlapna oblagila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpul-
jenja las in ali ran.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

* Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega
mesta lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Iskre
zaradi trenja in celo majhni izvrzeni predmeti lahko
poskodujejo oci in povzrocijo slepoto.

* Vedno nosite na udarce odporno zas¢ito za oci in obraz,
Ce delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

 Preverite, ali zaS€ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Za zascito drugih oseb pred letecimi delci in brusilnimi
iskrami uporabite pregrado.

Vsak dan s tahometrom izmerite hitrost orodja za zago-
tovitev, da ne bo presegla Stevila obratov na minuto, ki
so navedeni na brusilnem prikljucku.

Poskrbite, da boste brusilo dobro vpeli v brusilno orodje
z orodji, ki so na voljo.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo priklju¢kov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe dodatkov
in potroSnega materiala.

Ne uporabljajte montaznih kolutov, ki so okruseni ali
razpokani, ali pa so morda padli.

Na ro¢ni brusilni stroj nikoli ne namestite brusilnega ko-
luta, rezalnega koluta ali rezkalnega urezovalca. Brusilna
plosca, ki poci, lahko privede do zelo resnih poskodb ali

celo smrti.

Nikoli ne uporabljajte brusil, katerih dovoljena hitrost je
nizja od hitrosti brusilnika.

Za preprecevanje poskodb zaradi pocenih montaznih ko-
lutov, morate uporabiti taksne, ki so izprani.

Zagotovite, da bo premer gredi prikljucka ustrezal ve-
likosti obrocka.

Maksimizirajte prijemalno dolzino pripomocka: ta ne
sme biti manj$a od 10 mm (0,39 palca). Povecan previs
pritrdilnega koluta zmanjsa njegovo dovoljeno hitrost. —
poglejte si to v proizvajalcevih priporocilih in v ANSI
B7.1.

Pred brusenjem, preizkusite delovanje namescenega ko-
luta tako, da orodje za kratek ¢as zazenete z vso mocjo.
Ne pozabite uporabiti pregrade (kot je npr. tezka delovna
miza), s katero lahko zaustavite zlomljene dele koluta.
Ce je vibriranje premoéno, takoj prenehajte.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni
na protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in
uporabljajte obe roki.

Ob stiku z dodatkom, brusilnimi iskrami ali delovno
povrsino se lahko urezete ali opecete. Izogibajte se stiku
in nosite zasc¢itno opremo kot so rokavice, predpasnik in
celada.

Ce postanejo vibracije ¢ezmerne, prenehajte z uporabo:
preverite, ali so dodatki poskodovani oziroma nepravilno
namesceni.

Poskrbite, da iskre ne bodo nevarne ljudem in predme-
tom.

Ce orodje uporabljate za obdelavo plasti¢nih ali drugih
neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektro-
statiCnega praznjenja.
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Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

 Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik za¢uti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter
se izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam.
Spreminjanje drze med dalj$im opravilom lahko pomaga
prepreciti neudobje in utrujenost.

» Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek pekocine ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

» Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zas¢ito za
usesa, kot jo priporoc¢a delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

* Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na Zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveganje zaradi
vibracij na splo$no veéje, ¢e orodje drzite mocneje.Kjer
je mozno podprite tezo orodja z balanserjem.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:

* orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

» Za preprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev uporabite
blazilne materiale.

Tveganja na delovnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, puscene na hodniku ali na
delovni povrsini.

+ Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zas¢ito
za dihala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

* svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razlicno, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vaSe izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezra¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno prev-
idni.Mogoce je, da obstajajo skrite nevarnosti, kot na
primer elektric¢ni ali drugi servisni vodi.

 Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi
prahu in hlapov, nastalih pri peskanju ali brusenju.
Uporabite sistem za odsesavanje prahu ali sistem za pot-
lacitev, primeren za obdelovani material.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu
toku.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

[@F’]

Koristne informacije

5011050

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.

Garancija

+ Garancija na izdelek potece v 12 mesecih po prvi
uporabi izdelka, v vsakem primeru pa najkasneje 13
mesecev po dostavi.

» Obicajna obraba delov ni vkljuc¢ena v garancijo.

» Obicajna obraba je tiste vrste obraba, pri kateri je
treba zamenjati del ali drugace nastaviti/izvesti re-
mont med standardnim vzdrzevanjem orodja, ki je
tipi¢no za dano obdobje (doloceno s casom, obrato-
valnimi urami ali drugace)

» Garancija na izdelek je povezana s pravilno uporabo, vz-
drzevanjem in popravilom orodja ter delov komponent.
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» Poskodba delov, do katere pride kot posledica nezadost-
nega vzdrzevanja ali vzdrzevanja, ki ga izvedejo stranke,
ki niso Atlas Copco, ali njihovi pooblasceni servisni
partnerji med garancijskim obdobjem, ni zajeta v garan-
cijo.

+ Ce se zelite izogniti poskodbam ali uniéenju delov
orodja, ga morate servisirati v skladi s priporo¢enimi
urniki vzdrzevanja in upostevati prava navodila.

» Garancijska popravila se lahko izvaja samo v delavnicah
Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko samo pooblaséeni
servisni partnerji.

nudi prek svojih stikov z druzbo Atlas Copco ToolCover po-
daljsano garancijo in po tehni¢nem stanju najsodobnejse pre-
ventivno vzdrzevanje. Za ve¢ informacij stopite v stil s svo-
jim lokalnim servisnim predstavnikom.

Za elektri¢ne motorje:

» QGarancija velja samo, ¢e se elektricnega motorja ne
odpira.

ServAid

ServAid je portal z najsodobnej$imi informacijami o izdelku,
kot so:

- Informacije o varnosti
- Namestitev, uporaba in servisna navodila
- Razstavljen pogled

Neposredno na strani ServAid lahko narocite tudi lo¢ene
dele, servisna orodja in dodatke za izdelek po svoji izbiti.
Pripomocek se neprestano posodablja z informacijami o
novih in na novo oblikovanih izdelkih.

Ce obstaja prevod, si lahko ogledate vsebino v jeziku po
svoji izbiri. ServAid omogoca napredno funkcijo iskanja po
nasem celotnem razponu izdelkov in se lahko uporablja tudi
za prikaz informacij o zastarelih izdelkih.

ServAid je na voljo na DVD in na spletnem mestu:
https://servaid.atlascopco.com

Za ve¢ informacij se obrnite na prodajnega predstavnika At-
las Copco ali pa nam piSite e-pismo na:
servaid.support@se.atlascopco.com

Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemi¢nih izdelkov, ki jih prodaja
druzba Atlas Copco.

Za ve¢ informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com

Izberite Products (Izdelki) - Safety Data Sheets (Varnostni
listi), in upoStevajte navodila na spletni strani.

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima 6.3 bar
(90 psig)
Turatie la gol 15500 r/min
(15500 rpm)

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi
prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-9

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Semnatura emitentului
o Tt
w1

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 76 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului <80 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor <2.5 m/s?, incertitudine -,
conform cu ISO28927-12.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).
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Va recomanda un program de monitorizare a sandtatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

www.P65Warnings.ca.gov

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.

Siguranta

/\ AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatimare grava

Inainte de utilizarea uneltei, trebuie si va asigurati ca ati
citit, inteles si respectat toate instructiunile. In cazul
nerespectarii tuturor instructiunilor este posibild produc-
erea unei electrocutari, unui incendiu, unor pagube ma-
teriale si/sau a unei vatamari corporale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor com-
ponente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului §i componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat indepartarii de materiale prin in-
termediul abrazivilor. Nu este permis niciun alt scop de uti-
lizare. Numai pentru uz profesional.

Lista de verificare a operatorului

fnainte de a incepe activitatea

1. Verificare turatie de mers in gol

* Turatia, masurata la o presiune de 6,3 bari, nu tre-
buie sa fie mai mare decat turatia nominala, marcata
pe polizorul pneumatic.

» Demontati echipamentul de polizare inainte de a ver-
ifica turatia de mers in gol.

+ Efectuati verificari zilnice ale turatiei de mers in gol,
in special dupa perioade indelungate de neutilizare.

* Valoarea turatiei marcatd pe unealtd trebuie sa fie
lizibila.
+ Returnati unealta pentru reparare daca turatia este
prea mare.
2. Verificare turatie maxima

* Asigurati-va ca turatia maxima a frezei sau a tambu-
rului este mai mare sau egala cu turatia indicata pe
polizorul pneumatic.

3. Verificare echipament de polizare

* Atunci cand inlocuiti echipamentul de polizare sau
reglati unealta, deconectati Intotdeauna sursa de aer.

+ Asigurati-va cd echipamentul de polizare nu este ab-
solut deloc fisurat sau deteriorat.

* Verificati ca echipamentul de polizare sau tamburul
are dimensiunile corecte si ca este corect atasat, pen-
tru a preveni vibratii inegale.

* Scoateti si inlocuiti imediat echipamentul de
polizare deteriorat.
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4. Echipamentul de protectie personald
Operatorii trebuie sa poarte:

» Echipament de protectie a ochilor, ochelari de pro-
tectie sau viziera.

» Echipament de protectie antifonica
* Manusi
+ Inciltaminte cu bombeu metalic

+ Imbricaminte de protectie, cum ar fi un sort din
piele.

» Casca (pentru protectie la utilizarea de echipamente
grele)

* Nu utilizati imbracamintea largd, parul trebuie
strans, nu sunt permise bijuteriile (exista riscul
prinderii acestora).

5. Spatiul de lucru

In spatiul de lucru nu trebuie sd se mai afle si alte per-
soane, pentru a se evita vatdmarea acestora.

» Persoanele aflate n apropiere trebuie sa poarte de
asemenea echipament de protectie pentru urechi si
ochi.

» Asigurati-va ca sistemele de ventilatie si extractie a
prafului instalate In locatie au capacitate suficienta.

» Asigurati-va ca aveti un spatiu sau stand unde sa
puteti lasa unealta 1n siguranta.

* Lucrati intr-o zona izolata, prevazuta cu pereti de
protectie, daca este necesar. Exista riscul proiectarii
bucatilor dintr-un disc spart.

in timpul lucrului

Incetati utilizarea polizorului pneumatic daca in timpul uti-
lizarii se produc zgomote si vibratii anormale.

Polizorul pneumatic si accesoriile sale nu trebuie modificate
in niciun fel.

Dupa incheierea activitatii

Asigurati-va ca unealta este Inchisa si s-a oprit complet
inainte de a o lasa din mana.

Puneti unealta jos cu atentie, astfel incat sa nu existe riscul
pornirii accidentale.

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtd cu vibratii si cuplajul rapid
sa se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu
lungimea minima de 300 mm (12").

Instructiuni de intretinere si service

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de
citre ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa
apara particule de PTFE 1in interiorul produsului. PTFE
incélzit poate genera vapori ce pot provoca febra, avand
simptome similare cu raceala, in special daca se fumeaza
tutun contaminat.

In cazul manipulirii acestor lamele, dar si a altor com-
ponente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si
securitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spélate cu solutie
de curdtat. A nu se curata prin suflare cu un furtun
cu aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instructiuni de configurare

A AVERTISMENT Supraturatia poate provoca
vatamari grave sau decesul
» Nu trebuie depasita turatia maxima admisibila mar-
cata pe unealta
Testarea polizorului pentru bavuri trebuie efectuata exclusiv
de tehnicieni profesionisti. Tehnicienii trebuie sa fie autor-
izati pentru testarea acestui tip de unealta si pentru folosirea
unui sistem pneumatic in conformitate cu directivele
nationale.
» Turatia la gol a masinii trebuie verificata zilnic si dupa
fiecare reparatie. Verificarea se va face fara montarea
echipamentului de polizare

« Utilizati un regulator de presiune pentru a evita pre-
siunea excesiva a aerului care poate produce depasirea
turatiei nominale.

» Conexiunile si furtunul de aer trebuie sa fie in stare
buna.

Legenda paginii 2

A Verificati turatia la gol
Maximum 15500 r/min (rpm)

B Presiune pneumatica maxima: -6.3 bar (-90 psig)

Instructiuni de utilizare
/\ AVERTISMENT Uneltele introductibile nepotrivite
pot exploda si provoca vatamari grave sau decesul

» Folositi accesorii cu viteza maximala de functionare
egala sau mai mare ca viteza polizorului cu aer.

» Nu folositi alta unealtd introductibile decat cea spec-
ificata de producator (fara discuri de debitare sau
freze).

* Nu combinati cozi in mm cu mandrine 1n toli sau invers.

» Respectati distanta minima de apucare a tijei axiale de
10 mm (0,4")
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» Cand instalati discuri montate sau freze pentru debavu-
rare, reduceti lungimea prin Impingerea in intregime a
cozii in mandrina (Consultati si recomandarile fabrican-
tului).

* Tineti seama, ca lungimea crescuta a cozii reduce turatia
admisibila

* Inainte de a porni aparatul, verificati daca mandrina este
stransa corespunzator

» Testati fiecare disc montat, intr-o pozitie sigura, timp de
30 de secunde. Utilizati o bariera de protectie (de exem-
plu in spatele unui banc de lucru solid), care sa retind
eventualele buciti rupte din disc. in cazul in care con-
statati o vibratie prea puternica opriti imediat unealta

Legenda paginii 2

C Instructiuni de utilizare

D Atasati mandrina si tija

E Pentru a porni, impingeti inainte siguranta i apasati
declansatorul

F Dimensiunea furtunului pneumatic: 13 mm (1/2 ")

G  Presiune pneumaticd maxima: -6.3 bar (-90 psig)

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa inteleaga aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv
de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

Aceasta unealta electricd trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si califi-
carea necesara.

Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau accesori-
ilor sale.

Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la turatia
nominala, presiunea de functionare sau pericole devin iliz-
ibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

(i) Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impre-
una cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionald din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sig-
uranta pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. In cazul in care intAmpinati dificultati in priv-
inta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aecrul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.
Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

* Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatad pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.

Pericole de agatare si incurcare

 Pastrati distanta fata de axul rotativ si suprafetele
abrazive in timpul rotatiei. Rotatia poate continua cateva
secunde dupa eliberarea butonului de actionare. Nu lasati
unealta din mana pana la oprirea sa completa.

 Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distantd de unealta si
accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

* Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei
de prelucrat poate genera bucati proiectate cu mare
viteza. Scanteile produse prin polizare si chiar si bucétile
proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si provoca
orbirea.

* Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati In apropriere in cursul acestor operati-
uni.
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Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.
Utilizati bariere suplimentare de protectie pentru a pro-

teja alte persoane Tmpotriva bucétilor de disc rupte si a
scanteilor produse prin polizare.

Masurati zilnic turatia uneltei pneumatice cu un tur-
ometru, pentru a va asigura cd nu depaseste turatia in
RPM marcata pe accesoriul de polizare.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca abrazivul
este fixat in siguranta pe polizor.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm

Pericolele prezentate de accesorii

Cand 1nlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de
aer i deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de accesorii §i consumabile core-
spunzatoare, cu dimensiunile recomandate.

Nu montati discuri ciobite, fisurate sau care au fost sca-
pate pe jos.

Nu montati niciodata pietre de polizor, discuri de
retezare sau freze rotative la polizor. Spargerea discului
de polizor poate provoca vatamari grave sau chiar dece-
sul.

Nu utilizati niciodata un accesoriu abraziv cu turatia per-
misa mai mica decat cea a polizorului pneumatic.

Fixarea corecta este esentialda pentru evitarea vatamarilor
provocate prin spargerea discului.

Diametrul tijei accesoriilor trebuie sa se potriveasca di-
mensiunii inelului de mandrina.

Lungimea de fixare a accesoriilor trebuie sa fie maxima:
aceasta nu trebuie sa fie sub 10 mm (0,39 inci). O raza
mai mare a discului montat 1i reduce turatia sub limita
permisa. Consultati recomandarile fabricantului si (ANSI
B7.1)

Inainte de polizare testati discul, adica turati polizorul la
maximum pentru cateva secunde. Utilizati o bariera de
protectie (de exemplu in spatele unui banc de lucru
solid), care sa retina eventualele bucati rupte din disc. In
cazul in care constatati o vibratie prea puternica opriti
imediat unealta.

Pericole in timpul utilizarii
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Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fifi pregatit sa
compensati eventualele migcari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, scanteile produse prin polizare

sau suprafata de lucru, poate provoca taieturi sau arsuri.
Evitati contactul si purtati echipament de protectie ca de
exemplu manusi, sort i casca.

Incetati utilizarea daca vibratia devine excesiva: verifi-
cati daca accesoriul este deteriorat sau montat incorect.

Scanteile produse nu trebuie sd puna in pericol persoane
sau obiecte.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz aga cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementarile de siguranta
si sandtate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati Tm-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta ugor dar ferm, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare atunci cand forta de apucare este
crescuta.Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu
un balansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de
zgomot i vibratii:

Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelucrat
folositi materiale amortizoare.

Pericole asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze ma-
jore de vatamare grava sau deces. Acordati atentie porti-
unilor de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lu-
cru.

Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor gener-
ate de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de ex-
emplu, pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm §i/
sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf
si purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii
congenitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste
chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb
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» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotatd cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de alta natura.

 Este posibila generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
prafului adecvate pentru tipul de material in lucru.

» Aceastd unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii In contact cu surse de tensiune electrica.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin
informatii importante despre siguranta personald si in-
tretinerea produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa
fie usor lizibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi
comandate de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

Garantie

* Garantia expira la 12 luni dupa prima punere in functi-
une a produsului, dar oricum expira cel tarziu dupa 13
luni de la livrare.

» Garantia nu acopera uzura normala a pieselor.

» Uzura normald inseamna necesitatea inlocuirii unei
piese in cadrul reviziei standard a uneltei dintr-o an-
umita perioada (exprimata ca timp, ore de
functionare sau altfel).

» Garantia produsului se bazeaza pe utilizarea, intretinerea
si repararea corecta a uneltei si componentelor sale.

* Deteriorarea pieselor in perioada de garantie, ca urmare a
unor operatii de intretinere inadecvate sau executate de
alte unitati decat Atlas Copco sau partenerii de service
autorizati de companie, nu este acoperita de garantie.

* Pentru evitarea deteriorarii sau distrugerii pieselor unel-
tei, supuneti unealta operatiilor de service prevazute in
programele de Intretinere recomandate si urmati in-
structiunile corespunzatoare.

» Reparatiile in garantie sunt efectuate exclusiv in ate-
lierele Atlas Copco sau de catre parteneri de service au-
torizati.

ofera o garantie extinsa si operatiuni de intretinere preventiva
de ultima ora prin contractele Atlas Copco ToolCover. Pen-

tru informatii suplimentare adresati-va reprezentantului de
service local.

Pentru motoare electrice:

» Garantia este aplicabild numai daca motorul electric nu a
fost deschis.

ServAid

ServAid este un portal care contine cele mai actuale infor-
matii despre produse, precum:

- Informatii referitoare la siguranta
- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Imagini explodate

Pentru produsul selectat este posibila si comandarea de piese
de schimb, unelte si accesorii de service, direct din ServAid.
Utilitarul este permanent actualizat cu informatii referitoare
la produse noi §i reproiectate.

Daca sunt disponibile traduceri, puteti vedea continutul in
limba dorita. ServAid ofera functii avansate pentru intreaga
noastra gama de produse si poate fi folosit si pentru afisarea
de informatii despre produse depdsite.

ServAid este disponibil pe DVD si pe site-ul web:
https://servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare contactati reprezentantul
comercial Atlas Copco sau trimiteti-ne mesaje e-mail la:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice comer-
cializate de Atlas Copco.

Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web:
www.atlascopco.com

Selectati Products (produse) - Safety Data Sheets (fise
tehnice de securitate) si urmati instructiunile din pagina.

Teknik veriler

Uriin verileri

Maksimum caligma basinct 6.3 bar
(90 psig)
Serbest hiz 15500 dev/dak
(15500 rpm)
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Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile on say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-9

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Yaymlayanin imzast
A v [t
W

Giiriiltii ve Titresim Aciklamasi

» Ses basinci seviyesi 76 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

* Ses giicii seviyesi <80 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri <2.5 m/s% belirsizlik -;
1S0O28927-12 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yer-
lerinde dlgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) segeneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye

yardimet olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gbzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giirilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger {ireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi i¢in www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mast (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayilt Avrupa Y onet-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (““Aday Listesi”) iceren
tirtinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yirtirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden
sizintl yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim iiriindeki
kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukca
altindadir. Litfen tirinlin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Araci kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyup an-
ladiginizdan ve onlara uydugunuzdan emin olun. Tim
talimatlara uyulmamasi, elektrik ¢arpmasina, yangina,
mallara zarar gelmesine ve/veya agir yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tiim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli parg¢alarinin montajina, kullanimima
ve bakimina yo6nelik tiim Uriin Talimatlarin
okuyun.

» Sistem ve i¢indeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride
kullanmak i¢in saklayin.

Kullanim beyani

Bu iiriin agindirici maddeler kullanilarak talag kaldirilmasi
i¢in tasarlanmigtir. Bagka kullanima izin verilmemektedir.
Sadece profesyonel kullanim i¢indir.
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Operatériin kontrol listesi

ise baglamadan 6nce
1. Serbest hiz kontrolii

* 6,3 barlik bir basingta 6l¢iilen hizin, kalip
taslayicisinda isaretli olan nominal hizdan yiiksek
olmamasi gerekir.

 Serbest hiz kontroliinii ger¢eklestirmeden dnce,
taglama ekipmanini sokiin.

* Serbest hiz kontrollerini her giin ve 6zellikle de uzun
bir siire kullanim dis1 kaldiktan sonra gergeklestirin.

 Aletteki hiz isareti okunabildiginden emin olun.
* Asir1 hizlandiginda aleti onarim igin geri gonderin.
2. Maksimum hiz kontrolii

* Capak ve tamburun belirtilen maksimum hizinin,
taslayicida isaretlenen hizdan biiyiik veya ona esit
oldugundan emin olun.

3. Taslama ekipmani kontrolii

+ Taglama ekipmanini degistirir veya aleti ayarlarken
her zaman hava girigini kesin.

» Taslama ekipmani ¢atlak veya herhangi bir sekilde
hasarli olmadigindan emin olun.

* Dengesiz titresimleri onlemek i¢in, taglama ekip-
maninin veya tamburun dogru delik boyutlarinda ve
mile dogru takilmis oldugundan emin olun.

» Hasarli taglama ekipmanlarini hemen sokiin ve
degistirin.
4. Kisisel korunma ekipmani

Operatorlerin asagidakileri kullandigindan emin olun:
» Koruyucu gozlik, koruma gozligii veya bir siper.
» Koruyucu kulaklik
» FEldivenler
* Celik parmak uglu ayakkabilar
+ Ornegin deri 6nliik gibi koruyucu giysiler.
 Bir kask (daha agir uygulamalar i¢in)

* Bol giysiler, sa¢ veya taki kullanmayin (takilma riski
vardir).

5. Calisma alan

Kimsenin yaralanmamasi i¢in, ¢aligma alaninda bagka
kimse bulunmadigindan emin olun.

 Yakindaki insanlarin koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanmasi gerekir.

 Sahadaki havalandirma ve toz ¢ikarma sistemleri
yeterli oldugundan emin olun.

+ Aletin giivenli bir sekilde konulabilecegi bir altlik
veya yer bulundugundan emin olun.

» Gerekirse, koruyucu duvarlari olan yalitilmis bir
alanda c¢alisin. Kirilan disklerin firlamasi riski
vardir.

Is sirasinda

Kullanim sirasinda anormal yiiksek sesli giiriiltiiler ve
titresimler olusursa kalip taslama makinesini kullanmay1 dur-
durun.

Bu kalip taglama makinesi ve aksesuarlarinda hi¢bir sekilde
degisiklik yapilmamalidir.

Is tamamlandiktan sonra

Yere konulmadan &nce aletin kapatilmis oldugundan ve
tamamen durdugundan emin olun.

Aletin kendi kendine ¢aligmasi riski bulunmayacak sekilde
aleti yere dikkatlice birakin.

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Bakim ve servis talimatlari

Bakim sadece yetkili atolyeler veya kalifiye bakim
teknisyenleri tarafindan yapilmahdir.

/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagli olarak, PTFE par-
tikiilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara icilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari atesine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iirline bakim yaparken sigara igmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivist ile yikanmali ve
hava hatt1 ile iiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan dnce ellerinizi yikayin

Kurulum talimatlari

A UYARI Asir1 hiz ciddi yaralanmaya veya 6liime ne-
den olabilir.

» Alet tizerinde belirtilen maksimum izin verilen hiz
astlmamalidir.

Kalip taglama makinesinin testleri sadece profesyonel
teknisyenlerce yapilmalidir. Teknisyenler, bu tiir bir aleti test
etme ve ulusal yonetmeliklere uygun sekilde bir pnomatik
sistemi kullanma yetkisine sahip olmalidirlar.

* Makinenin serbest hiz1 her giin ve makine bakima
alindiginda kontrol edilmelidir. Bu kontrol taglama ekip-
mant ayrilmig halde yapilmalidir.

* Asir1 hiza neden olabilecek asirt hava basincini 6nlemek
i¢in bir basing regiilatorii kullanin.

» Baglantilar ve hava hortumu iyi bir durumda olmalidir.
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Legend to page 2

A Serbest hiz1 kontrol edin
Maksimum 15500 dev/dk (rpm)

B Maksimum hava basinci: -6.3 bar (-90 psig)

Kullanim talimatlan

A UYARI Yanlis yerlestirilen alet patlayabilir ve ciddi
yaralanmaya veya 6liime neden olabilir.

» Maksimum ¢alisma hizt havali taglama makinesi
hizindan daha yiiksek veya bu hiza esit olan bir alet
kullanin.

» Uretici tarafindan belirtilenlerin disinda kalan bir
aleti kullanmayin (kesme diskleri veya freze cakilari
kullanilmamalr).

* Mm milleri in¢ kovanlar ile veya mm kovanlari ing
millerle karistirmayin.

* Milin en az 10 mm (0,4") eksenel tutunmaya sahip ol-
masina dikkat edin

* Gegme diskleri veya capak alma frezelerini takarken,
mili tamamen kovanin igine dogru iterek ¢ikintiy1 azaltin
(Ayrica alet Uireticisi tarafindan verilen tavsiyeleri de
kontrol edin).

* Milin artan ¢ikintisinin izin verilen hizi azalttigini
dikkate alin.

» Makineyi ¢alistirmadan dnce, kovanin uygun sekilde
stkilmis oldugundan emin olun.

* Her yeni monte edilen diski giivenli bir konumda 30
saniye test ¢aligmasina tabi tutun. Kirilabilecek disk
parcalarinin gelmesini 6nlemek i¢in bir bariyer (6rnegin
agir bir is tablasinin alt1) kullandiginizdan emin olun.
Titresim ¢ok fazlaysa derhal durun.

Legend to page 2

C Kullanim talimatlari
D Kovan ve mili takin

E Emniyet mandalini ileri dogru bastirin ve ¢aligtirmak
icin tetige basin

F Hava hortumu boyutu: 13 mm (1/2 ")
G Maksimum hava basinct: -6.3 bar (-90 psig)

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak igin, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda calisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlart okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimer aletler tiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygiti SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olast giivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmast miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli
noktalar1 vurgulamaya calistik.

Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

Bu alette ve aksesuarlarinda hicbir sekilde degisiklik yapil-
mamalidir.

Bu aleti hasar gérmiigse kullanmayin.

Alet tizerindeki anma hizi, ¢aligma basinci veya tehlike uyari
isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, zaman kay-
betmeden yenileyin.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikamz ve / veya ticari birliginiz.

» Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Gilivenlik Kural-
lar1” (ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numaralt
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarini temin
etmekte zorluk yastyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.curopa.eu/ (Avrupa)
Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri
* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

* Higbir zaman havayi1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargast olup olmadigini kontrol edin.

* Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmaymn. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

+ Universal helezon kuplorler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

e Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincint agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrik milinden ve asindiricidan uzak tutun.
Donis, tetigin serbest birakilmasindan sonra birkag
saniye daha devam edebilir. Doniis sona ermeden aleti
yere birakmayin.

 Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyul-
malara ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

» Aksesuarin veya asindiricinin veya is pargasinin zarar
gormesi, yiliksek hizda hareket eden cisimler olustura-
bilir. Taglama kivilcimlari ve firlayan kiigiik parcalar bile
gozlerde yaralanmaya ve korliige neden olabilir.

* Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alisiyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz
ve yiiz korumasi takin.
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Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli g6z ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun.

Bagkalarini disk pargalarindan ve taglama kivilcimlarin-
dan korumak i¢in bariyerler kullanin.

Haval1 alet hizinin taglama aksesuar1 lizerinde belirtilen
devirden fazla olmadigindan emin olmak i¢in her giin
takometre ile dl¢iin.

Asindiricinin kalip taslama makinesine verilen aletler
kullanilarak sikica baglandigindan emin olun.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlar1 degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinci hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantis1 kesin.

Yalnizca onerilen boyut ve tipte aksesuarlari ve sarf
malzemelerini kullanin.

Kirillmis, catlamis ya da yere diigmiis olabilecek gecme
diskleri kullanmay1n.

Kalip taslama makinesine asla taslama diski, kesici ¢ark
ya da freze monte etmeyin. Parg¢alanan bir taglama diski
cok ciddi yaralanmaya veya 6liime neden olabilir.

Asla havali taglama makinesi hizindan daha diisiik izin
verilen hiz degerine sahip asindirict kullanmayn.

Kirik gegme disklerden kaynaklanan yaralanmalari 6nle-
mek i¢in montajin dogru yapilmasi gerekir.

Aksesuar mil ¢apinin kovan boyutu i¢in dogru oldugun-
dan emin olun.

Aksesuarin kavrama uzunlugunu azami diizeye ¢ikartin:
10 mm'den (0,39 ing) az olmamalidir. Gegme ¢arkin fa-
zla ¢ikintisi izin verilen hiz1 azaltir — iiretici Onerilerine

ve ANSI B7.1°¢ bagvurun.

Taslama 6ncesinde, gegme diski aleti tam hizda kisa bir
siire calistirarak test edin. Kirilabilecek disk parcalarinin
gelmesini 6nlemek i¢in bir bariyer (6rnegin agir bir is
tablasinin alt1) kullandiginizdan emin olun. Titresim ¢ok
fazlaysa derhal durun.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiinii,
agirhigini ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Aksesuar, taglama kivilcimlari veya ¢alisma yiizeyine
temas etmeniz halinde kesik veya yaniga maruz kala-
bilirsiniz. Temastan kacinin ve eldiven, onliik ve kask
gibi koruyucu donanimlar kullanin.

Titresim asir1 hale gelirse kullanmayin. aksesuart hasar
veya yanlig montaja kars1 kontrol edin.

Kivileimlarin insanlar veya malzemeler i¢in bir tehlike
olusturmadigindan emin olun.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler iizerinde kul-
lanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin
ve yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karmncalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
igvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
¢inlamasi gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek saglig1 ve glivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen isitme korumasini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akiginin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve dok-
tora bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym.Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirhigmi bir dengeleyici ile destekleyin.

Giliriiltii ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin;

Is parcalarmin \"¢inlama\" yapmasini 6nlemek igin
sonlimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapt faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilar
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
tiriinleri

» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00 109



Safety Information

G2424-S155-US

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda galisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmig giivenlik ekipmani kulla-
narak g¢alisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun.Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

» Zimparalamadan veya taglamadan kaynaklanan toz ve
dumanlar patlama tehlikesi tasiyan ortamlara neden ola-
bilirler. islenmekte olan malzemeye uygun toz ¢ekme ya
da giderme sistemlerini kullanin.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak iizere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamistir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iligkin nemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

[@H

Faydali bilgiler

5011050

Web sitesi

Burada oturum agin Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Web sitemizde {irlinlerimiz, aksesuarlar, yedek parcalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei lilke

Liitfen tirtin etiketindeki bilgilere bakin.

Garanti

+ Uriin garantisi {iriin kullanima alindiktan 12 ay sonra
sona erecek olmakla birlikte her tiirlii sart altinda tesli-
mat1 takip eden 13 ay sonunda sona erecektir.

 Pargalar tizerindeki normal yipranma ve aginma garan-
tiye dahil degildir.

* Normal yipranma ve aginma, o periyot (zaman,
calisma saati veya bagka bir sekilde ifade edilen)
icin uygun standart alet bakimi sirasinda bir parga
degisimini veya baska bir ayar/revizyonu gerektiren
yipranma ve aginmadir.

+ Uriin garantisi aletin ve bilesen par¢alarinin dogru kul-
lanimi, bakimi ve onarimina baglidir.

 Garanti periyodu sirasinda yetersiz bakim ya da Atlas
Copco veya Onayli Servis Ortaklar1 disindaki taraflarca
yapilan bakimin bir sonucu olarak pargalarda olusan
hasarlar garanti kapsamina girmez.

+ Alet pargalarinin zarar gormesini veya tahrip olmasini
onlemek i¢in, alete 6nerilen bakim programlarina gore
bakim yapin ve dogru talimatlari izleyin.

» Garanti onarimlari sadece Atlas Copco atdlyelerinde
veya Onayli1 Servis Ortaklari tarafindan yapulir.

Atlas Copco ToolCoverkontratlari yoluyla uzatilmig garanti
ve modern Onleyici bakim sunar. Daha fazla bilgi i¢in Servis
temsilcinize bagvurun.

Elektrik motorlari igin:

» Garanti sadece elektrik motoru agilmamis oldugunda
uygulanir.

ServAid

ServAid asagidakiler gibi en giincel iiriin bilgilerini igeren bir
portaldir:

- Giivenlik Bilgileri
- Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
- Genigletilmis goriiniimler

Ayrica dogrudan ServAid kanaliyla tercih ettiginiz irlin igin
yedek parcalart, servis aletlerini ve aksesuarlari da siparis et-
mek miimkiindiir. Yeni ve yeniden tasarlanan tiriinlere ait
bilgilerle siirekli glincellenir.

Ceviriler mevcut ise, tercih ettiginiz dilde icerigi goriin-
tilleyebilirsiniz. ServAid tiim iiriin grubuna ait gelismis
arama islevi sunar ve artik kullanilmayan iiriinler hakkindaki
bilgileri goriintiilemek i¢in de kullanilabilir.

ServAid, DVD ve web sitesi yoluyla sunulur:
https://servaid.atlascopco.com

Daha fazla bilgi i¢in Atlas Copco satis temsilcinize bagvurun
ya da asagidaki adrese e-posta gonderin:
servaid.support@se.atlascopco.com

Giivenlik Veri Sayfalari MSDS/SDS

Giivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlar.

Daha fazla bilgi i¢cin, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com

Products - Safety Data Sheets 6gesini secin ve sayfa iiz-
erindeki talimatlari izleyin.

TexHN4YeckKu gaHHu

lNMpodykmoeu aHHU

Makcumanuo paboTHO HamsiraHe 6.3 bar

(90 psig)
15500 r/min
(15500 rpm)

CBoboxHa ckopocT
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Oeknapauun

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JIUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UME, TUIT U CEpUEH HOMED,
BWDKTE Mpe/IHATa CTPaHKIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
ciennara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC

[Tpunosxxenn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH!
ISO 11148-9

Brnacrure Morar ia morckaTt ChOTBETHATA TEXHHUUECKA
nHpOpMALHs OT:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

TToamnuc Ha W31aBaIOTO JIKIIE

Heknapauyus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 76 dB(A), mHecurypaoct 3
dB(A), B choTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa momHOcT <80 dB(A) , HecurypHoct 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

 OO0ma BEOpaIMOHHa CTOMHOCT <2.5 m/s?, HECUT'YPHOCT
-, B ceoTBeTcTBHE ¢ ISO28927-12.

Te3u gexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJYyUYEHU NpU
M3MUTBAHUS OT JJA00OPATOPEH TUIT B ChOTBETCTBHE C
MOCOYEHUTE CTAHAAPTH U Cca MOAXOISIIH 32 CPABHEHUE C
JIeKJIapUpaHUuTe CTOMHOCTH Ha JPYT'H HHCTPYMEHTH,
M3NUTBAHU B CbOTBETCTBHE ChC CHLIUTE CTaHAApTH. Te3u
JIeKJIapUpaHu CTOMHOCTH HE ca MOAXOSIIN 3a U3I0JI3BAHE
IIpU OLIEHKA Ha PUCKA, Thil KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha
oTneTHUTe PabOTHH MecTa MoraT Jia ObJaT MO-BUCOKH.
JIeCTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHeTO Ha BB3/ICHCTBUE
u pI/ICK’bT oT prC)KI[aHI/ISI, IIOHACAHU OT OTACIIHUA
NOTPEOUTEN Ca YHUKAIHU U 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha
noTpeOuTeNs, Buja Ha paboTarta U KOHCTPYKIIUATA Ha
paboTHAaTa CTaHIIMS, KAKTO U OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(hU3NYIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 32 MOCJIEACTBUATA OT U3I0JA3BAHETO HA
JIEKJIapUpaHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3siBallld JEHCTBUTEIIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3JeHCTBUE, IIPU
WHIVBHUIyaJIHA OIICHKA HAa PUCKA B CUTYaIUsl HA PEATHO
PpaboOTHO MsSICTO, HAJl KOSITO HIMaMe KOHTPOJL.

To3u MHCTPYMEHT MOKE Jia MPUYHHU CHHAPOM Ha BHOpaLUH
pBKa-pamo, ako yrmorpedara My He ObJie HallpaBIsIBaHA
anexBatHo. EC ympTBaHe 3a ympaBieHHe Ha BUOpauu phKa-
paMo MOKeTe J1a HaMepHTe, KaTo moceTuTe http://
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

'"Tools' (MucTpy™MeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

IpenopwuBame Ja Objie MPOBe/IcHa Iporpama 3a 3/IpaBeH
HAJ130p, Ype3 KOSITO Jla Ce ONPEeIIST PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JIO U3JIaraHeTo Ha IIIyM U BUOpallny, Taka ue
pabOTHUTE MPOLEAYPH 1a ObaAaT MOAU(DUIIUPAHH C TSI
mpeaoTBpaTdBaHeC Ha 6’1)[[61].[1/1 YBpEKIAaHUA.

@ AKko ToBa 000py/IBaHE € MpeaHa3HAYCHO 3a (PUKCHpAIIH
MIPUIIOKEHHS:
EmucusTa Ha oryM e HocoyeHa KaTo yKa3aHHe 3a
n3paboTBalIys MamuHaTa. JlaHHUTE 32 eMUCHUTE HA
IIyM U BUOpanuy 3a 1si1aTta MalinHa TpsioBa zia ca
MOCOYEHH B PBKOBOJICTBOTO 33 IIOTPEOUTEINS Ha
Mall1HaTa.

Pe2uoHanHu u3uckeaHus
/\ NPEQYIIPEXXIEHUE

To3u NpOIYKT MOKE J1a BU U3JI0KU HAa KOHTAKT C
XUMHMKAJIU, BKIIOYUTEIHO OJIOBO, 3a KOETO B IllaTa
KanudopHus e u3BecTHO, 4e IPUUUHSBA paK U BPOJICHN
Mas(popMalMy MM APYTH BPEIH 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3IPOU3BOUTEIIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOIBIHUTEIHA

nHpopMmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Ungpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMuUKanu)

Esporneiickn pernmament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
PETHCTpalHATA, OLICHKATA, Pa3peIIaBaHeTO U
orpannvaBaneTo Ha xumukaian (REACH) onpenerns, ocBeH
JPYTH Hellla, N3UCKBAHHATA, CBBP3aHHU C KOMYHUKALIUTE
BBB BepHTaTa Ha JOoCTaBKUTE. M3uckBaneTo 3a nHdopManms
Ce OTHACS CBILO U 3@ IPOJYKTH, ChABPIKAILY T. HAP.
BEIIECTBA, MOPAKIAIIN CEPUO3HO OE3MOKONUCTBO (“‘CIIMCHK
Ha xa"auaaty’”). Ha 27 roan 2018 r. metansT onoso (CAS
Ne 7439-92-1) Oemre no6aBeH KbM CIMCHKa HA KaHAWAATHTE.

BB Bpb3Ka ¢ TOPECIIOMEHATOTO OMXME UCKAIH [1a BH
uH(bOpMHUpaME, Ye ONPEACICHI MEXaHMIHH KOMIIOHCHTH B
HPOIYKTa MOXKE JIa ChIbpPKaT MeTaia osioBo. ToBa € B
CHOTBETCTBHE C HACTOSILIETO 3aKOHOAATENICTBO 32
OrpaHHYaBaHEe Ha BELICCTBATA M Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
U3KITFOUCHNUS B JIMpEeKTHBATA 32 OrPAHHUYCHUETO 32
ynoTpebaTa Ha OIPEACIICHH OIIACHH BEIICCTBA B
EJIEKTPUUECKOTO U eJIeKTPOHHOTO obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HSIMA J1a U3TEYE OT MPOJYKTa
WITH J1a C€ BUIOM3MEHH B HETO TI0 BpeMe Ha HOpMaJiHa
ynotpeda, ¥ KOHLEHTPALHUATA Ha METala OJIOBO B LSUIOCTHUS
HPOYKT € 3HAYUTEITHO IO IPHIOKUMATA IPArosa
croiirocT. Moiist, cbo0pasere ce ¢ MECTHUTE N3MCKBAHMS 32
U3XBBPIIHE HA OJIOBO IIPU U3THYAHE HA TOJHOCTTA Ha
HPOIYKTA.
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Be3onacHocT

/\ MPEQYNPEKIEHHE Puck ot nospeaa na
HUMYIIE€CTBO WJIH CEPUO3HO HAPpaAHABaHE

Ybenere ce, ue cTe Mpoueu, pa3dpasu 1 criazBaTe
BCHYKH MHCTPYKLHUH NPy paboTa ¢ HHCTPYMEHTA.
HecniazBaHeTo Ha BCHYKHM HHCTPYKIIUH MOJKE Ja JIOBEJIE
JI0 eJIEKTPHYECKH yaap, IokKap, IMYIIECTBCHHU IETH H/
WY TEXKKH TEJICCHU OBPEJIH.

» IIpoucrtere msuiata "Mudopmarius 3a 6e30macHoct”,
JIOCTaBEHA C PA3IMYHUTE YaCTH HAa CHCTEMaTa.

» [Ipouerere Bcuuky "MHCTPYKIIMY 32 UHCTAIALHS
2
paboTta u moaapHKKa" Ha Pa3TUIHUTE YaCTH Ha
cucTeMara.

4 HqueTeTe BCUYKH MECTHU HOPMATUBHO NNPUCTHU
pa3n0pez[61/1 3a 6€30MacHOCT IO OTHOIIIEHHE Ha
cHCTeMaTa U HeMHUTE YaCTH.

» 3amasere 1sutata "MaopMarus 3a 6e3omacHOCT" U
BCHYKH MHCTPYKLUH 3 OBJCIIH CIIPABKH.

Heknapauyus 3a ynompeba

Tosu npoaykT e pa3paboTeH 3a OTCTpaHsIBaHE HA MaTepHal
uype3 abpasusu. He e paspemiena npyra ynorpeda. Camo 3a
npodecroHaiHa yrnoTpeoa.

KonmponeH cnucbk 3a onepamopa

Mpeawu 3anoyBaHe Ha pa6oTa
1. TIpoBepka Ha CKOPOCT Ha BLPTEHE HA MPA3EH X0

» CKopocTTa, I3MEpeHa pu HATUCK OT 6,3 bar, He
TpsiOBa 1a OBe MO-TOIIMa OT HOMHHATHATA
CKOPOCT, KOSITO € OTOeIsI3aHa Ha TIPaBHsl IuTaid.

e Caarere HIJ'II/I(I)OB’LLIHI/IH CJICEMCHT, NIPCan na
MMPOBEPUTE CKOPOCTTA HA BBPTCHC HA IMPA3CH XOM.

* IlpaBere exeHEBHH MPOBEPKH Ha CKOPOCTTA Ha
BBPTEHE HA MPA3EH X0, 0COOEHO aKO HHCTPYMEHTHT
HE € M3M0J3BaH MPOIBIKUTEIHO BPEME.

° YBepeTe CC, UC MAapKUpOBKaTa 3a CKOpOCT Ha
HWHCTPYMCHTA € 4YCTJIMBA.

* OrtHeceTe MHCTPYMEHTA 32 PEMOHT B CITy4yail Ha
MIPEBHUIIABAHE HA CKOPOCTTA HAa BBPTEHE.

2. TlpoBepka Ha MaKCMMaJHATa CKOPOCT

* VBepere ce, 4e MOCOUEHATA Ha MPUCTABKATA WUITH
rjiaBata MakCHMMalHa CKOPOCT € IO-BUCOKA MK
paBHa Ha CKOPOCTTa, MapKUpaHa Ha nuiaida.

3. Tlposepka Ha IIH(QOBBYHUSA EITEMEHT

* Bunaru usxitouBaite Bb3yXO0NOAaBaHETO, KOTaTO
CMCHIATC H_UII/ICbOB'b'-IHI/If{ CJICMCHT HMJIX KOraTo
perynupare HHCTPyMEHTA.

* VYmBepere ce, ye NUIM()OBBYHHAT CIIEMCHT HE €
HAITyKaH UK [TOBPE/ICH 110 KAKbBTO U Ja OUII0
HA4YUH.

* VBepere ce, 4e MUM(OBBUHHSIT SICMEHT WU IllaBa
€ ¢ IPaBUJIHUTE pa3MepH U € 3aKpelieH IPAaBUIIHO, 3a
Jla He ce JOIyCHAT BUOpaIuu oT aebanaHc.

» HeszabaBHO cBansiiTe M 3aMEHSITE TIOBPEICHUTE
(G OBBYHN ETIEMEHTH.

4. Jluynu mpeanasHy cpeacTBa
VYBepere ce, 4e OnepaTopuTe U3IOJI3BAT:
* 3alUTHU CPEJCTBA 32 OYHUTE, OYMJIIA UIIU BU3BOP.
* AnTH(OHH
e PpkaBuiu
* OOyBKHU ChC CTOMaHEHH OoMOeTa
* 3ammTHO 00JEKIIO, HAMp. KOXKEHA IPECTHIIKA.
» Kacka (3a paboTa ¢ mo-TeXK1 IpeaMeTH)

* He u3nonsBaiite cBOOOIHO 0OJICKIIO, HE paboTeTe ¢
MycHaTa KOCca WIIK BUCSIIH OMKyTa (MMa PUCK OT
3axBallaHe).

5. PabotHO MsIcTO

HOFpI/I)KGTe CCB pa6OTHOTO BU IPOCTPAHCTBO a HiAMaA
ApYyTH Jinia, 3a 1a HE IoCTpaja HSIKOM.

» Xopata, HaMHpaIM ce B 6M30CT, TPsIOBA 1a HOCST
3aIUTHH CPEICTBA 32 CITyXa M OYHTE.

° YBepeTe CC, UC B [IOMCIICHUATA UMa OCUT'YPCHHU
BCHTWJIALMA U IPaxX0yJIaBAHE B 1OCTATbYHA CTCIICH.

* VYBepere ce, ue Ha Pa3IoJI0KEHUE UMa CTOMKA WIIH
MSICTO, Ha KOMUTO Jla OCTaBUTE O0€30MacHo
HWHCTPYMEHTA.

» Paborere B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, MPH
HEOOXOANMOCT ChC 3aIMUTHH cTeHU. ChIllecTBYBa
PHCK OT M3IIUTAHE Ha CUYTICHH ANCKOBE.

Mo Bpeme Ha paboTa

Crpere 1a U31013BaTe NpaBys HUTANH(, aKO yCETUTE
HEOOWYaltHO CHJTHU LITyMOBE WJIM BHOpAIMH 110 BpeMe Ha
ynorpeoa.

[IpaBuar mnaiid, kabeTbT U MPHUCIIOCOOTICHUATA MYy HE
TpsiOBa 1a ObaT MOAUPHUITMPAHU IO HUKAKbB HAYWH.

Cnep npuknioyBaHe Ha paboTa

YBepeTe CC, UC MHCTPYMCHTDHT € U3KJIIOYCH U € HAIIBJIHO
CIIPpsJT, Ipean J1a 0 OCTaBUTE.

OcraBeTe HHCTPYMEHTa BHUMATEIIHO, Taka 4Ye J1a HIMa PUCK
TOM J1a C€ BKJIIOYHU CaM.

MoHTUpaHe Ha BUOGpUpPALLN UHCTPYMEHTHU

[pernopbunTEHO € MEXKy BUOPHUPAILHS HHCTPYMEHT H
CBEIMHUTEIIS 32 OBP30 ISHCTBHE 1a Ce MOCTABU I'bBKAB
MapKyd 3a CI'bCTEH BB3yX C MUHAMAIHA JhDKHHA 0T 300
MM (12").

MHCcTpyKUMK 32 noaapbXKKa U cepBU3

ToBa o0cay:kBaHe TPsAOBa Ja ce U3BBPIIBA eAUHCTBEHO
OT OTOPU3HMPAHU 1[eX0Be WJIM KBAIM(HIUPAHN CePBU3HU
TeXHHIH.
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/\ MPEIYNPEKIEHHUE OnacHocT 0T noJmMepn

[lepxure Ha To3u mpoayKT ceabpxkaT PTFE
(cunternyeH Quryoporonaumep). Ilopaan n3HocBane
BbTpe B npojykra Moxe aa uma PTFE uvactunu. [pu
HarpsBane PTFE Moske na mpenn3Buka o0pa3yBaHETO Ha
M3MApeHNs], KOUTO A3 IPUYUHAT TPEcKa OT HOINMEPHU
M3MAPEHUS C TPUTIONOJOOHH CHMIITOMH, 0COOEHO TIpH
ITyIIEHE Ha 3aMBPCEH TIOTIOH.

[Ipu GopaBeHe ¢ MEpKUTE U JPYrd KOMIIOHCHTH TPsiOBa
Jla ce CIIa3BaT MPENOPBKHUTE 32 0E30ITACHOCT U OTIa3BaHe
Ha 31paBeTo 1o otHouenue Ha PTFE:

» 3abpaHCHO € MyIICHEeTO, T0KaTO Ce N3BBPIIBA
obciry)kBaHe Ha IPOIYKTA

» PTFE vactunure He TpsiOBa Jja BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OI'bH, IUNIAMBK WM U3TOYHUK HA TOILUIMHA

» KommoneHTnTe Ha MOTOpa TPsIOBA /1a c€ TPETHPAT C
noyncTBall QIyHsI, a He Upe3 IPOoayXBaHe C
BB3AYIIHA JINHUA

» lI3muBaiitTe phlleTe CH MPEIH U3BHPIIBAHE HA IPYTU
IEHHOCTH

HarnacsiHe Ha UHCTPYKUUHN

/\ IPEXYNPEK/IEHUE Tpepumaanero Ha
CKOPOCTTAa MOK€ 1a IPUYHUHH HAPDAHAABAHEC UJIN
CMBPT

» MaxkcuMasiHaTa 1o3BoJIeHa CKOPOCT, OTOeIIsA3aHa
BBPXY HHCTPYMEHTA HE TPsIOBa /1a ce HaABHIIIABa

TecTBaHeTO Ha NpaBus MUTaK( TPsOBa 1a ce U3BBPIIBA CAMO
OT nipo)eCUOHATHY TeXHUIN. TeXHUITUTE TPsOBa 11a ca
YI'bJIHOMOLLEHHU J]a U3BbPIIBAT TECTOBE C TO3U BU/L
WHCTPYMEHTH U JIa pa0OTAT C THEBMAaTHYHA CUCTEMa, KOSTO
¢ cp00pa3cHa C HAIMOHATHUTE JUPCKTHBH.

* CBobojmHaTa CKOPOCT Ha MaIlIWHATa TPsAOBa 1a ce
MPOBEPsIBA BCEKH JICH MJIH CJIe] PEMOHT. Ta3u mpoBepka
TpsiOBa J1a Ce M3BBPIIH CJIC MPEMaxBaHe Ha
obopy/aBaHeTo 3a nuTU(OoBaHE

* H3mon3Baiite HWHAWKATOP Ha HAJIATaHECTO, 3a J1a
n30eruere MPEKOMCPHO BB3AYIIHO HAJIATaHE, KOCTO J1a
TIPUYMHU NTPEBUIIaBAHE HA CKOPOCTTA

* CpenuHEHMATA U MAapKydhT 3a BB3AyX TpsiOBa 1a ca B
00pPO CHCTOSTHHUE

Jlerenia kbM cTpanuua 2

A IlpoBepere cBOOOJHATA CKOPOCT
Makcumym 15500 r/min (rpm)

B MaxkcumanHo Bb3AyIIHO Haisirane: -6.3 bar (-90 psig)

MHcTpyKuum 3a paboTa

/\ NPEAYNPEXXJIEHUE Henpapuinus HHCTPYMeHT
3a BIrpaxkJaHe MoO:Ke [1a ce IPbCHE U 12 NPUYHHHI
CepPHO3HO HApaHABaHe UJIH CMBPT

» l3nosn3BaiiTe MHCTPYMEHT 3a BIPaXAaHe ¢
MaKCHMaJlHa CKOPOCT Ha paboTa, KOSITO € II0-BUCOKA
WJIM PaBHA HA CKOPOCTTA Ha [THEBMAaTUYHATA
nuiafmanimHa

» He usnomnspaiite Apyru HHCTPYMEHTH 3a
BrpaXkIaHe, pa3InIHU OT TE€3H, KOUTO Ca IIOCOYCHU
OT MPOU3BOAUTEINS (O€3 AUCKOBE 3a PSA3aHE WITH
CBpea).

* He xoMmOuHHpaiiTe IPBKKKA B MM ¢ My(hH B HHUOBE WITH
o0paTHO

* Cmaszpaiite MuauMyM OT 10 MM (0.4") akcmaseH 3axBar
Ha JpbKKaTa

+ Koraro nocrassite MOHTHpaHH IaHON MM HHCTPYMEHTH
3a psi3aHe, HaMaJleTe M3/1aBaHeTO Ype3 BKapBaHe Ha
JIpBKKaTa Jokpail B mydara (IIposepere cbiio u
NPEnopPBKUTE, IPEJOCTABEHH OT IIPOU3BOANTENS Ha
WHCTPYMEHTA)

* Hmaiite npeaBuL, 4ye YBEJIUYCHOTO U3/1aBaHE Ha
JpBKKaTa HaMassABa MO03BOJIEHATa CKOPOCT

 [lpenu na crapTupaTe MalIMHaTa, IPOBEPETE JIAITN
My(haTta e 3aTerHara IpaBUIIHO

» HampageTte Tect B 6e3omacHa mo3unwst 3a 30 ceKyHIu Ha
BCsiKa MOHTHpaHa HoBa 1aiiba. HernpemenHo
M3MOI3BalTe OrpaHnYaBalia mperpajaa (Hanpumep
paboTtere Ha paboTHA Maca), Mpe/Ia3Baiia ot
EBEHTYAJIHU OTUYYIBAIIH Ce MapyeTa. AKO ycemare
CHITHA BUOpaIysi, IpeycTaHoBeTe paboTa He3a0aBHO

Jlerenaa KbM CTpaHuIa 2

C WHucTpykimu 3a paboTa
D [IpukaueTe maTpOHHUKA U IS (a

E Harucuere Hanpen npeanasHust €1€MEHT U HATUCHETE
CITyCBKa 3a CTapT

F Pa3zmep Ha Mapky4a 3a Be3ayx: 13 mm (1/2 ")

G MakcuManHo BB3IyIIHO Hajsrane: -6.3 bar (-90 psig)

O6wu uHcmpykyuu 3a 6ezonacHocm

3a 1a ce HaMallu PUCKBT OT HapaHsIBaHE, BCEKH KOMTO
U3M0JI3Ba, UHCTAINPA, TIONIPABSA, MOJABPAKA, CMEHS
MPUHAUISKHOCTH WM paboTH B OJIM30CT JI0 TO3U
HHCTPYMEHT TpsI0Ba Jla mpoyeTe U pazdepe Te3n HHCTPYKIUU
TIPE/IN J1a M3ITBIIHK HSKOS OT TE3H 33/1a4H.

Hamrara men e ga mpousBexaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BU
momMarar ja padoture 6e3omacHo u epeKkTHBHO. Haii-
BaXHOTO CPEICTBO 3a OE30MaCHOCT 3a TO3H WM 32 KOWTO U
Ja OmITo IpyT MHCTPYMEHT CTE BHe caMuTe. Barrero
BHHMaHUE U 100pa mpeleHka ca Hail-mo0para 3ammura cpenty
HapassBaHe. Tyk He Morar Jia ObaaT pasrieaHd BCUUKU
BB3MOXXHH PUCKOBE, HO HUC CMEC CC ONUTAJIN J1a UBTHKHEM
HSAKOM OT Hall-Ba)KHUTE.

I/IHCprMCHTLT MOXKE J1a C€ CFJ'IO6$IBEI, HaCTpOﬁBa 1 MU3I10JI3Ba
caMoO OT KBaJII/I(I)I/IL[I/IpaHO U IMOATOTBEHO O6CHy)KBaH.[O Jine.
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He momudurmpaiiTe ”HCTpyMEHTa U HETOBUTE
MIPUHA/UISKHOCTH TI0 KAKbBTO U J[a € HAUUH.

He usnon3BaiiTe TO3M HHCTPYMEHT, aKO € TIOBPE/ICH.

Axo 3HAIUTC 3@ HOMHHAJIHA CKOPOCT, pa6OTHO HaJIsArane njin

MpeAyNpeKIeHHE IPeCTaHaT qa ObJaT YSTIUBU WK CE
OTKay4aT, ITIOJAMEHETE He3a0aBHO.

(i) 3a na noayunre KoNbIHNTeHA HHDOPMALHS 32

0e30MacHOCT, ce KOHCYJITHPATTE ¢:

* JIOmbIHHUTEIHATA TOKYMEHTAIINS, TPEIOCTaBeHA C
WHCTPYMEHTA.

* Bamms paboronaren, npoheCHOHANICH ChIO3 W/ HITH
THPrOBCKA acOIUALHS.

» “Konx 3a 6€30macHOCT 3a MPEHOCHMH BB3AYIIHA
nactpymenTn” (ANSI B186.1), na pasmonoxenne
o Bpeme Ha rieuar ot Global Engineering Docu-
ments Ha aapec http://global.ihs.com/ , wiu ce
obaznere Ha 1 800 854 7179. B ciyuaii Ha
3aTpy/HeHue npu noiaydaBane Ha ANSI crannapry,
ce cebpkeTe ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

o JlombaHuUTENHA HH(OPMALIKS 32 3[PABETO U
0e30macHOCTTa Ha pabOTHOTO MSCTO MOXKeE 1a Ob/Ie
MOJTy4eHa OT CJCTHUTE MHTEPHET aJIpecH:

* http://www.osha.gov (CAIII)
* https://osha.europa.eu/ (EBporra)

Puckose npu CHaOAsIBaHe C Bb31yX U CBbpP3BaHe

He nacouBaiite Bb3/1yxa KbM ceOe CH WIIH KbM JIpyT
YOBEK.

Bunaru uzkiouBaiiTe Bb31yX0I01aBAHETO,
0CBOOOK/1aBaiiTe MapKyda OT BB3AYIIHOTO HAIATAHE U
MPEKbCBANTE CHAOISIBAHETO C BB3yX HA HHCTPYMEHTA,
KOTaTo HE C€ M3IMOJI3Ba, MPeIU MOAMIHA HA
MIPUHATIE)KHOCTH UITH KOTATO C€ TIOTPaBsl.

Hukora He HacouBaliTe Bb3yIIHATA CTPYsl KbM BaC WIN
KbM HSIKOU ApYT.

VYaap oT cBoO0IeH MapKyd MOXKE Ja MPUIHHN TSKKN
HapaHsBaHUs. Bunaru nposepsBaiiTe MapKyuuTe U
CBBP3BaIllUTE €IEMEHTH 3a IOBPE/a UM pa3xjiaOBaHe.

He n3nonssaiite Mydu 3a 0bp30 U3KIIOUYBAaHE HA
nHCTpyMeHTa. [IpoueTere yka3aHuUsTa 3a IPABUITHO
CBBP3BaHE.

[Tpu u3non3BaHe Ha YHUBEPCAJICH BUHTOB ChEIMHUTE €
3aIbJDKUTEIIHO MOHTUPAHETO Ha (PMKCHpaIy IUQTOBE.

He npeBuinaBaiite Bb3AyIIHOTO HaJsiTaHe OT 6,3
6apa/90 psig WM CTOIHOCTTA, KOSATO € TIOCOYCHA Ha
¢upmeHara Tabenka Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3amiinrane

114

CroliTe BCTpaHU OT BBPTSILIMS CE MIMUH/ET 1 adpa3uBa.
BbpreneTo npoabikaBa oIe HIKOJIKO CEKYHIIU CIIel
OTITyCKaHe Ha pbhuKaTa 3a pabora. He ciaraiite
MHCTPYMEHTA B JIETHAJIO MTOJIOXKEHHE, I0KATO HE CIIpe Aa
ce BBPTH.

AKO cBOOOIHO 00JICKIIO, PhKABHUIIH, OMIKYTa U KOCa HE
ObIaT IbpKaHU BCTPAHH OT HHCTPYMEHTA U
aKcecoapure, TOBa MOXKe Jia J0Be/Ie J0 YAyIllaBaHe,
CKaJIITHUpaHe v / Wil Pa3KbCBAHUSL.

OmnacHocT OT XBbpYalu YacTulH

[ToBpena Ha nprcnocodICHUETO, adpa3uBa WK
HHCTPYMEHTA MOKE JIa MPOM3BE/IC XBhPUAIH YaCTUIH C
BHCOKa CKOPOCT. JIOpH MaJKUTE YaCTHIIH MOTaT Jia
HApPAHAT OYUTE U JIa IPUYUHST OCJICIISIBAHE.

ExenHeBHO n3MepBaiiTe CKOPOCTTA HA POTALIMOHHUS
nUIaiiQ WM HHCTPYMEHTA 32 ITOJIMPaHe, 3a J1a CTe
CUT'YPHU, Y€ T HE € ITO-TOJIAIMa OT O60pOTI/ITe B MUHYTA,
0003HaueHH Ha MOJIOXKKATa, OapadaHa nin abpasusa.

VYBepere ce, ue OKOJIHUTE HOCAT YCTOMYMBHU Ha yaap
3alIMTHA OYMJIA M MacKa 3a JIUIIE.

M3non3Baiite nperpaau, 3a J1a Npeana3uTe OCTaHaIuTe
OT mmap4ye€Trara OT JUCKAa U Bb3HUKBAIIIUTE UCKPH.

Bceeku JCH H3MepBaI>iTe CKOpPOCTTAa HAa UHCTPYMCHTA C
TaxoOMETbDP, 3a /1a C€ YBEPUTEC, UC HC € IO-TroJIsAMa OT
RPM, KakTo ¢ 0TOess3aH0 Ha JOI'BJIHUTCITHUTC
NPUHAIICIKHOCTH 3a H.U'II/I(I)OBEIHC.

VBepere ce, ue abpa3uBbT € 3paBo 3aTETHAT KbM
npaBus HUIaig ¢ TOMOIITA HAa MPEJI0CTaBEHUTE
UHCTPYMEHTH.

VYBepere ce, ye 00pabOTBaHUAT ETANI € 31PaBO
3axBaHarT.

OHaCHOCTﬂ, CBBP3aHU C rlpncnocoﬁ.ne}meTo

HpI/I CMsIHAa Ha NPUHAMJICIKHOCTUTEC BUHArn HU3KIIFOYBaiiTe
nOoAaBaHETO Ha Bb3AYX, OCBO60>K,HaBaI71Te Mapky4a oT
BB3AYHIHOTO HAJIATAHC U pa3Kaan>'ITe MampHaTta OT
CHUCTEMATa 3a MOAaBaHC HA Bb3yX.

M3non3Baiite camo nmpenopbyaHUTE TUIIOBE U pa3Mepu
MPUHAATICI)KHOCTU U KOHCYMAaTUBHU.

He n3nonsBaiite nHCTAIMpPaHHU A0, KOUTO ca
TIOBPE/ICHH, CITYKaHH WJIM TaKMBa, KOUTO MOXE Ja ca
OWITH M3ITyCKaHH.

Hukora He nnctanupaiite numdopbYHa maibda, pexernia
nraiba uiM CBpeyia 3a Habpas(siBaHe Ha MPaBHs HUTA}.
[Tpu pasuenBane HUIMGOBBYHHUAT TUCK MOXKE 12
MPUYUHH TSKKU HApAHSIBAHUS UIIA CMBPT.

Huxkora ve u3nomnssaiite a6pa3HB C MIO3BOJICHA CKOPOCT
II0-HHUCKA OT Ta3W Ha IHEBMATUYHHA mnaﬁ(b.

[TpaBUIHOTO MOHTHpPAHE € HEOOXOAUMO C Liel
Npe0TBPATABAaHE HA HAPAHSIBAHUSA, IPHUYUHEHU OT
CUyIBaHE Ha JUCKa.

VYBeperte ce, 4e IMaMeThpbT Ha Bajia Ha
MIPHUCIIOCOOTICHUETO € TIPABIIICH 3a pa3Mepa Ha MydaTa.

Makcumusupaite AbKUHATA Ha 3aXBaT Ha
npucnocoOneHneTo: TpsioBa na obae He no-manka ot 10
MM (0,39 nHua). YBenn4eHoTo U31aBaHe Ha
MOHTHPAHOTO KOJIEJIO HaMaJIsiBa HEroBaTa MO3BOJICHA
CKOPOCT - MOTJIeTHETE MPEHOPBKUTE HAa TIPOU3BOIUTEIIS
n ANSI B7.1.

IIpenu numdoBane U3poOBaliTe MOHTUPAHOTO KOJIEIIO
KaTo IO MyCHETE 3a KPAaTKO Ha ITBJIHH 000POTH.
HenpemeHHO n3nosi3BaiTe orpaHuYaBalia rnperpajia
(manpumep pabotere Ha paboTHA Maca), IIpe/na3Bara
OT €BCHTYAIIHU OTUYMBAIIH CE TapyeTa. AKO yCeTHTE
CHJIHA BUOpaIMs, IpeycTaHoBeTe paboTa He3abaBHO.
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OmnacHoctu npu paéora

ITepconansbt, paboTeln ¢ MalIMHATa U U3BBPIIIBAIILL
HelHaTa MOAAPHKKA, TPAOBa 1a Obe GU3HUECKH
criocoOceH 3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TerJIOTO U CHIaTa Ha
MaIliHATA.

JIpbKTe HHCTPYMEHTA [TPABUIIHO: ObJIeTe TOTOBHU J1a
pearupare Ha HOPMAaJHU WM BHE3AITHH JABUKCHUS — U
JIBETE BU PBIle TPsIOBA 1a ca CBOOOIHH.

Moxerte Jla CC MOPEIKETEC WIN U3rOPUTE, aKO BJIC3CTC B
KOHTaKT CbC HpHCHOCOﬁJ’[eHI/IeTO, OTCKavYalln UCKPpU NN
pa60THaTa MOBBPXHOCT. M30srBaiiTe KOHTAKT U HOCETE
3alllUTHA CKUIIMPOBKA, HAITPUMEP PbKABUIIHU, ITPECTHUIIKA
" Kacka.

He usnonseaiite, ako BHOpanusita CTaHe PEKOMEpHa:
IpOBepeTe MPUCIOCOOICHUETO 3a MOBPEIA WITH
HEMPaBHJIHO MOHTHpPAHE.

VYBepere ce, e HCKPUTE HE 3acTpalIaBaT Xopa Win
TIPEIMETH.

[Ipu n3non3BaHe Ha IVIACTMACOBH U APYTH
HEMPOBOAMMHU MaTEPHUaIH CHIIECTBYBA PUCK OT
€JIEKTPOCTATUYEH Pa3psill.

PuckoBe oT MOBTAPAIIH C€ ABHKCHUA

Korato n3rnosn3Bare HHCTPYMEHT, 3a Jia U3BbPIIIBa
JefcTBUSA, CBBP3aHU ¢ paboTaTta, OmepaTopbT MOXKE J1a
u3nMTa JUCKOM(OPT B AJIaHUTE, PBLETE, pAMEHETE,
Bpara M IpyTy 4acTH Ha TSUIOTO.

3aemeTe ynoOHa MO3UIHS, JOKATO CTE CTBHITMIN
CTaOMIHO U M30ATBaTe HEYJOOCH MK HeOaaHCHpaH
croex. [IpoMsHaTa Ha cToeKa IO BpeMe Ha
MIPOIBIDKUATEIHY 33/1a4¥ MOXKE J]a TIOMOTHE 3a M30srBane
Ha auckomdopra u ymopara.

He urnopupaiite CUMIITOME KaTO TIOCTOSIHEH WITH
MOBTApSIIL ce AUCKOM(OPT, O0JIKa, TYNTEHE,
M3TPBIIBaHE, BKOYAHEHOCT, M3rapsIo yCelane uin
cxBanarocT. CrpeTe /1a M31103BaTe HHCTPYMEHTA,
Ka)keTe Ha pabOTOAATENS CH U Ce KOHCYITUPAKTE C
JeKap.

PuckoBe ot mym U BuOpanus

BucoknTe HEBaA Ha IIIyM MOJXKE J1a TOBEAT 1a TpaifHa
3ary0a Ha CIyX W JIpyTH IpoOIeMH KaTo IIyM B yIIHTE.
M3non3zBaiite 1m1yMo3ariaynuTEIHA TPEANa3UTENH 3a
YIIUTE KaKTO BU MPETOPBYBA Bl PabOTOAATE WIN
pasmopendure 3a 0€30MacHOCT.

W3naraneTo Ha BUOpanus Moxe a I0BeAe 110
HMHBAIMU3UPAILO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
KpBbBOCHAOsIBAHETO KbM JUIaHnTe U pblere. Hocete
TOIJIM JPEXHU U Ma3eTe PbLETEe CU TOIUIN U CyXU. AKO ce
TI0SIBU BKOYAHEHOCT, N3TPBIIBaHe, O0JIKA WIIH
noOeJsiBaHe Ha KOXKaTa, CripeTe yrnorpedara Ha
MHCTPYMEHTAa, KaJKeTe Ha paboTOaTelNs CH U ce
KOHCYJITUPANUTE C JIeKap.

JIpBKTe MHCTPYMEHTA C JIeK, HO CUT'YPEH 3axBar,
3aI10TO PUCKBT OT BHOpaIHsi OOMKHOBEHO € I0-CHJIEH,
KOTaTo cuilaTa Ha 3axBaTa e rno-rossima. Koraro e
BB3MOXKHO, TTOIIbPXKAWTE TETJIOTO HA HMHCTPYMEHTA C
0anmaHchop.

3a 1a HaMaluTe HEHYKHUTE TIOBUILICHUS HA HUBATa Ha
IIyM U BUOpamus:

* OmnepupaiiTe 1 TOAIbPKANTE HHCTPYMEHTA H
n30upaiite, IOIbPKANTE U TIOJMEHSIHTE aKCECOapUTe U
KOHCYMATHUBUTE CHITIACHO HHCTPYKIIMUTE 3a YIOTpeba;

 l3non3BaiiTe MaTepuaiy, MOTIIBINAIIY LITyMa, 3a Ja He
\"3BBHAT\" 00pabOTBaHNTE AETANIH.

OmnacHoCTH Ha paGOTHOTO MAICTO

 Tlonxmp3ane/IIpenbBane/[lagane ca OCHOBHU IPUYMHU
3a CepUO3HU HapaHsABaHUs WX CMBPT. BHuMaBaiite 3a
OCTaBEH MapKy4 ¢ TojsIMa AbDKUHA Ha MEeHIeXoHaTa
30Ha WK B pabOTHATA 30HA.

» M30srBaiiTe BOUIIBaHE HA TpaxX WK M3MAPCHUS, FITH
OopaBeHe C OTJIOMKH OT pabOTHHS MPOIIEC, KOUTO MOKE
Jia IOBeNaT 10 YBPEXIaHe Ha 3/[paBeTo (Harp. pax,
poamiIHu edekTH, acTMa u/uiu aqepmartur). M3osreaiite
BIUIIBAHETO HA Ipax U HM3MO0JI3BANTE Macka,
npe/rna3sBamia JUIIaHeTo, Koraro padoTHTe ¢ MaTepHalH,
KOMTO OT/IEJISAT YaCTHUIIM, KOUTO CE€ HOCST MO BB3JyXa.

* Hsxon mpaxoBe Ch3/1a/IeHH B pe3yiITaT Ha MOJIUPAHE,
psi3aHe, TOUeHE, NPOOMBAHE C MAIINHA U JPYTH
CTPOUTEIHU JIEHHOCTH ChIbPKAT XUMHKAJIH, KOUTO ca
no3Haty B mata KanudopHus kaTo IpUYMHUTEIH Ha paKk
U IeeKTH 110 POXKACHHE ¥ MOT'aT Jia HaHecaT U JPYyTrH
penpoayKTUBHU Bpeau. Hsaxou npumepn 3a TakuBa
XUMHKAJH ca:

e OIoBo u O0M Ha 0JIOBHA OCHOBA

e TyXJIu ¥ MUMEHT OT KPUCTAJICH CHIMKAT U IPYTU
3UIAPCKU TIPOAYKTH

* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

W3naraneTo Ha Te3d PUCKOBE 32 BAC 3aBHCH OT TOBA
KOJIKO YeCTO M3BBPIIBATE pabOTa OT TO3M BU. 3a 1a
HaMaJIUTe U3JIaraHeTO Ha Te3W XUMHUKAIH: pPaboTeTe B
J00pe IPOBETPSIBAHO MMOMEIICHHE U ¢ 0100peHa
3aluTHa eKHHHpOBKa KaTo 3alllUTHU MAaCKHU HpOTI/IB
pax, KOUTO ca CICIUAIHO U3pab0TEHH J1a PHITPUpPAT
MUKPOCKOIIMYHH YaCTHUIIH.

 Ilpu pabora B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA MOJXOXKIANTE C
BHUMaHKe. Bb3MOXHO € J1a ChIIECTBYBAT CKPUTH
PHCKOBE, KaTo Harp. eleKTPOIIPOBOAN HIIH APYTH
OOIIECTBEHN MPEXKH.

¢ [lo npunimn u30yxnuBu arMocdepu Morar jia ObJar
MPUYUHEHH OT pax WM AWM B PE3yJTaT OT MOJIUPaHE
wm nudosane. V3nonssaiite cucrema 3a
[paxoyJiaBsHe WK IIOJTHCKAHE Ha Tpaxa, KOsTo €
HOJXOJIIA 32 MaTepyaia, KOUTo ce oopaboTsa.

* To3u HHCTPYMEHT HE € IPEAHAa3HAYCH 3a yIIoTpeOa BbB
B3pUBOOINACHA OKOJIHA CPeJia ¥ HE € M30JIMPaH MPOTUB
KOHTAKT C eJIEKTPUYECKH U3TOYHHIIN.

HE U3XBBPJISIUTE — IPEJJAMTE HA
MOTPEBUTEJSA

3Hayu u cmukepu

[TpoayKThT pasnonara ChC 3HAIM U CTHKEP, ChbPIKAIIH
Ba)kHa MH(OpMaIKs 3a JTUYHA 0€30MaCHOCT U MOAAPHIKKA Ha
NpOJyKTa. 3HAIMTE U CTUKEPUTE TPsiOBa BUHATH J]a O'baaT
JiecHM 3a ueteHe. Morat aa Ob1aT opbYaHu HOBU 3HALU U
CTHKEpH Ype3 CIHCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.
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None3Ha nHgopmauus

s011050

Yebcaim

Breste B Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mosxere 1a HamMmepuTe HH(OOPMALUSI OTHOCHO HAIINTE
NPOJYKTH, IPHUHAUICKHOCTH, PE3EPBHU YaCTU U
myONMUKay Ha HAIUsS yeOCcaiT.

lMpou3xo0 Ha npodykma

Momns BukTe HHpOpMALUATA BEPXY €TUKETA HA TIPOIYKTA.

MapaHyus

» TlapannmsTa Ha MPOAyKTa IIe M3Tede 12 Mecena ciex
IIBPBOHAYAIIHOTO ITyCKaHEe B €KCIIOAaTalus U Hal-KbCHO
13 mecerna cien 1ocTaBKaTa.

° FapaHunﬁTa HE BKJIFOYBA HOPMAJTHOTO M3HOCBAHE HA
qacTu.

* HopmaiHo H3HOCBaHE ce Hapuya BCSIKAKBB BUJT
M3HOCBAHE, KOETO M3UCKBA MOJMSHA HA YacT WIN
JIPYTH KOPEKIMK/PEMOHT MO BpeMe Ha CTaHaapTHaTa
MOJJIPBKKA HA HHCTPYMEHTHUTE 32 JIaJICHUS IEPUO]T
(u3pa3eH BbB BpeMe, eKCIUIOATAllMOHHU YacOBE WU
IO IPYT Ha4yMH).

» TapaHumsTa Ha IPOAYKTA 3aBHCH OT MPABUIHOTO
U3MO0JI3BaHE, MOIbPKAaHE M PEMOHT HA HHCTPYMEHTA U
HETOBUTE ChCTABHU YaCTH.

* B ciyuaii Ha IoBpeAa Ha 4acTU 110 BpeMe Ha
rapaHlUUOHHMS [IEPUOJ, I0Iy4YCHA B PE3yJITaT Ha
HENOAXO0AA11A MOAAPBKKA WU NOAAPBKKA, U3BbPLICHA
OT JINIIa, KOUTO He ca gacT oT Atlas Copco mmu
cepTH(UIMPaHU CePBU3HH MAPTHHOPH, ILETUTE HAMA J1a
OB/aT MTOKPUTHU OT TAPAHIHATA.

* 3a j1a ce n30erHar MoBpe/in Uik YHHUIOKABAHE HA YaCTH
Ha MHCTPYMEHTA, TOU TpsiOBa J1a Oblie 00CTY)KBaH B
CBHOTBETCTBUE C MPETIOPHUUTEITHUTE IpaUIH 32
MOJIIPHIKKA U TPH CIIA3BaHE HA TPABUITHUTE
HHCTPYKIIHH.

* ['apaHIMOHHHUTE PEMOHTH Ce U3BBPIIBAT CAMO B CEPBH3H
Ha Atlas Copco wim oT cepTUPHUIHUPAHN CEPBU3HU
HapTHHOPH.

Atlas Copco npejyiara yabnKeHa rapaHiys 1 CbBpeMeHHa
MIPEBAaHTUBHA MOAPHKKA ITOCPECTBOM j1oroBopu ¢ Tool-
Cover. 3a gombJIHUTENHA HHPOPMALIHS CE CBBPIKETE C
Barmmst MecTeH cepBU3eH MPEACTaBUTEI.

3a eNeKTPOMOTOPH:

* [apaHumsiTa BasKu camMo, KOraTo eJIeKTpOMOTOPBT HE €
Ot oTBapsH.

ServAid

ServAid e moprai, KOHTO ChIbpKa Hal-aKTyarHaTa
nH(OpMAaIKs 3a IPOLYKTH, KATO HAIIPHUMEp:

- Madopmanus 3a 6e30macHOCT
- MHcTpyKimu 3a MOHTaX, (DYHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHEe
- YBenuueH usrien

CpI10 Taka € Bb3MOXKHO Jia IOpbyYaTe pe3epBHH YacTH,
HMHCTPYMEHTH 3a 00CIIy)KBaHE M aKCECOapH 3a MPOAYKT I10
Bai u300p aupextHo ot ServAid. MHpopmanusTa 3a HOBU U
O0OHOBEHH MPOAYKTH IOCTOSIHHO C& OOHOBSIBA.

AKO ca HAJIMYHU MPEBOJIM, MOXKETE /14 BHIUTE
CHIBPKaHNETO HA N30paHus OT Bac e3uk. ServAid mpeyiara
(YHKIHS 32 pa3MIMPEeHO ThPCEHE N3MEXIY [IsIaTa HU
MIPOYKTOBA T'aMa U MOJKE J]a CE M3II0JI3Ba 3a TIOKa3BaHE Ha
uH(pOpMAaLUT OTHOCHO OCTAPETH HPOSYKTH.

ServAid e Ha pa3nonoxenue Ha DVD u B yebcaiira:
https://servaid.atlascopco.com

3a moBeye nHpopMaNUs ce 0OBPHETE KbM IIPEICTABUTEN
\"IIponax6mu\" Ha Atlas Copco mnu 1o e. rmoma Ha:
servaid.support@se.atlascopco.com

UngpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

WudopmanmoHHHUTE JHCTH 32 6€301TaCHOCT OIHCBAT
XHUMHYECKHUTE MPOIYKTH, KOUTO ce mpeyiarat ot Atlas
Copco.

3a noBeue nH(OpPMAIHS ITOCETETE yeOcaiTa:
www.atlascopco.com

N36epere [IponykTn - UH(popMAHOHHH JTUCTH 32
0€30MACHOCT U CJIC/IBATE MHCTPYKIIMUTE HA CTPAHHIIATA.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Slobodna brzina 15500 o/min
(15500 rpm)

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoséu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-9

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director
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Potpis izdavatelja
’ M
)

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka 76 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvuéne snage <80 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

+ Ukupna vrijednost vibracija <2.5 m/s* nesigurnost -, u
skladu ISO28927-12.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u

lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju zZivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
A POZOR Opasnost od oStecenja imovine ili teske ozl-
jede

Obvezno proditajte, usvojite i slijedite sve upute prije
koristenja alatom. Propust u slijedenju ovih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar, oSte¢enje imovine i/ili oz-
biljnu tjelesnu ozljedu.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razli¢itih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buduéu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje materijala prim-
jenom abraziva. Nije dopustena druga uporaba. Samo za pro-
fesionalnu uporabu.

Kontrolni popis za rukovatelja

Prije pocetka rada
1. Provjera slobodne brzine

* Brzina izmjerena pri tlaku od 6,3 bara ne smije
prekoraciti procijenjenu brzinu oznacenu na
brusilici.

» Uklonite opremu prije provjere slobodne brzine.

* Dnevno obavljajte provjere slobodne brzine, a
posebno nakon dugog razdoblja izvan uporabe.

» Pazite da oznaka o brzini bude citljiva na alatu.
 Vratite alat radi popravka kada je na previsokoj
brzini.
2. Provjera maksimalne brzine

» Pazite da navedena maksimalna brzina svrdla ili

da bude jednaka toj brzini.

3. Provjera opreme za brusenje
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» Uvijek odspojite opskrbu zrakom kada mijenjajte
opremu za bruSenje ili namjestate alat.

» Pazite da oprema za brusenje ne bude napuknuta ili
ostecena na bilo koji nacin.

» Uvjerite se da brusna oprema ili bubanj ima ispravne
dimenzije i da je ispravno postavljena da sprijecite
neuravnotezene vibracije.

* Odmah uklonite i zamijenite o$tecenu brusnu
opremu.

4. Osobna zastitna oprema

Pobrinite se da operateri koriste:
« Stitnike za o¢i, nao¢ale ili vizir
« Stitnike za usi
* Rukavice
+ Celi¢ne cipele sa zastitom prstiju
 Zastitnu odjecu, npr. koznu pregacu.
» Kacigu (za teze uvjete rada)

» Nemojte koristiti labavo vise¢u odjecu, kosu i nakit
(opasnost od zaglavljivanja).
5. Podrugje rada

Pazite da u podrucju rada ne bude drugih osoba tako da
se nitko ne moze ozlijediti.

* Osobe u blizini moraju nositi Stitnike za usi i o¢i.

» Pobrinite se da postoji dovoljna ventilacija i uklan-
janje praSine u objektima.

* Pobrinite se da je dostupan stalak ili mjesto za sig-
urno stavljanje alata.

» Radite u odvojenom podrucju po moguénosti sa za-
Stitnim stijenkama. Postoji opasnost od letenja
puknutih diskova.

Za vrijeme rada

Prekinite uporabu brusilice ako se za vrijeme uporabe pojave
nenormalna buka i vibracije.

Ova brusilica i njezin pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Nakon zavrsSetka rada

Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite prije odla-
ganja.

Pozorno odlozite stroj tako da ne postoji opasnost da se stroj
sam pokrene.

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spo-
jke.

Upute za odrzavanje i servisiranje

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.

A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog trosenja cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju doéi u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢iscenje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego §to se pocnete baviti nekom
drugom aktivno$éu.

Upute za postavljanje

A POZOR Prevelika brzina moZe izazvati teSku ozljedu
ili smrt.

» Ne smijete prekoraéiti maksimalnu dopustenu brz-
inu navedenu na alatu.

Ispitivanje pneumatske brusilice smiju obavljati samo stru¢ni
tehnicari. Tehnicari moraju biti ovlasteni ispitati ovu vrstu
alata i upotrebljavati pneumatski sustav u skladu s nacional-
nim direktivama.

 Slobodnu brzinu stroja morate provjeravati svakodnevno
te uvijek nakon servisiranja stroja. Ova se provjera mora
se obaviti kada je oprema za bruSenje uklonjena.

» Upotrijebite regulator brzine da izbjegnete prekomjerni
zracni tlak koji moze izazvati preveliku brzinu.

* Spojevi i zracna crijeva moraju biti u dobrom stanju.
Legenda na stranici 2

A Provjera slobodne brzine
Maksimum 15500 o/min (rpm)

B Maksimalni tlak zraka: -6.3 bar (-90 psig)

Upute za uporabu

A POZOR Pogresni alat za umetanje moZe puknuti i
izazvati teSku ozljedu ili smrt.

» Upotrijebite alat za umetanje s maks. radnom brzi-
nom vecom ili jednakom brzini pneumatske brusil-
ice.

» Ne upotrebljavajte alat za umetanje koji nije naveo
proizvodac (rezne ploce ili glodala).

* Ne mijesajte drzac¢e u mm sa steznim ¢ahurama u in¢ima
i obrnuto.

* Pridrzavajte se min. osovinskog prihvata od 10 mm
(0.4") na drzacu.

» Kada postavljate ugradbene ploce ili bruseve, smanjite
izboc¢inu tako da gurnete drza¢ do kraja u steznu ¢ahuru
(provjerite i preporuke proizvodaca alata).

» Uzmite u obzir da povecana izbocina drzaca smanjuje
dopustenu brzinu.
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* Prije pocetka rada stroja provjerite da je stezna ¢ahura is-
pravno zategnuta.

* Probno ispitivanje svake nove ugradene ploce provedite
u sigurnom polozaju u trajanju od 30 sekundi. Obavezno
upotrijebite pregradu (npr. ispod teskog radnog stola)
kako biste zaustavili moguce odlomljene dijelove brusne
ploce. Ako su vibracije prejake, odmah zaustavite alat.

Legenda na stranici 2

C Upute za uporabu

D  Pricvrstite steznu glavu i drzac¢

E Pritisnite sigurnosni zapor prema naprijed i pritisnite
okida¢ za pokretanje

F Veli¢ina crijeva za zrak: 13 mm (1/2 ")

G  Maksimalni tlak zraka: -6.3 bar (-90 psig)

Opce sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati samo
kvalificirano i uvjezbano osoblje.

Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu viSe nisu ¢itljivi ili otpadnu,
odmabh ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air Tools
\" (ANSI B186.1) raspolozive su u vrijeme tiskanja
pod Global Engineering Documents na http://
global.ihs.com/ ili nazovite 1 800 854 7179. U
slu¢aju poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljuccei
oSteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu.
Vidi upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

« Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogonskog vratila i
abraziva. Okretanje se moze nastaviti i nekoliko sekundi
nakon otpustanja prigusnice. Nemojte odlagati alat na
pod dok okretanje ne prestane.

* Moze do¢i do gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice 1 kosu
daleko od alata i njegovog pribora.

Opasnosti od lete¢ih Cestica

* Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Iskre pri
bruSenju pa ¢ak i sitni projektili mogu ozlijediti o€i i
uzrokovati sljepocu.

+ Uvijek nosite zastitu za o¢i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

» Upotrijebite pregrade da zastitite druge osobe od fragme-
nata brusne ploce i iskrenja.

» Svakog dana mjerite brzinu pneumatskog alata pomocu
tahometra kako biste osigurali da nije veca od vrijednosti
O/m koja je obiljeZena na dodatnoj brusnoj opremi.

» Osigurajte da brusna ploc¢a bude dobro pri¢vr$éena na
pneumatsku brusilicu primjenom isporucenih alata.

» Pazite da radni komad bude dobro pricvrscéen.
Opasnosti od dodatne opreme

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

» Upotrebljavajte samo preporucene veliine i vrste prib-
ora i potro$nih materijala.

* Ne upotrebljavajte ugradbene ploce koje su napuknute ili
slomljene ili koje su bile ispustene.

* Nemojte nikada montirati brusni kotac, rezni kotag¢ ili
svrdlo za zljebove na pneumatsku brusilicu. Ako se
brusna ploca rasprsne, moze uzrokovati vrlo teske ozl-
jede ili smrt.
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Nikada ne upotrebljavajte brusnu plocu ako je dopustena
brzina manja od brzine pneumatske brusilice.

Pravilna montaza neophodna je da se sprijece ozljede
zbog napuknuca brusnih ploca.

Osigurajte da promjer okna pribora bude ispravan za
veli¢inu stezne ¢ahure.

Maksimizirajte duljinu prihvata pribora: Ona ne smije
biti manja od 10 mm (0,39 inca). Poveéana izbocina
montiranog kotaca umanjuje njegovu dopustenu brzinu -
pogledajte preporuke proizvodaca i ANSI B7.1.

Prije brusenja provjerite ugradenu plocu tako da alat
kraée vrijeme radi pri punim okretajima. Budite sigurni
da upotrebljavate pregradu (poput one ispod teskog
radnog stola) da biste zaustavili moguce odlomljene di-
jelove brusne ploce. Ako su vibracije prejake, odmah
zaustavite alat.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremn-
ima.

Mozete dobiti posjekotine ili opekline ako dodete u kon-
takt s priborom, iskrama pri brusenju ili radnom povrsi-
nom. Izbjegavajte kontakt i nosite zastitnu opremu poput
rukavica, pregace i kacige.

Ne upotrebljavajte ako vibracije postanu prejake: Prov-
jerite pribor da vidite ima li o§teéenja ili neispravnosti
pri montazi.

Osigurajte da iskre ne budu opasnost za ljude ili materi-
jale.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasti¢nim ili drugim neprovodljivim
materijalima.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrzite ¢vrsto
uporiste 1 izbjegnete Cudne ili neuravnotezene
polozaje.Promjena polozaja za vrijeme produljenog rada
moze pomo¢i da se izbjegnu neugoda i umor.

Ne zanemarujte simptome kao Sto su stalna ili ponovl-
jena neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, §ti-
panje, obamrlost, osjecaj pecenja ili ukocenost.
Prestanite s uporabom alata, obratite se poslodavcu i
posavjetujte se s lije¢nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

» Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
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druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno oStecenje Zi-
vaca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu
odjecu i drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi
obamrlost, Stipanje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s
uporabom alata i posavjetujte se s lije¢nikom.

» Drzite alat lagano, ali sigurno zato §to je rizik od vi-
bracija opcenito veci ako je sila pri drzanju veca.Ako je
to moguce, stabilizirajte alat podupiracem.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte
1 mijenjajte pribor i potros$ni materijal u skladu s ovim
uputama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvonjavu
radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

+ Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate
kao izazivaci raka i urodenih mana ili Stetno djeluju na
reproduktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podruc¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao §to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske cestice.

» U nepoznatim sredinama radite pazljivo.Mogu postojati
skrivene opasnosti kao sto su elektricna energija ili druge
instalacije.

» Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog
prasine i isparina dobivenih pjeskarenjem ili bruSenjem.
Upotrijebite sustave za uklanjanje ili smanjenje praSine
koji su prikladni za obradivani materijal.

» Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-

splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kon-
takta s elektricnom strujom.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne infor-
macije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi
i naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruditi
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

©
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Korisne informacije

Web stranica

Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mozete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo

» Jamstvo za proizvod istjee 12 mjeseci nakon prvog ko-
riStenja proizvoda, no u svakom slucaju istjece najkas-
nije 13 mjeseci nakon isporuke.

» Jamstvo ne pokriva uobi¢ajeno habanje dijelova.

» Normalno habanje je ono koje zahtijeva zamjenu di-
jela ili druga prilagodavanja/remont tijekom stan-
dardnih odrzavanja alata tipi¢nih za to razdoblje
(izraZzeno u vremenu, radnim satima ili na drugi
nacin).

» Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu uporabu,
odrzavanje i popravak alata te njegovih sastavnih di-
jelova.

» Jamstvo necée pokriti ostecenja dijelova do kojih dode
zbog nepravilnog odrzavanja ili onog kojega provodi
netko drugi osim Atlas Copco ili njihovog certificiranog
servisnog partnera tijekom razdoblja jamstva.

» Kako bi se izbjeglo ostecenje ili uniStenje dijelova alata,
servisirajte alat u skladu s preporucenim rasporedima
odrzavanja i pridrzavajte se pravilnih uputa.

» Popravci koje obuhvaca jamstvo provode se samo u ra-
dionicama tvrtke Atlas Copco ili njezinih certificiranih
servisnih partnera.

Atlas Copco nudi prosireno jamstvo i najsuvremenije preven-
tivno odrzavanje unutar svojih ugovora s tvrtkom ToolCover
Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku.

Za elektri¢ne motore:

» Jamstvo vrijedi samo ako elektricni motor nije otvaran.

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi najaktualnije informacije o
proizvodima poput:

- Sigurnosne informacije

- Upute za ugradnju, rad i servisiranje

- Prosireni pregledi

Takoder je moguce narucivanje rezervnih dijelova, alata za
servisiranje i pribora za proizvod po Vasem izboru izravno s
portala ServAid. On se stalno azurira informacijama o novim
1 izmijenjenim proizvodima.

Ako postoji prijevod, sadrzaj mozete pregledati na jeziku po
svom izboru. ServAid nudi mogucnost naprednog pretrazi-

vanja cjelokupnog asortimana proizvoda, a moze se koristiti i
za prikaz informacija o zastarjelim proizvodima.

ServAid je raspoloziv na DVD-u i na web stranici:
https://servaid.atlascopco.com

Za dodatne informacije obratite se prodajnom predstavniku
proizvodaca Atlas Copco ili e-poStom na:
servaid.support@se.atlascopco.com.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Atlas Copco.

Za vise informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com

Odaberite Proizvodi - Sigurnosno-tehnicki listovi, i sli-
jedite upute na stranici.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t00rohk 6.3 bar
(90 psig)
Tiithikdigukiirus 15500 p/min
(15500 rpm)
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-9

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Viljaandja allkiri
/ W
I

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirdhu tase 76 dB(A) , maddramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

* Helirdhu tase <80 dB(A) , mdidramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

* Vibratsiooni koguviirtus <2.5 m/s*, midramatus -,
kooskdlas ISO28927-12.
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Deklareeritud vaartused on saadud kehtivate standardite jérgi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdddetud vairtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite véaartused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldus-
est, samuti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus todkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See todriist vOib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pohjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vahki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte www.P65Warnings.ca.gov

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) miirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaértusest tundu-
valt viaiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
A HOIATUS Vara kahjustamise voi tosiste vigastuste
oht

Veenduge, et olete lugenud kdiki juhiseid ning mdistate
ja jérgite neid enne, kui asute tooriista kasutama. Juhiste
mittejairgmine voib pdhjustada elektrildogi, tulekahju,
varakahju ja/voi tosiseid kehavigastusi.
» Lugege labi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege labi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege ldbi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on moeldud abrasiivkettaid kasutades materjalide
eemaldamiseks. Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud.
Seade on vaid professionaalseks kasutamiseks.

Kaitaja kontroll-loend

Enne to6tamise alustamist
1. Tiihikdigu poorlemissageduse kontrollimine

* 6,3-baarise rohu juures moddetud podrlemissagedus
ei tohi olla suurem lihvijale mérgitud nimipdorle-
missagedusest.

* Eemaldage lihvimisseade enne tithikdigu pdorlemis-
sageduse kontrollimist.

» Kontrollige tithikdigu poorlemissagedust iga péev ja
eriti parast pikka aega mittekasutamist.

* Veenduge, et tooriistal toodud poorlemissageduse
maérgis oleks loetav.

» Viige tooriist liigse pdorlemissageduse korral re-
monti.
2. Maksimaalse pddrlemissageduse kontrollimine

* Veenduge, et freesi voi silindri maksimaalne poorle-
missagedus oleks lihvijale mérgitud sagedusest su-
urem voi sellega vordne.

3. Lihvimisseadme kontrollimine

* Lihvimisseadme vahetamisel vdi tooriista reguleer-
imisel ithendage Shuvarustus alati lahti.

* Veenduge, et lihvimisseade ei oleks moranenud ega
muul moel kahjustunud.

* Veenduge, et lihvimisseade voi silinder oleks diges
1abimd0odus ja disbalansist pdhjustatud vibrat-
sioonide valtimiseks digesti paigaldatud.

» Kahjustatud lihvimisseade tuleb kohe eemaldada ja
vahetada.

4. TIsikukaitsevahendid
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Veenduge, et kasutajad kasutaksid jargmisi isikukaitse-
vahendeid:

* silmakaitset, kaitseprille vdi visiiri;
 korvaklappe;

* kindaid;

* terasest varbakaitsega jalatseid;

* kaitserdivastust, néditeks nahkpdlle;

* kiivrit (raskemate rakenduste puhul).

 Viiltige lohvakaid riideid, lahtiseid juukseid voi rip-
puvaid ehteid (seadmesse kinnijdéimise oht).

5. Toéopiirkond

Veenduge, et toopiirkonnas ei oleks teisi inimesi, et
keegi ei saaks vigastada.

 Lahedal asuvad isikud peavad kandma korvaklappe
ja kaitseprille.

* Veenduge, et valdustes oleks piisav ventilatsioon ja
tolmueraldi.

» Veenduge, et oleks alus voi koht, kuhu td0riist
ohutult asetada.

» Tootage vajaduse korral kaitsvate seintega isoleeri-
tud piirkonnas. On oht, et purunenud kettad v3ivad
minema lennata.

Todtamise ajal

Lopetage lihvija kasutamine ebanormaalse tugeva miira voi
vibratsiooni esinemisel td6tamise ajal.

Lihvijat ega selle lisaseadmeid ei tohi mingil viisil muuta.

Parast t60 Iopetamist

Veenduge enne tooriista mahapanemist, et see on vélja liili-
tatud ja tdielikult seiskunud.

Asetage tooriist ettevaatlikult maha, nii et tooriistal ei oleks
voimalik ise kéivituda.

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jdtta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele viahemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Hooldusjuhised

Seadet véivad hooldada ainult ametlikud téokojad voi
kvalifitseeritud teenindustehnikud.

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (slinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena vdivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis v3ib pdhjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kisitlemisel jargida
PTFE kohta kiivaid t66tervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Seadistusjuhised
A HOIATUS Ulemiirane kiirus véib pohjustada raske
kehavigastuse voi surma

» Tooriistal mérgitud suurimat lubatud kiirust ei tohi
iiletada

Lihvmasina testimist peavad lébi viima professionaalsed t66-
tajad. Vastavalt riiklikele direktiividele peab tdotajatel olema
luba sellist tiitipi tooriistade testimiseks ja pneumaatiliste
siisteemidega toGtamiseks.

* Seadme tiihikdiku tuleb kontrollida iga péev ja pérast
hooldust. Kontrolli tuleb teha ilma lihvkettata.

+ Uleliigse dhurdhu viltimiseks, mis vdib pdhjustada
iilekiirust, kasutage rohuregulaatorit

+ Uhendused ja dhuvoolik peavad olema heas seisukorras
2. lehe legend
A Kontrollige tithikdiku
Maksimum 15500 p/min (rpm)
B Maksimaalne Shu surve: -6.3 bar (-90 psig)

Kasutusjuhised
/\ HOIATUS Vale sisestustoriist vdib pahjustada tdsi-
seid vigastusi voi surma

» Kasutada 16ikurit, mille maksimaalne to6kiirus on
suurem voi vOrdne lihvmasina tookiirusega

» Arge kasutage teisi sisestustooriistu, kui tootja poolt
madratletuid (mitte mingeid 1dikekettaid voi freesit-
erasid).

+ Arge ajage segamini korpuse millimeetrid padruni tol-
lidega ja vastupidi

» Tagage vihemalt 10 mm (0,4") jala teljesuunaline haare

 Lihvketaste voi freeside paigaldamisel vahendage iileu-
latust, liikates korpus tileni padrunisse (vaadake ka toori-
ista tootja soovitusi)

e Suur tileulatus vdhendab lubatud kiirust
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» Enne masina kédivitamist kontrollige, et padrun oleks ko-
rralikult pingutatud

» Uue ketta katsetamiseks laske sellel turvalises asendis
todtada 30 sekundit. Kasutage kaitsepiiret (nditeks laske
todtada massiivse todlaua all), mis kaitseb teid ketta voi-
maliku purunemise korral. Kui masin tilemééaraselt vi-
breerib, 1dpetage kohe t66

2. lehe legend

C Kasutusjuhised

D  Kinnitage voru ja jalg

E Vajutage kaitselukk ette ja vajutage kaivitamiseks
paastikut

F  Ohuvooliku suurus: 13 mm (1/2")

G Maksimaalne 6hu surve: -6.3 bar (-90 psig)

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tooriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid
vahetavad voi laheduses tdotavad isikud mdistma kdesole-
vaid juhiseid enne iga sellise lilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil t66-
tada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii
selle kui ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja
hea otsustusvdime on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki
voimalikke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile
mdned olulisemad.

Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasutada
iiksnes kvalifitseeritud ja véljadppinud tootajad.

Kéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
Arge kasutage kahjustatud tooriista.

Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, tdosurve voi ohuhoiatuse
margid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi
tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega,

* oma tooandjalt, tihingult ja/vdi ametiithingult.

« ,Kaasas kantavate suruchutdoriistade ohutusnduete
koodeks (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval iilemaailmsete tehnikadokumentide
veebilehelt http://global.ihs.com/ voi helistage tele-
foninumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete
ANSI-standardite kétte saadavusega probleeme,

poorduge palun ANSI poole iile veebilehe http://
WWww.ansi.org/.

» Lisateavet to6tervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)
Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

+ Survestatud dhk voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada t606riist
Ohuvarustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud v&ivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati voimalike vigastatud vdi lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

+ Arge kasutage todriista juues kiir lahtiiithendamise liit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

» Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid tihendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi todriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

» Hoidke eemale poorlevast spindlist ja lihvkettast. Pérast
véljalilitamist jatkub podrlemine mone sekundi jooksul.
Arge pange tooriista kilest enne, kui podrlemine on 15p-
penud.

» Kui todriistast ja tarvikutest ei hoita eemal lahtisi ri-
ideesemeid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid ja
juukseid, voib tulemuseks olla limbumine, skalpimine
ja/ voi rebestus.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tarviku vai lihvketta voi toddeldava eseme rike vaib
tekitada suure kiirusega lendavaid osakesi. Lihvimis-
sddemed ja isegi viikesed lendavad osakesed voivad
pohjustada silmavigastusi ja pimedaksjdamist.

» Todriista tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal vai 1dheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

» Teiste inimeste kaitseks kettakildude ja lihvimisosakeste
eest kasutage variseina.

» MJootke iga pdev tahhomeetriga surudhutdoriista kiirust
veendumaks, et see pole suurem lihvimistarvikule margi-
tud podrete arvust.

* Veenduge, et abrasiiv on kaasasolevate todriistadega
kindlalt varvilihvijale kinnitatud.

* Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud
Tarvikutega seotud ohud

» Enne lisatarvikute vahetamist tuleb dhuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
toOriist 6huvarustusest lahti.

» Kasutage liksnes soovitatud suuruse ja tiiiibiga lisa-
tarvikuid ja kulumaterjale.

+ Arge kasutage kihistunud, pragunenud voi ma-
hakukkunud kettaid.

* Arge paigaldage lihvketast, 1dikeketast vdi marsruuter-
16ikurit vérvilihvijale. Plahvatav lihvketas voib pohjus-
tada tosiseid vigastusi voi surma.

+ Arge kasutage lihvketast, mille lubatud kiirus on su-
rudhulihvija kiirusest vdiksem.
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+ Ketta purunemisest tingitud kehavigastuste véltimiseks
tuleb ketas nduetekohaselt paigaldada.

Veenduge, et tarviku volli 1dbimodt oleks tsangi suuruse
suhtes dige.

Viige tarviku haardepikkuse maksimumini: see ei tohi
olla védiksem, kui 10 mm (0,39 tolli). Paigaldatud ketta
suurem tileulatus viahendab selle lubatud kiirust -
vaadake tootja soovitusi ja standardit ANSI B7.1.

Testige enne lihvimist paigaldatud ketast lastes todriistal
liihidalt taisvoimsusel tootada. Kasutage kaitsepiiret
(niiteks laske tootada massiivse toolaua all), mis kaitseb
teid ketta vOimaliku purunemise korral. Kui masin
iileméadraselt vibreerib, 1opetage kohe t60.

Kasutamisega seotud ohud

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuitisiliselt voimelised kdsitsema todriista suurust, kaalu
ja voimsust.

Hoidke to0riista digesti:olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele liikumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat ktt.

Tarviku, lihvimissddemete voi todpinnaga kokkupuutu-
misel on oht endale sisse ldigata voi pdletada saada.
Viltige kokkupuudet ning kandke kaitsevahendeid, nagu
kindaid, pdlle ja kiivrit.

Arge kasutage, kui vibratsioon muutub liiga suureks:
kontrollige tarvikut kahjustuste voi ebadige paigalduse
suhtes.

Veenduge, et sidemed ei ohusta inimesi ega materjale.

Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel
materjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

Korduvate liigutustega seotud ohud

* Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kétes, késivartes, dlgades, kaclas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Olge mugavas asendis sdilitades kindla jalgade asendi
ning véltides ebamugavaid voi tasakaalust viljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata viltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tu-
imus, poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, 6elge oma tédandjale ning pidage nodu arstiga.

Miira- ja vibratsioonioht

» Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, néiteks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie tdoandja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

Vibratsiooniga kokkupuutumine vdib vigastada nérvisiis-
teemi ja hdirida kate verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kéed sooja ja kuivana. Kui kded muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub
valgeks, 10petage tooriista kasutamine, teatage todand-
jale ja poorduge arsti poole.

* Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vi-
bratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt su-
urem.Voimaluse korral toetage to0riista kaalu
tasakaalustajaga.

* Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tousude
vidhendamine.

» Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kédesoleva
kasutusjuhendiga.

« Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad esemed
ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

» Libisemine, vadratamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Pange tdhele
kdndimisalale voi toopinnale jddnud iilejdénud voolikut.

» Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning todprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see voib kahjustada
tervist (nditeks vahki, siinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid to6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

* Osa mootortddriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste kdigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi ithendeid, mis voivad
California osariigi andmetel pohjustada vahki, siinnide-
fekte ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Mdned
ndited sellistest keemilistest ithenditest on jargmised.

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miitiri-
tistooted.

* Keemiliselt tdodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sdltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi to6d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks:
tootage hasti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

* Tundmatus iimbruskonnas tdotage ettevaatlikult.Elektri-
juhtmed voi torustikud vdivad olla ohtlikud.

* Lihvimisel voi silumisel tekkiv tolm voi suits voib teki-
tada plahvatusohtliku olukorra. Kasutage alati t6ddel-
dava materjaliga sobivaid tolmu eraldamis- v3i eemal-
damissiisteeme.

+ See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.
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@H

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii

» Tootegarantii acgub 12 kuud pérast toote esmakordset
kasutuselevotmist, kuid aegub kindlasti hiljemalt 13
kuud pérast tarnimist.

* Garantii alla ei kuulu komponentide tavapdrane kulu-
mine.

» Tavapdrane kulumine on protsess, mis nduab kom-
ponendi vahetamist vdi muud reguleerimist/remonti
tooriistade standardse sellele perioodile (mida vél-
jendatakse ajas, todtundides vms) tavaparase
hoolduse kiigus.

» Toote garantii pShineb todriista ja selle komponentide
oigel kasutamisel, hooldamisel ja remontimisel.

 Garantii alla ei kuulu komponentide kahjustumine, meis
leidis aset garantiiperioodi véltel ebaadekvaatse voi
mdne muu poole, kui Atlas Copco vai selle sertifitseeri-
tud teeninduspartnerite poolt teostatud hoolduse tule-
musena.

» Tooriista osade kahjustumise voi hdvinemise véltimiseks
hooldage tooriista vastavalt soovitatud hooldus-
graafikutele ja pidage kinni digetest juhistest.

» Garantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco t66ko-
dades voi sertifitseeritud teeninduspartnerite juures.

Pakub Atlas Copco ToolCover lepingute abil pikendatud
garantiid ja tipptasemel ennetavat hooldust. Lisateabe
saamiseks votke tihendust kohaliku teenindusesindajaga.

Elektrimootorid:

* Garantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit ei ole
avatud.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab kdige uuemat tooteteavet,
nagu:

- ohutusteave
- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
- Skeemid ja joonised

Samuti on voimalik otse ServAidist tellida teie valitud
tootele varuosi, hooldustddriistu ja tarvikuid. Portaali uuen-
datakse pidevalt teabega uute ja timber tehtud toodete kohta.

Tdlgete olemasolul vdite vaadata sisu teile sobivas keeles.
ServAid pakub kogu meie tootevalikus tdiustatud otsimisvoi-
malust ja samuti saab seda kasutada tootmisest eemaldatud
toodete kohta teabe nditamiseks.

ServAid on saadaval DVD-I ja veebisaidil:
https://servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks poorduge palun oma Atlas Copco
miiligiesindaja poole vdi saatke meile e-kiri aadressile:
servaid.support@se.atlascopco.com

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miitidavaid
keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com

Valige Tooted - Ohutuskaardid ja jargige lehel toodud
juhiseid.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 bar
(90 psig)
Laisvosios eigos siikiai 15500 aps./min
(15500 aps./min)

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir seri-
jos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka §ig (-as) Direk-
tyva (-as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

ISO 11148-9

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director

ISdaV é.O parasaS
/ M
M/VI \

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis 76 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.
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+ Garso galios lygis <80 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté <2.5 m/s%, neapibréZtis -, pagal
1S028927-12.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali buiti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo bukleés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bati
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion“ (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuksmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg
zalg reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $i punkta, jUs turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy

medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apri-
bojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanéiu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries naudodami jrankj, biitinai perskaitykite, gerai
supraskite visas instrukcijas ir jy paisykite. Jei ne-
paisysite instrukcijy, galite patirti elektros smiigj, gali

kilti gaisras, sugadintas turtas ir (arba) galite rimtai
susizaloti.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta su
ivairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas $alinti medziagas naudojant §lifuojamajj
priedg. DraudZziama naudoti §] gaminj kitam. Tik profesiona-
liam naudojimui.

Operatoriaus kontrolinis sgrasas

PrieS] pradédami darba
1. Laisvosios eigos patikra

+ ISmatuotasis siikiy daznis esant 6,3 baro slégiui ne-
turi vir§yti ant slifuotuvo nurodyto vardinio stikiy
daznio.

* Pries atlikdami laisvosios eigos patikra, nuimkite §li-
favimo jranga.

» Laisvosios eigos patikra atlikite kasdien, ypac po
ilgo nenaudojimo laikotarpio.

« Isitikinkite, kad ant jrankio esanti siikiy daznio Zyma
yra jskaitoma.

« Jei jrankio stikiy daznis per didelis, ji atiduokite re-
montuoti.

2. Maksimalaus siikiy daznio patikra

« Isitikinkite, kad nurodytas maksimalus disko arba
biigno siikiy daznis yra didesnis uz stkiy daznj,
kuris nurodytas ant §lifuotuvo, arba jam lygds.

3. Slifavimo jrangos patikra

» Keisdami §lifavimo jrangg ar reguliuodami jrankj
visada atjunkite suslégto oro tiekimga.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 4208 00 127


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

G2424-S155-US

* Isitikinkite, kad $lifavimo jranga nejskilusi ar kitaip
nepazeista.

« Isitikinkite, kad $lifavimo jrangos ar biigno mat-
menys yra tinkami ir jis tinkamai prijungtas — tada
neatsiras nesubalansuotos vibracijos.

» Pazeistg slifavimo jrangg nedelsdami nuimkite ir
pakeiskite.

4. Asmeniné apsauginé jranga
Pasirtipinkite, kad operatoriai naudoty:
« akiy apsauga, apsauginius akinius ar antveidj;
* ausy apsauga;
e pirstines;
* batus su plienine baty priekio apsauga;
* apsauging apranga, pavyzdziui, oding prijuoste;
* Salmg (dirbant pavojingesnius darbus);

* nedévekite laisvai kabanciy riiby, pasirtipinkite, kad
nebiity palaidy plauky, juvelyriniy dirbiniy (gali biti
sugriebti).

5. Darbo vieta

Pasirtpinkite, kad darbo vietoje nebtity zmoniy ir nekilty
suzalojimo pavojus.
+ Salia esantys kiti zmonés privalo dévéti ausy ir akiy
apsauga.
 Uztikrinkite, kad patalpose biity pakankamai geras
védinimas ir dulkiy iStraukimas.

* Pasirlpinkite, kad biity jrengtas stovas arba tinkama
vieta jrankiui saugiai padéti.

» Dirbkite izoliuotoje vietoje, jei imanoma, su apsaug-
inémis sienomis — kyla pavojus, kad suliize diskai
gali nuskrieti.

Darbo metu

Nustokite dirbti Slifuotuvu, jei juo dirbant pasigirsta nenor-
maliai didelis triuk§mas ir vibracija.

Slifuotuvo ir jo priedy negalima niekaip modifikuoti.

Pabaigus darba
Prie$ padédami jsitikinkite, kad jrankis iSjungtas ir visiskai
sustojo.

Atsargiai nuleiskite jranki, kad jis negaléty pats pasileisti.

Vibruojanéiy jrankiy sumontavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir spar¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lanksc¢ia zarna, skirta suslégtam orui.

Techninés prieziuros ir remonto instrukcijos

Siuos prieZiiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirb-
tuvése arba patikéti kvalifikuotiems prieZitiros tech-
nikams.

A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio men&iy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali bati
gaminio viduje. J[kait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti
ir gali sukelti polimery gary karstine, kurios simptomai
yra panasis | perSalimo, ypac, rukant uzterStus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél PTFE:

» Prizitirédami §j gaminj neriikykite

» PTFE dalelés neturi turéti saly¢io su atvira ugnimi,
karsciu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy ne-
galima valyti puciant suslégta ora

» Pries pradédami dirbti kokius nors kitus darbus
nusiplaukite rankas

Sarankos instrukcijos

A ISPEJIMAS Dél pernelyg dideliy siikiy galimi
sunkiis suzZalojimai ar net mirtis
» Negalima virsyti ant jrankio nurodyty didziausiy
leistiny sukiy.
Slifuoklio tikrinima gali atlikti tik profesionaliis technikai.

Technikai turi biiti pagal nacionalines normas jgalioti tikrinti
tokio tipo jrankius ir pneumatines sistemas.

» Kasdien ir atliekant jrenginio priezitros darbus reikia
tikrinti jrenginio apsukas laisvaja eiga. Sig patikra reikia
atlikti atjungus §lifavimo jranga.

+ Kad iSvengtuméte per didelio oro slégio, dél kurio ap-
sukos gali buti per didelés, naudokite slégio reguliatoriy

 Jungtys ir oro zarna turi biiti geros biklés

Legend to page 2

A Patikrinkite apsukas laisvaja eiga
Daugiausia 15500 aps./min

B Didziausias oro slégis: -6.3 bar (-90 psig)

Naudojimo instrukcijos

A ISPEJIMAS Naudojant netinkamg jki§amga jranki,
jis gali uZsidegti ir sunkiai ar net mirtinai suZaloti

» Naudokite diskus ir antgalius, kuriy maksimalios
darbinés apsukos yra ne mazesnés uz slifuoklio ap-
sukas

» Naudokite jokiy kitokiy jdedamy jrankiy, iSskyrus
gamintojy nurodytus (nenaudokite nupjovimo disky
ar antgaliy medienai).

» Nenaudokite milimetriniy asiy su colinémis jvorémis ir
atvirksciai

* Islaikyikite maziausiai 10 mm (0,4") strypo asinj
suémima

» Tvirtindami diskus su asimi arba antgalius, istumkite asj
i ivorg iki galo (taip pat zr. disko ar antgalio gamintojo
rekomendacijas)
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« Jei aSis yra daug i$sikiSusi, leistinos apsukos yra mazes-
neés

* Pries paleisdami jrankj patikrinkite, ar jvoré yra gerai
uzverzta

+ Kiekvieng naujai sumontuotg diska 30 sekundziy leiskite
patikros rezimu saugioje padétyje. Neuzmirskite naudo-
tis barjerais (tokiais, kaip sunkus darbastalis), kad jis
sustabdyty visas galin¢ias sultizti detales. IS karto sus-
tokite, jei vibracija tampa didelé

Legend to page 2

C Naudojimo instrukcijos

D Pritvirtinkite jvore ir strypa

E Spauskite apsauginj sklastj j priekj, tada spauskite
paleidiklj, kad jjungtuméte

F Pneumatinés zarnos dydis: 13 mm (1/2 colio)

G  Didziausias oro slégis: -6.3 bar (-90 psig)

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintumeéte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ $iy uzduociy.
Masy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz §io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jiisy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojuy, bet pabréziame
keleta svarbiausiy.

Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, de-
rinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu btidu.
Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su jrankio vardiniu
greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy Zenklai, juos iskart pakeiskite.
@ Papildomos saugos informacijos ieskokite:
 Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
Siuo jrankiu.
» Savo darbdavj, profesing sajunga ir (arba) prekybos
asociacija.

» “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneu-
matiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias $iuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokumen-
tuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumy,
susijusiy su ANSI standarty jsigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti $iu-
ose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Oro tiekimo ir jungciy pavojai

» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

 Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj
kita asmenj.

» Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

» Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tinkama
saranka Zr. instrukcijose.

 Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

* Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai
 Laikykités atokiai nuo besisukancio veleno ir abrazyvy.

Velenas gali dar keletg sekundziy suktis atpalaidavus
droselj. Nepadékite jrankio, kol jis nenustojo suktis.

« Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite
uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

* Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruosinio gedimas
gali biiti dideliu grei¢iu iSsviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Slifavimo kibirkstys ir net smulkios lak-
stancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidrite jj, ar keici-
ate jrankio detales.

+ Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

» Naudokités barjerais, kad apsaugotuméte kitus asmenis
nuo rato fragmenty ir Slifavimo kibirksciy.

» Kasdien matuokite pneumatinio jrankio greitj tachome-
tru ir stebékite, kad greitis nebiity didesnis nei ap-
sisukimy per minut¢ skaicius nurodytas slifavimo priede.

 Uztikrinkite, kad slifavimo priedas biity saugiai priverzti
prie slifuotuvo su antgaliais, naudojant pateikiamus
jrankius.

 Pasirtipinkite, kad ruoSinys biity tvirtai uzfiksuotas
Rizika, susijusi su priedais

* Visuomet iSjunkite oro tiekima, iStustinkite zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai
keiciate priedus.

+ Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo priedus ir
sunaudojamas dalis.

* Nevartokite apliizusiy ar jskilusiy primontuojamy raty
arba raty, kurie gal¢jo buiti nukrite.

+ Niekada netvirtinkite §lifavimo disko, pjovimo disko
arba krasty apdirbimo prietaiso prie slifuotuvo su

antgaliais. Susproggs Slifavimo ratas gali labai smarkiai
suzeisti ar uzmusti.
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Niekuomet nenaudokite §lifuojamosios dalies, kurios
leistinas greitis yra mazesnis, nei pneumatinio slifuotuvo
greitis.

Bitina teisingai sumontuoti rata, kad nesusizalotuméte
sul@izusiais ratais.

Isitikinkite, kad priedo veleno skersmuo atitinka jvorés
dyd;.

Padidinkite priedo griebtuvo ilgj: jis turi blit ne mazesnis
negu 10 mm (0,39 colio). Jei pritvirtintas diskas per daug
i$sikiSes, sumazéja jo galimas greitis — zr. gamintojo
rekomendacijas ir ANSI B7.1

Pries Slifuodami iSbandykite sumontuotg ratg trumpam
paleidg jrankj pilna eiga. Neuzmirskite naudotis barjerais
(tokiais, kaip sunkus darbastalis), kad jis sustabdyty
visas galincias sultizti detales. IS karto sustokite, jei vi-
bracija tampa didele.

Su darbu susije pavojai

v

i8kai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tirj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bikite pasiruos¢ neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Galite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie priedy,
Slifavimo kibirks¢iy ar darbo pavirSiaus. Venkite sgly¢io
ir dévékite tokias apsaugos priemones kaip pir$tinés, pri-
juosté ir Salmas.

Nenaudokite, jei vibracija pernelyg didelé: patikrinkite,
ar priedas neapgadintas ir ar tinkamai sumontuotas.
Sekite, kad kibirkstys nepadaryty zalos zmonéms ir
medziagoms.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésme, jei prietaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojuciy rankose, peciuose, kakle ar kitose
ktino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri baiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padéti.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités | gydytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

130

rankio keliamas didelis triukSmas gali negriztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévekite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite,
kad rankos bty Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,

dilgciojima, skausmg arba pabala oda, nustokite dirbti
jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreipkites i gydy-
toja.

» Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai.Jei
jmanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami bal-
ansyra.

+ Kad bty iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizifirékite jrankj, pasirinkite, prizitarekite
ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias nau-
dojimo instrukcijas;

» Naudokite garsa slopinan¢ias medziagas, kad biity
iSvengta ruos$inio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

* Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

 Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali buti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmga ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy iy
chemikaly pavyzdziai:

» Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

* Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

» Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant j tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai ve-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje.Naudokite
dulkiy iStraukimo arba malS§inimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

« Slifavimo sukeltos dulkés ir diimai gali aplinkg paversti
potencialiai sprogia. Gali biti tokiy nepastebimy pavojuy,
tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija
apie asmens sauga ir gaminio prieZiiirg. Zenklai ir lipdukai
turi biti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky
galima uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.
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Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Zr. informacija gaminio etiketéje.

Garantija

+ Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudojimo
pradzios pragjus 12 ménesiy, ji negali buti ilgesné negu
13 ménesiy nuo pristatymo datos.

» Garantija neapima jprastinio daliy nusidévéjimo.

* Iprastinis susidévéjimas yra tada, kai reikia keisti
dalis arba atlikti kitokius reguliavimo / kapitalinio
remonto darbus vykdant standartinius jrankiy techn-
inés priezitros darbus per nurodytg laikotarpj
(i8reiksta laiko vienetais, darbo valandomis arba ki-
taip).

* Gaminio garantija numato, kad jrankis ir jo komponenty

mail.

 QGarantija netaikoma daliy apgadinimui, jvykusiam d¢l
netinkamos techninés priezitiros arba priezitiros kurig at-
liko ne Atlas Copco ar jy sertifikuotieji serviso partneriai
garantiniu laikotarpiu.

+ Siekdami iSvengti jrankio daliy apgadinimo ar suardymo
prizidirékite jrankj laikydamiesi rekomenduojamo techn-
inés priezitros grafiko, vadovaukités tinkamomis in-
strukcijomis.

* Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas Copco
dirbtuves ar jy sertifikuotieji serviso partneriai.

sifilo i§plésting garantijg ir moderniausig techning priezifira
pagal Atlas Copco ToolCover sutartis. Daugiau informacijos
teiraukités vietinio serviso atstovo.

Elektriniams varikliams:

+ Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektrinis varik-
lis nebuvo atidarytas.

s, ServAid“

»ServAid® — tai portalas, kuriame pateikiama naujausia
gaminiy informacija, pavyzdziui:

- Saugos informacija
- Sumontavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos

- iSardyty detaliy vaizdus.

Taip pat ,,ServAid* galima tiesiogiai uzsisakyti pasirinkto
gaminio atsargines dalis, prieziiiros jrankius ir priedus. Infor-
macija apie naujus ir perkurtus gaminius yra nuolat atnauji-
nama.

Jei informacija yra iSversta, galite perzitiréti turinj pasirinkta
kalba. ,,ServAid* siiilo iSplésting viso gaminiy asortimento
paieskos funkcija, taip pat gali biiti rodoma ir pasenusiy
gaminiy informacija.

»ServAid® rasite DVD ir svetaingje:
https://servaid.atlascopco.com

Jei pageidaujate daugiau informacijos, kreipkites j ,,Atlas
Copco“ atstova arba paraSykite mums el. laiska adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco* parduo-
dami cheminiai gaminiai.

Daugiau informacijos ieSkokite svetainéje:
www.atlascopco.com

Pasirinkite Gaminiai - Saugos duomenuy lapai ir laikykités
puslapyje pateikiamy nurodymy.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

6.3 robezlimenis
(90 marc.kv.collu)

Maksimalais darba spiediens

Brivs atrums 15500 apgr./min.

(15500 apgr.min.)

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un seri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
ISO 11148-9

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

o
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Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

* Skanas spiediena Iimenis 76 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas ltmenis <80 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

« Kopgja vibracijas vertiba <2.5 m/s?, nenoteiktiba-
saskana ar ISO28927-12.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar@tajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem paSiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemerotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atse-
viskas darbavietas veikto meérijumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantos$anas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertgjumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmet.

Ja §1 instrumenta lieto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja 81 iekarta ir paredz€ta statiskiem pielietojumiem:
Trok$na emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-
mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas Stata ir zinams
ka véza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arf citu repro-
duktivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku
informaciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vertésanu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteik-
tas mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu.
Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietosanas laika no

razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ldzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicina$anu produkta kalposanas
laika beigas.

Drosiba
/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitéjuma risks

Noteikti izlasiet, izprotiet un izpildiet visas instrukcijas,
pirms stradat ar instrumentu. Ja visas instrukcijas netiek
ieverotas, tas var izraisit elektrisko triecienu,
aizdegSanos, Tpasuma bojajumus un/vai smagas kermena
traumas.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€émas dalu uzstadiSanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus viet€jos tiesibu aktos paredz&tos
noteikumus par sist€ému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradiju-
mus turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts ir izstradats, lai nonemtu materialu ar
abraziviem lidzekliem. Cits lietoSanas veids nav atlauts.
Tikai profesionalai lietoSanai.

Operatora kontrolsaraksts

Pirms uzsakt darbu
1. Brivgaitas atruma parbaude

 IzméerTtie apgriezieni pie 6,3 baru spiediena nedrikst
parsniegt nominalos apgriezienus, kas noraditi uz
uzgalu frezes.

» Nonemiet aprikojumu pirms tuks$gaitas apgriezienu
parbaudes veikSanas.

» Veiciet ikdienas tukSgaitas apgriezienu parbaudes un
pasi pec ilgiem dikstaves periodiem.

 Parliecinieties, ka apgriezienu mark&jums uz instru-
menta ir salasams.

 Ja instruments parsniedz apgriezienu atrumu,
nododiet to laboSanai.

2. Maksimalo apgriezienu parbaude

» Parbaudiet, vai noraditie uzgalu maksimalie ap-
griezieni ir lielaki vai vienadi ar apgriezieniem, kas
noraditi uz uzgalu frézes.

3. Frézesanas aprikojuma parbaude

* Vienmér atvienojiet gaisa padevi, kad mainat
fréze€sanas aprikojumu vai regulgjat instrumentu.

 Parbaudiet, vai aprikojums nav ieplisis vai bojats.
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» Parbaudiet, vai aprikojumam vai uzgalim ir pareizais

izméers un tas ir uzstadits pareizi, lai izvairitos no
disbalansa vibracijam.

» Nekavgjoties nonemiet un nomainiet bojato apriko-
jumu.

4. Individualais aizsargaprikojums

Nodrosiniet, lai operators izmantotu:
* acu aizsargus, brilles vai vizieri;
* ausu aizsargus;
* cimdus;
 apavus ar te€rauda purngaliem;
e aizsargapgerbu, pieméram, adas priekSautu,
* kiveri (smagakiem darbiem).

 Nedrikst valkat brivi kritoSu apgerbu, atstat valgjus
matus vai juvelierizstradajumus (aizkerSanas risks).

5. Darba zona

NodroSiniet, lai darba zona nebitu citu cilvéku, un lidz
ar to neviens nevarétu giit traumas.

* Tuvuma esosajiem cilvekiem javalka dzirdes vai acu
aizsargi.

* Parliecinieties, lai ventilacija un puteklu savaksana
no telpam biitu pietieckama.

» Nodrosiniet, lai btu pieejams stends vai vieta, kur
drosi nolikt instrumentu.

+ Stradajiet norobezota zona, ja nepieciesams, ar
aizsargsienam. Pastav risks, ka uzgala atltizas var li-
dot pa gaisu.

Darba laika

Apturiet uzgala frézes lietoSanu, ja lietoSanas laika rodas
nenormali skal$ troksnis un vibracijas.

So uzgala fiézi un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada veida
parveidot.

Pec tam, kad darbs ir pabeigts

Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka instruments
ir izslégts un ta kustiba ir pilnigi apturéta.

Uzmanigi nolieciet instrumentu ta, lai nebttu risku, ka tas
var€tu pats palaisties.

Vibracijas instrumentu uzstadiSana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu
elastigu Sluteni saspiestam gaisam.

Norades par apkopi un darbu

So apkopi drikst veikt tikai autorizéta servisa vai kvali-
ficets apkopes mehanikis.

/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta esosas lapstinas satur PTFE (sintétisko
fluora polim&ru). NolietoSanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai lidzigiem
simptomiem, it Ipasi smékgjot piesarnotu tabaku.
Rikojoties ar lapstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesmeéket, veicot §T produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskar€ ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tiriSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sakSanas nomazgajiet
rokas

UzstadiSanas norades

/\ BRIDINAJUMS Parsniedzot pielaujamo atrumu,
varat izraisit smagas traumas vai iet boja

» Nedrikst parsniegt uz instrumenta noradito mak-
simalo pielaujamo atrumu
Slipmasinas parbaudi drikst veikt tikai kvalific&ti tehniki.
Tehnikiem jabit pilnvarotiem §T tipa instrumenta parbaudei
un pneimatiskas sist€émas ekspluatacijai saskana ar valsts
reglamentgjosiem standartiem.

+ Katru dienu, ka arT p&c tehniskas apkopes darbiem japar-
bauda iekartas brivgaitas atrums. Sts parbaudes laika
slip&Sanas aprikojumam jabut atvienotam

» Lietojiet spiediena regulatoru, lai noverstu parliecigu
gaisa spiedienu, kas var€tu izraisit virsatrumu

+ Savienojumiem un gaisa $lttenei jabut laba stavoklt

2. lappuses legenda

A Parbaudiet brivgaitas atrumu
Maksimalie 15500 apgr./min.

B Maksimalais gaisa spiediens: -6.3 bari (-90 psig)

LietoSanas instrukcijas

/\ BRIDINAJUMS Nepareizs ievietojamais instruments
var saplist un izraisit smagas traumas vai navi

» Lietojiet ielikto instrumentu ar maks. darba atrumu,
kas ir augstaks par sltpmasinas atrumu vai vienads
ar to

» Lietojiet tikai razotaja noradito ieliekamo instru-
mentu (nevis atgriezamas ripas vai frézmasinas as-
menus).

* Nesajauciet mm katus ar collu ietvariem un otradi

* Nemiet vera, ka ass spil¢ jabiit vismaz 10 mm (0,4 col-
lam) kata

* Regulgjot uzstaditas ripas vai viles, jasamazina
izvirzijums, spiezot katu ietvara (sk. arT instrumenta
razotaja dotajos ieteikumos)

* Nemiet vera, ka palielinats kata izvirzijums samazina
pielaujamo atrumu
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* Pirms masinas iedarbinasanas parbaudiet, vai ietvars ir
pienacigi pievilkts

» Katrai jaunajai uzstaditajai ripai veiciet 30 sekundes ilgu
testa palaidi drosa pozicija. Lietojiet barjeru (piem&ram,
zem smaga darbgalda), lai apturétu iesp&jamas ripas dalu
atliizas. Parmeérigas vibracijas gadijuma apturiet
nekavgjoties

2. lappuses legenda

C Lietosanas instrukcijas

D  Piestipriniet ietvaru un kaju

E Nospiediet uz priekSu drosibas atturi un nospiediet
spriudu, lai palaistu

F Gaisa slutenes izmérs: 13 mm (1/2 colla)

G Maksimalais gaisa spiediens: -6.3 bari (-90 psig)

Visparigas drosSibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada $1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Misu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi
un efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu $im vai je-
bkuram instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir
labaka aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja
dokumenta uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam
centusies izcelt visbiitiskakos.

So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificéti un
apmaciti operatori.

So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimgjas, nekavégjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

 Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota Sai
iericei.

* Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parnésajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas bridi
pieejams Global Engineering Documents vietng
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegit ANSI

standartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
www.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
iegiit Sadas timekla vietnés:

* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.europa.eu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas

* QGaiss spiediena ictekm@ var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienme@r noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena §liiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu
virziena.

* Izliektas Sltitenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mér parbaudiet, vai §liitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak sliitenes vai armatiiru.

» Nelietojiet ierTcei atri atvienojamus savienojumus.
Skatiet pareizas uzstadiSanas noradijumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski
* Sargieties no rotacijas piedzinas varpstas un abraziva
materiala. Rotacija var turpinaties vél vairakas sekundes

pec droseles atlaiSanas. Nenolieciet ierici, kamer rotacija
nav pilnigi apstajusies.

+ Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek turéti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaug$ana, skalpg$ana un/vai pléstas
briices.

Atluizu izraisita bistamiba

* Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties liela atruma lidojosas atliizas. SlipeSanas dzirkste-
les un pat mazas atliizas var radit acs traumu un izraisit
aklumu.

* Vienmeér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

* Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas I1dzeklus.

 Lai pasargatu apkartgjos no lidojoSiem ripas fragmen-
tiem vai slipéSanas dzirkstelém, lietojiet aizsargbarjeras.

» Katru dienu ar tahometru izmériet pneimatiska instru-
menta rotacijas atrumu, lai parliecinatos, ka tas nav
lielaks par atrumu, kas noradits uz slipé$anas piederuma.

* NodroSiniet, lai abrazivais materials butu drosi nos-
tiprinats pie pneimatiskas slipmasinas, izmantojot kom-
plekta ietvertos instrumentus.

* Drosi nofiksgjiet darba detalu
Piederumu izraisita bistamiba

* Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa
padevi, atbrivojiet Sliiteni no gaisa spiediena un atvieno-
o2 ! ves.

iet ierici no gaisa padeves

* Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un ekspluatacijas ma-
terialu izm&rus un tipus.

» Neizmantojiet slipripas, kas ir apdrupusas vai
ieplaisajusas vai varétu but nokritusas zeme.

* Nekada gadijuma neuzstadiet pneimatiskajai slipmasinai
slipripu, nogriesanas ripu vai fréze$anas instrumentu.
Slipripa plistot var izraisit smagas traumas vai navi.
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Nekada gadijuma nelietojiet abrazivo materialu, kura
atlautais rotacijas atrums ir mazaks par pneimatiskas
slipmasinas rotacijas atrumu.

Lai noverstu traumas, ko var izraistt plisusi ripa, ta ir
jauzstada pareizi.

Janodrosina, lai piederuma varpstas diametrs biitu
piemérots spil¢aulas izméram.

Maksimali palieliniet piederuma sakeres garumu: tas ne-
drikst but mazaks par 10 mm (0,39 collam). Parlicku
liela uzstaditas ripas parkare samazinas tas pielaujamo
atrumu — skatiet razotaja ieteikumus un ANSI B7.1.

Pirms slip&Sanas parbaudiet uzstadito ripu, 1su bridi
iedarbinot instrumentu ar pilnu jaudu. Lietojiet aizsarg-
barjeru (piem., turiet zem smaga darbgalda), lai apturétu
atliizus$as ripas dalas. Ja vibracija ir parmériga,
nekavgjoties apturiet ierici.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskare ar piederumu, slipéSanas dzirkstelém vai darba
virsmu var radit grieztas briices vai apdegumus. Izvairi-
eties no saskares un lietojiet atbilstosus aizsarglidzeklus,
piem., cimdus, priekSautu un kiveri.

Neizmantojiet, ja vibracija kliist parme&riga: parbaudiet,
vai piederums nav bojats vai nepareizi uzstadits.

Nodrosiniet, lai dzirksteles neapdraudétu cilvékus vai
materialus.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevadoSa materiala.

Atkartotu kustibu draudi

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam
un izvairieties no neértam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidzget izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsé$ana, smeldzi, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Apturiet instru-
menta lietoSana, pazinojiet par to darba dev&jam un ver-
sieties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

* Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes

zudumu un citas problémas, pieméram, dzinksteésanu. 1z-
mantojiet piemé&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jiisu
darba devgjs vai darba droSibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot
nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsultgjieties ar arstu.

* Turiet motoru viegla, bet drosa satveriena, jo parasti vi-
bracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir cieSs. Kur iespe-
jams, balstiet motora svaru ar balansieri.

* Lai izvairTtos no nevajadziga trok$na un vibraciju limena
pieauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas mater-
ialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu materialam
“zvanit”

Darbavietas bistamiba

« Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no $lutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas puléSanas, zagesanas, slipéSanas,
urbSanas un citu buvdarbu rezultata satur kimiskas
vielas, kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas.
Talak doti dazi pieméri:

* svins no svinu saturo§am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $Tm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, piemeéram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var bt iespé-
jami sléptie riski, pieméram, elektriba vai citas ieksgjas
komunikacijas.

 Putekli un tvaiki, kas rodas no pulésSanas vai slipéSanas,
var izraisit iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet
puteklu savaksanas vai apslapgsanas sisteému, kas ir
piemérota apstradajamajam materialam.

* Sis motors nav paredz&ts izmantoSanai potenciali ek-
sploziva atmosfera un nav izoléts no nonaksanas kon-
takta ar elektrisko stravu.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un
uz[im&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©
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Noderiga informacija

Vietne

Piesakieties vietné Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Jas varat atrast informaciju par musu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public€tajiem materialiem
miisu vietng.

Izcelsmes valsts

Ludzu, skatiet informaciju produkta datu uzIlimé.

Garantija

* Preces garantija beigsies 12 ménesus p&c pirmas li-
etosanas reizes, tacu jebkura gadijuma ta bis speka
velakais 13 méneSus péc piegades.

» Dabiska nolietosanas un sastavdalu nodilums nav
ieklauti garantija.

* Normals ierices nolietojums ir gadijums, kad ne-
piecieSama detalu nomaina vai citi regul&jumi/pa-
matiga parbaude standarta instrumentu tehniskas ap-
kopes laika, kas raksturiga attiecigajam periodam
(izteikts laika, darbibas stundas vai cits).

* Preces garantijas pamata ir instrumenta un ta detalu
pareiza lietoSana, apkope un remonts.

+ QGarantija nesedz bojajumus, kas radusies neadekvatas
apkopes rezultata, ko veicis kads cits nevis Atlas Copco
vai to sertificétie pakalpojuma partneri garantijas perioda
laika.

 Lai izvairTtos no instrumentu dalu bojajumiem vai to
iznicinasanas, apkopiet instrumentu attiecigi rekomende-
tajiem apkopes grafikiem, ka arT ievérojiet pareizas in-
strukcijas.

 Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darbnicas vai
tos veic sertificéti pakalpojuma partneri.

piedavajumi par pagarinatu garantijas laiku un tehniska
Itmena preventivie pasakumi caur Atlas Copco ToolCover
ligumiem. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar
savu vietgjo pakalpojumu parstavi.

Elektriskiem motoriem:

» QGarantija biis speka tikai tada gadijuma, ja elektriskais
motors nebis bijis atverts.

ServAid

ServAid ir interneta vietne, kura ir noradita precu visjaunaka
informacija, piemeram:

- drosibas informacija,
- uzstadiSana, lietosana un apkopes instrukcijas,
- Izjauktie detalu skati

No ServAid ir iesp&jams pasiitit arT rezerves detalas, apkopes
instrumentus un preces aprikojumu péc jiisu izvéles. ST
vietne nepartraukti tiek atjauninata ar informaciju par jaunam
un parveidotam precém.

Ja ir pieejams tulkojums, tad ir jUs varat skatit saturu sevis
izveletaja valoda. ServAid piedava uzlabotu meklésanas
funkciju visam misu precu klastam, ka ari, lai paraditu infor-
maciju par novecoju$am precém.

ServAid ir pieejams DVD formata un majaslapa:
https://servaid.atlascopco.com

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu Atlas
Copco tirdzniecibas parstavi vai ar mums, izmantojot e-pasta
adresi:

servaid.support@se.atlascopco.com

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas apraksta ktmiskos produktus, ko tirgo
Atlas Copco.

Lai iegiitu plasaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com

Izvélicties Produkti - Drosibas datu lapas un izpildiet lapa
noraditas instrukcijas.

FRES#
PR

BRARXIEESD 6.3 bar
(90 psig)
HHEE 15500 t/min
(15500 rpm)
75 B
EU frat=8q

A1 ( Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN ) X758 , X/~ ( B, B
SHFE5S , ERER ) FEUTES

2006/42/EC

R B EARE
ISO 11148-9

MR
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm SwedenIREUF R 15 &

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director

XEEZE
' M
W Zl;

RESK 78
« BEHRT6dB(A). FHEEMS IBA) , HE
ISO15744,

. BINEL<80dBA). FHEM3 IBA) , HFE
ISO15744,

o BIRFE<2Sm/sS, FHREM- |, FFE1S028927-12,
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POBHREZTE  UREBE.

ZERIEHTE
BWERS TEMRGELZERBRAZD K 300 mm
(2YHEMEHRERTEBAESRZS,

#E5° M R 715 BH
FESRAEHLI NN EAREGHBEBRROESH
AT o
N\ B REURE
AFERPWH A EE PTFE ( —HEREREY ) -
HTFER , PTFE R Al gE 2 ME~ R, MHAM
PTFE &7 &R |, XA RES S BUERE LT RN
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BYM S ME IR | KIUETE PTFE WBEZL
SEW ;
> 4EMEILTE mEHE R IE
» PTFE N ABEHA, WAV S EYER
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g
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RN A REXPTEN,
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o SREENRE ST T RERR
TH 2 Efl

A  REZEHEEERE
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B  ®\ASIE : -6.3 bar (-90 psig)
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By 2R R
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FilirF—5

REF—2

BAREBEN 63 /\—IL
( 90 psig)

3= Bl TRy 15500 BBz / 9
( 15500 rpm )

=

EU BEES

B4t Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN(&, ¥#HE (£#H. 217,
BROZUTIILESHY). 7OV KMR=D5R ) X
DESICERLTVERZEE, BHOEDFSOER
DTFTESLET :

2006/42/EC

BRATEARE

ISO 11148-9

HEE., ATHASHETIHEMEBREZRMETEET,
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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